
        
            
                
            
        

    
 

Annotation

<https://www.databazeknih.cz/autori/lubos-taraba-22302> Tak jako se Waterloo stalo v obecném povědomí synonymem pro porážku, Lepanto – námořní bitva Osmanů s benátsko-španělsko-papežskou koalicí vystupující jako tak zvaná Svatá liga – vstoupila do dějin jako „bod obratu“.Byť se bojovalo na moři, nechyběli u toho ani čeští rytíři Řádu sv. Jana Jeruzalémského, johanité – pánové z Vartenberka a Házmburka. Byli to příslušníci tohoto řádu, kdo pár let před Lepantem obranou Malty zabrzdil osmanskou expanzi do západního Středomoří, kdo začal onen dlouhotrvající obrat od ústupu před militantním islámem k jeho zadržování, jež později přešlo v jeho zatlačování. Nikoli náhodou zdobí oltář kostela Panny Marie pod řetězem poblíž Karlova mostu v Praze obraz Karla Škréty věnovaný Lepantu. Je svědectvím o českém příspěvku v tomto „svatém boji“. Luboš Taraba (*1958)Již od doby studií na Filozofické fakultě UK (obor filozofie-dějepis) se zajímá především o kontroverzní dějinné události a osudy rozporuplných osobností. V roce 1990 vydal svou prvotinu Charles de Gaulle, oceněnou za přínos v oblasti literatury faktu. O dva roky později vyšla jeho monografie Duce, zachycující životní dráhu Benita Mussoliniho. Na dějinné období popsané v monografii Nebezpečný intrikán – Život Charlese Maurice Talleyranda (1995) volně navázaly obsáhlá monografie Waterloo (1999) a Vídeňský kongres (2002). V roce 2006 se vrátil k tématu evropských konfliktů 19. století, a to v publikaci Divná válka – francouzsko-pruská válka 1870–1871. Na tuto linii navázal volnou trilogií o válkách za osvobození Itálie – Krve po kolena: Solferino 1859 – zlom ve válkách o sjednocení Itálie (2011), Italské patálie maršála Radeckého: První válka za osvobození Itálie 1848–1849 (2013) a Prodané vítězství: Poslední válka za osvobození Itálie 1866 (2014). Pro všechny práce Luboše Taraby je příznačná stylová lehkost a čtivost, zároveň však respekt k historickým faktům, které autor dokáže skloubit v celek přístupný i nezasvěcenému čtenáři.
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Mapa Středomoří 1563(Diogo Homem)



STŘEDOMOŘÍ

VELKÝ TUREK

Večer sedmého lednového dne roku 1566 zahlédli obyvatelé Londýna na ztemnělé obloze hned dvě komety s dlouhými krvavými ohony. Zatím si poddaní „panenské královny“ Alžběty kladli otázku, co toto znamení, od kterého nečekali nic dobrého, přinese, nad Vatikánem se objevil proužek bílého dýmu. „Habemus papam“, znělo Věčným městem. Katolický svět měl po devětadvaceti dnech od smrti Pia IV. nového Svatého otce. A ve srovnání s jeho předchůdci hodně jiného papeže. „Jen kůže a kosti“, vystihl vzhled jednašedesátiletého dominikána z Alessandrie, bývalého generálního inkvizitora Antonia Ghislieriho, který si zvolil jako pátý v pořadí jméno Pius, jeden z diplomatů ve Vatikánu. Tento vizionářský asketa, v mládí pasák ovcí, kterému stačilo k životu vajíčko a trocha zeleniny a jehož osobní majetek obnášel dvě košile a mnišské roucho, se cítil být předurčen stát se spasitelem „církve svaté“. Jak brzy dokázal, neváhal použít sílu a drakonické tresty, aby toho dosáhl. Vedle vyhánění Židů, vyhlazení protestantského Lutherova a Kalvínova býlí či nápravy upadlých mravů se hodlal vypořádat především s „nejkrutějším nepřítelem božího jména“. Jeho snem bylo, „aby byl Turek úplně zničen a doražen“.



Pius V.

Nebyli to však už dávno ti „Turci“, kteří v bitvě u Manzikertu v srpnu 1071 porazili byzantského císaře Romana IV. Diogena a otevřeli si tak cestu do Jeruzaléma, což vedlo papeže Urbana II. k plamenné výzvě, aby křesťané vytáhli do boje za osvobození Ježíšova hrobu. Jejich místo zaujali Osmané, jak si sami říkali a pro něž „Turci“ byli příslušníci ostatních spřízněných kmenů, což se ale v Evropě běžně směšovalo.

Turecký kmen Kayi, z něhož Osmané vzešli, se objevil v severní Anatólii na území dnešního Turecka mezi lety 1234 až 1235. Jeho mladý vůdce Ertuğrul tehdy vstoupil se čtyřmi stovkami jezdců do služeb jednoho z tamních seldžuckých panovníků, aby z vesnice Sŏğut ležící poblíž byzantské hranice vyráželi k nájezdům nejen proti Byzantincům, ale i nepřátelským Tatarům. Zatímco Ertuğrul strávil jako prostý gazi (svatý voják) život v sedle koně, jeho syn Osman se už tituloval bej (pán) a patřilo mu malé území poblíž byzantského pohraničního města Prusa.

V té době utrpěla byzantská říše, která od debaklu u Manzikertu působila stále více jen jako stín bývalého východořímského impéria, další smrtelnou ránu. Benátky, kdysi byzantská kolonie, se natolik osamostatnily, že se pustily do konfliktu se svými bývalými pány o kontrolu nad Středozemním mořem. Benátští obchodníci a mořeplavci k tomu šikovně využili křižáky. V dubnu 1304 bylo hlavní město byzantské říše Konstantinopol jejich. A spolu s ním i část hroutícího se impéria.

Na porcování snadné kořisti se podíleli i Osmané, jak si začali říkat po svém tehdejším „pánovi“. Ten v roce 1326 dobyl byzantské pohraniční město Prusu, z níž jeho syn Orhan učinil na delší dobu své nové sídlo. Murad I., který po něm převzal vládu v roce 1359, vstoupil do historie jako první sultan (mocný). Byl to on, kdo rychle expandující, ale jinak velmi křehkou říší, stabilizoval. Zavedl systém úřednické správy řízené dvorní radou, divan. Zreformoval armádu opírající se od té doby o profesionální jízdu a pěší sbor.

Podle osmanské tradice zformoval bej Orhan v roce 1330 z křesťanských válečných zajatců, „otroků Porty“ (kappi kullan), novou jednotku nazvanou „mladí vojáci“ (yeni çeri). Každopádně od roku 1438 se janičáři rekrutovali výhradně z křesťanských chlapců a mladých mužů. A protože islám zakazuje zotročit muslima, „sklizeň“ (devçirme) budoucích elitních vojáků se vztahovala výlučně na sultánovy „nevěřící“ poddané. Přibližně jednou za pět let se v určených albánských, srbských, chorvatských, bulharských či řeckých vesnicích objevili úředníci a janičářští důstojníci, aby odvedli vhodné adepty. Rodiny, průměrně každá čtyřicátá, na kterou v daném roce přišla řada, odevzdala svého syna ve věku mezi sedmi až čtrnácti roky, ale někdy také až osmnáctileté místnímu křesťanskému, většinou ortodoxnímu duchovnímu a ten je předal dále. Důstojníci provedli výběr a ostatní poslali domů. Osvobození od této povinnosti se vztahovalo na potomky vysoce postavených rodin, jedináčky a vybrané řemeslníky. Z praktických důvodů se „sklizeň“ nevztahovala na cikány, které Osmané pokládali za líné a krajně nespolehlivé, a také na Řeky „zkažené“městským životem.

Vybraní chlapci putovali do Konstantinopole, kde je čekala obřízka a červené uniformy. Poté odcházeli na tři roky na statky vysokých hodnostářů zodpovědných za výuku turečtiny, psaní, čtení a také konverzi k islámu. Mladíci vedle výcviku se zbraněmi zároveň pracovali na polích, aby patřičně zesílili i fyzicky. Po návratu do Konstantinopole prošli dalším sítem. Část z nich čekala služba u janičářů. Ti nastupovali do tamního arsenálu, tedy do válečné loděnice a zbrojnice. Zde se vyučili určenému řemeslu potřebnému v poli a přitom pokračovali ve vojenském výcviku trvajícím osm až čtrnáct let. V pětadvaceti letech nastoupili do určených janičářských jednotek, jejichž číslo a znak měli od té chvíli vytetované na pravé ruce a noze až do smrti. Podobně jako příslušníci křesťanských rytířských řádů se zavazovali k celibátu. Nesměli vlastnit žádný majetek a jejich žold byl symbolický. To se však postupně měnilo. Ze všeho nejdříve dostali povolení zakládat rodiny. V čase míru zůstávala v Konstantinopoli jen část janičářů, ostatní sloužili v různých částech impéria, kde svým způsobem suplovali policejní jednotky.

Janičářský sbor, kterému velel „vůdce“ (ağa), tvořily tři jednotky, cemmat, bolük a segban sestávající se ze setnin (orta). V roce 1570 v nich sloužilo celkem dvacet a půl tisíce mužů. Zajímavostí je, že velitelé těchto tří jednotek se nazývali „mistři polévky“ a také hodnosti odpovídaly označení kuchařského a loveckého personálu u sultánova dvora. K označení hodností se používaly pokroucené lžičky. Znakem sboru byl kotel na polévku.



Janičář

Janičářskou výzbroj tvořil luk, šavle, sekyra a jatagan. Pouze část mužů používala zbroj chránící horní polovinu těla. V průběhu 16. století vystřídala u části janičářů luk arkebuza. S rozvojem vojenské techniky vzniklo také janičářské dělostřelectvo a ženijní oddíly.

Jen před nejtalentovanějšími „otroky Porty“ se po návratu do metropole otevírala možnost proniknout až na nejvyšší posty, včetně divanu. Ti všichni nejprve prošli palácovou výchovou a službou. Většina z nich následně obdržela léno (timar), s nímž byla spojena povinnost výběru daní a vojenská služba u jezdeckého sboru sipahi, a odešla na své statky. Jen vyvolení z vyvolených zůstávali dále v paláci a někteří z nich to dotáhli až na členy státní rady.

Na rozdíl od janičářů se příslušníci jízdních jednotek, sipáhíové, rekrutovali výhradně z Turků usazených v Anatolii (větší část dnešního Turecka) a Rumélii (jižní Balkán) patřící původně k byzantské říši. Absolutní elitou „jízdní služebníci Porty“ (kapikulu sipahi), byli vesměs synové vysokých hodnostářů a statkářů. Jejich šest divizí, celkem pět až šest tisíc mužů, sloužilo v Konstantinopoli za plat. Do druhé kategorie spadali timarli sipahi, nájemci půdy a zároveň výběrčí daní, z nich část tvořili „otroci Porty“ vybraní z řad budoucích janičářů. Ti, jejichž roční výnos nepřekročil 20 000 akçe (hlavní turecké platidlo, mince obsahující 2,9 gramu stříbra), tzv. timar sipaki, nastupovali do pole s pěti jezdci, zpravidla se svými syny a nejbližšími příbuznými. Zianet zipaki s výnosem do 100 000 akçe vyráželi do války podle výše příjmu se šesti až dvaceti jezdci a ti nejbohatší, has zipaki, s výnosem přes 100 000 akçe dodávali sultánovi do armády dva a více jezdců. V druhé polovině 16. století se počet sipáhíů blížil hranici sta tisíc mužů. Zatímco anatolijští tvořili lehkou jízdu, rumelské lze označit za těžkou kavalerii. Ti první se chránili koženým nebo plstěným kabátcem, druzí nosili kroužkovou košili sahající ke kolenům a zesílenou pancířem ze čtyř plátů. Všichni používali kulatý jezdecký štít, jezdecký luk, šavli, sekeru a palcát. Zatímco anatolští sipáhíové používali kopí, rumelijští měli navíc i oštěpy. V průběhu 16. století vznikla také kategorie „námořních sipáhíů“. Sloužili společně s janičáři na válečných galérách jako námořní pěchota.

Císaři upadající Byzance, kteří se po pár desetiletích do Konstantinopole přece jen vrátili, nedokázali rostoucí vojenské osmanské síle čelit. A jak se brzy ukázalo, ani jiní křesťanští vládci si nevedli lépe. V roce 1360 už představovaly územní zisky sultána Murada I. v Evropě větší rozlohu než na asijském kontinentu, kde sunnitští Osmané v první řadě naráželi na „odpadlické“ perské šíity. A když po první bitvě na Kosově poli roku 1389 Osmané fakticky ovládli Srbsko a o sedm let později, po porážce křížové výpravy u Nikopole, i Bulharsko, jejich panství dosáhlo rozlohy půl milionu kilometrů čtverečních. A právě v té době se jejich říše ocitla na pokraji záhuby, kam ji málem strhl útok Tamerlánových hord. Když v červenci 1402 nomádští jezdci tohoto kulhavého monarchy zajali u Ankary sultána Bajezída I., zdálo se, že je osmanským dnům konec. Jenže Tamerlán tři roky nato během tažení do Číny zemřel a jeho obrovské impérium se zhroutilo rychleji než hrad z písku.

Osmané museli ze všeho nejdříve přečkat desetiletou bratrovražednou válku Bajezídových synů, z níž jako vítěz vyšel Mehmed I. Když umíral, jeho nástupce Murad II. se už mohl opět věnovat plně poslání „svatého bojovníka“. V roce 1444 rozdrtil u Varny křižácké vojsko a pouhých devět let nato jeho syn Mehmed II. dobyl Konstantinopol odolávající jako poslední výspa turecké záplavě. „Dobyvatel“, jak se Mehmedovi od té doby říkalo, se nedržel jen pevné země, jako první z Osmanova rodu se pustil i na nejisté moře. Poměrně snadno se zmocnil janovských kolonií na březích Černého moře a následně se střetl s Benátčany, tehdejšími pány v „Bílém moři“. Válka s námořní republikou o nadvládu nad východním Středozemím trvala čtrnáct let a na jejím konci v roce 1479 zavlály na šest let na několika nedávno ještě benátských pevnostech na ostrovech Zakynthos a Kefalonia zelené prapory s půlměsícem. Ještě nepříjemnější pro námořní republiku byla ztráta strategického přístavu na albánském pobřeží Vlora. Osmané tím stanuli u vjezdu do „Zálivu“, tedy Jaderského moře, které Benátčané žárlivě střežili jako klenot.

Mehmed se v létě následujícího roku pokusil dobýt Rhodos, nejvýchodnější výspu křesťanství ve Středozemí patřící řádu svatého Jana Jeruzalémského, ale rytíři s bílou hvězdou na červených pláštích, kteří odtud na svých galérách útočili na jeho lodě a pobřeží Levanty, však odolali. Zatímco na Rhodu Mehmed neuspěl, úspěch zaznamenal o rok později, kde se na čas zmocnil jihoitalského Otranta. Italští vládci včetně papeže si tak najednou uvědomili, jak jsou zranitelní. Naštěstí pro ně Mehmed téhož roku zemřel a jeho dva synové si nejprve museli vyjasnit, kdo bude novým sultánem. Evropa si tak mohla na chvíli oddechnout.

Nový sultán Bajezíd II. sice holdoval vědám, včetně filozofie, ale ve válečných taženích pokračoval. Musel, protože jeho říše žila z expanze. Zastavit ji by znamenalo začátek konce. Potřeboval nová a nová léna, která mu poskytovala pracovní síly, finance a vojáky a pro ty zase potřeboval nová léna. Bylo to samozřejmě patřičně nábožensky zdůvodněno. „Svatou“ povinností každého vládce bylo přece šířit „pravou víru“.

Přesně tak se zachoval i jeho vnuk Sulejman, kterému se později v Evropě říkalo Nádherný. Do paláce Topkapi v Konstantinopoli vstoupil v roce 1520 v pětadvaceti letech jako v pořadí desátý vládce. Rok nato se stal pánem Bělehradu a o šest let později už spal ve stanu uprostřed dvou tisíc hlav nepřátel nabodnutých na kopí poblíž bitevního pole u Moháče, zatímco jeho protivník, český král Ludvík Jagellonský ležel mrtvý v bažině na bojišti. Tři roky poté Sulejman stanul před Vídní, sídelním městem Ludvíkova švagra a nástupce na českém trůnu arcivévody Ferdinanda I. Habsburského. Mezitím ještě dobyl Rhodos a vyhnal odtud jeho dosavadní pány, rytíře řádu svatého Jana Jeruzalémského. Johanité nebo také špitálníci, jak se jim říkalo, nakonec našli útočiště na Maltě a v Tripolisu, které jim nikoli bez vypočítavosti daroval Ferdinandův starší bratr, španělský král a budoucí císař Svaté říše římské Karel V.



Sulejman

V té době už Habsburkům patřilo na osmanském seznamu nepřátel jedno z předních, ne-li rovnou první místo. Zatímco Ferdinand spravoval dědičné rakouské země, české a uherské království, jeho bratru Karlovi patřilo vedle Španělska ještě Nizozemí, Burgundsko, Milánsko, Neapolsko včetně Sicílie, Baleár, Malty, několik enkláv na severoafrickém pobřeží a k tomu všemu ještě provincie v Kolumbem objeveném Novém světě. Kdyby nebylo Martina Luthera, jehož myšlenky nejprve nakazily země Svaté říše římské a odtud se šířily dále za jeho hranice, mohlo by se zdát, že kromě osmanských sultánů nárokujících si mimo jiné titul a korunu císařů říše římské nemají potomci hraběte Rudolfa Habsburského, vítěze nad Přemyslem II. Otakarem, většího protivníka.

Tím byla dlouhou dobu Francie. Válka, která propukla mezi Madridem a Paříží už v roce 1495, se sice vlekla, ale byl to Karel V., kdo získával postupně navrch a po vítězství u Pavie získal kontrolu nad většinou Itálie. Po vyplenění Říma německými lancknechty nebylo v Itálii nikoho, kdo by se mohl Španělům na pevnině postavit. Filip II., který v devětadvaceti letech usedl v roce 1556 na madridský trůn, dokonal mírem z Cateau-Cambrésis dílo svého císařského otce, když přinutil v roce 1559 Jindřicha II. z rodu Valois, aby si uvědomil, že o evropských záležitostech se nyní rozhoduje v Madridu a Vídni. Habsburkům tak mezi křesťanskými vládci zbýval jako jediný vážnější rival dcera Jindřicha VIII. Tudora Alžběta a její anglikánská Anglie. Ta však v danou chvíli představovala spíše větší nebezpečí pro španělské zámořské provincie, než aby byla soupeřem na starém kontinentu. Tím se stali protestanté, nejprve ti němečtí, a po nich, což se ukázalo pro Filipa II. mnohem horší, jeho poddaní v Nizozemí. Úsilí vyhnat Kalvínovo učení z hlav tamních kupců a šlechty stálo „katolického krále“, jak se dával titulovat, hodně úsilí i peněz, ale příliš nebo spíše vůbec se mu to nedařilo. A to nebyla jediná noční můra, která ho pronásledovala. Bylo jen otázkou času, kdy bude muset zareagovat i na osmanské nebezpečí.

Potom co Sulejmanův otec Selim I. Krutý porazil egyptské mameluky a ovládl roku 1517 jejich zemi, jeho říše se ocitla v bezprostředním kontaktu se španělským královstvím. Nárazníkový pás představovalo berberské pobřeží na severu černého kontinentu, odkud už po několik desetiletí vyráželi berberští a maurští piráti na moře v rámci permanentní nevyhlášené války s císařem Svaté říše římské Karlem V. Pro Maury vyhnané Karlovou tchyní Isabelou Kastilskou ze Španělska se navíc jednalo o odvetu. Pirátští vůdci brzy pochopili, že jim bude lépe pod osmanskými ochrannými křídly a tak se námořní lupiči proměnili ve „svaté bojovníky“. Sultán od nich inkasoval pětinu kořisti, podporoval je vojensky, ale kdykoli se mu to hodilo, oficiálně se od nich distancoval. Jejich nájezdy vylidňující španělské a italské pobřeží, stejně jako útoky na obchodní galéry pendlující mezi Sicílií a španělskými přístavy se životně důležitým obilím, vyvolávaly stále větší obavy. Muslimští piráti navíc pozvolna vytěsňovali Španěly ze severoafrického pobřeží. Roku 1516 se jeden z jejich nejslavnějších vůdců Chajruddin (Heyreddin) přezdívaný Barbarossa zmocnil Alžíru, a třebaže ho na pár let zase ztratil, v roce 1529 z této nedávno vesnice definitivně učinil jednu z hlavních pirátských základen včetně obrovského trhu s otroky. Alžír v Barbarossových rukách vedl Karla V. k tomu, aby se dohodl s řádem sv. Jana Jeruzalémského, který před devíti roky přišel po půlročním boji o Rhodos, že se usadí na Maltě a Tripolisu a odtud bude bojovat s piráty a zároveň jako předsunutá hlídka střežit i průjezdové trasy do západního Středozemí kontrolovaného právě Španělskem.

Netrvalo dlouho a Sulejman se dohodl s francouzským králem Františkem I. na společné invazi do Itálie. Francouzi tam vpadnou ze severu a Osmané z jihu. K tomu pirátský vůdce Barbarossa dobyl v roce 1534 Tunis a vyhnal tamního sultána Hasana Mulaje. Tomu se sice podařilo s Karlovou pomocí do města vrátit, ale bez španělské ochrany by se tam neudržel ani den. K francouzsko-osmanskému útoku došlo o čtyři roky později. Skončil stejně rychle, jako začal. František I. uzavřel s Karlem V. příměří a Sulejman stáhnul svou flotilu od břehů jižní Itálie. Neznamenalo to však, že by se přestal o „Bílé moře“ zajímat. Aby si udržel kontrolu nad námořními cestami z Jaderského do Egejského moře, napadl benátský ostrov Korfu a kolonii Naflio na východním pobřeží Peloponésu. To už proti sobě měl nejen Benátky, ale rovnou i koalici nazvanou Svatá liga, jejímiž dalšími členy se stali papež Pavel III. a Španělsko. Po Sulejmanově neúspěchu na Korfu přebrala iniciativu ligistická flotila vedená janovským kondotiérem ve španělských službách Andreou Doriou. Jenže jeho nerozhodnost vedla v září 1538 k porážce aliančního loďstva u řecké Prevezy.

Třebaže se nejednalo o velkou bitvu, o to větší byly její důsledky. Chladně kalkulující Benátky se tajně dohodly s Osmany na míru a Svatou ligu opustily. Karel V. však v boji pokračoval. Pokus zmocnit se tehdy už stotisícového Alžíru ale skončil v říjnu 1541 katastrofou, když jeho flotilu zničila třídenní bouře. Toho využila Francie a vstoupila opět do války po Sulejmanově boku podle hesla „nepřítel mého nepřítele je mým přítelem“. V takovém případě v Paříži nikomu nevadilo, že se jedná o úhlavního nepřítele „církve svaté“, k níž se její králové jindy tak vehementně hlásili. František I. umožnil Barbarossově flotile přezimovat na svém území v Toulonu a Evropa si tak mohla udělat představu, jak může vypadat pokojný import islámu. Během několika zimních měsíců se tento francouzský přístav změnil v osmanské město se vším všudy, včetně mešit. Komu se to nelíbilo, tomu to Osmané patřičně vysvětlili, že tak činí pouze v jeho zájmu, aby pochopil, že existuje jediný správný Bůh. Jenže v roce 1544 francouzský král z aliance s „nevěřícími“ vycouval. Ani tehdy ale nenastal ve Středozemí klid. „Sultán a padišáh Bílého a Černého moře,“ jak se Sulejman dal nově titulovat, pokračoval ve „svaté válce“ prostřednictvím berberských a maurských pirátů. Chajruddin Barbarossa a jeho nástupce Dragut (Turgut reis) byli se svými početnými flotilami Španělům více než rovnocenným soupeřem.

I proti nim stáli „svatí vojáci“, a to rytíři řádu sv. Jana Jeruzalémského. Připomínalo to sice boj Davida s Goliášem, ale fakt, že Sulejman se o johanitech vyjadřoval jako o „nejhorších z nevěřících“, vypovídá sám za sebe. Je logické, že galéry rytířů nechyběly při žádné výpravě proti pirátům, k níž se v Madridu rozhodli. V roce 1550 využil Andrea Doria Sulejmanovy ofenzivy v Uhrách a se španělskou flotilou napadl pirátské severoafrické základny. Jenže stačil rok a Dragut dobyl Tripolis, odkud vyhnal johanitské rytíře, kterým tak zbyly jako poslední útočiště Malta. Třebaže byl o čtyři roky později uzavřen mír, jak berberští piráti podporovaní v případě potřeby osmanským loďstvem, tak rytíři pokračovali v boji. Dragut napadl i samotnou Maltu, kterou vyraboval a vypálil, ale řád přestál jeho řádění bez větší újmy.

Stejně jako jeho otec Karel V. i Filip II. zkusil čas od času učinit řádění muslimských pirátů a korzárů přítrž. V roce 1559 nařídil útok na Tripolis. Vybral si k tomu konec roku, aby osmanské loďstvo nemohlo zasáhnout, protože v zimních měsících by bylo příliš riskantní se vydávat na delší plavbu, takže Dragut zůstane sám. Jenže plán od začátku nabíral zpoždění, nejprve dny, pak týdny a nakonec měsíc. Tak se stalo, že celá flotila, padesát galér a šest tisíc vojáků, vyrazila na moře teprve v prosinci. Velel jí za svého tehdy téměř už čtyřiadevadesátiletého strýce jedenadvacetiletý Gianandrea Doria. Zpočátku šlo vše dobře. „Malý Andrea“, jak mu jeho muži začali říkat, aby ho odlišili od strýce „velkého Andrea“, obsadil ostrov Džerba, kde Španělé začali budovat okamžitě pevnost. „Tripoliský král“ Dragut byl rozhodnut to dlouho netrpět. Když se v květnu 1560 nečekaně u Džerby objevil velkoadmirál (kapudan-t deryâ) Piali paša se Sulejmanovými galérami, Doria ztratil během pár hodin třicet galér a s nimi většinu mužů. Osmané mohli slavit. Ulicemi Konstantinopole táhli v řetězech stovky křesťanských zajatců a kolem Zlatého rohu defilovaly ukořistěné galéry, zatímco Dragut stavěl na Džerbě z pěti tisíc lebek a kostí zabitých nepřátel pyramidu zvanou „věž hlav“.



Filip II.

Nyní, když španělské loďstvo přestalo téměř existovat, a Benátčané posílali sultánovi do Konstantinopole gratulaci ke skvělému vítězství, se zdálo, že Sulejmana už nikdo a nic nezastaví. Jenže v roce 1564 Španělé dobyli důležitou pevnost Peñón de Vélaz de la Gomera v dnešním Maroku, na což Sulejman odpověděl následující léto invazí na Maltu. Jejím dobytím by získal jedinečné nástupiště pro další útok na Itálii a Španělsko. První cíl, Sicílie, ležel jen pár hodin plavby odtud. Jenže sedm set johanitských rytířů a osm a půl tisíce Malťanů v létě 1565 zahnalo se španělskou pomocí sultánovu armádu zpátky na moře a Konstantinopolí se rozezněl nářek a pláč za tisíce mrtvých, které tam admirál Piali paša a velitel invazního vojska Lala Mustafa paša zanechali. Za zdi sultánovy rezidence Topkapi však nepronikl. A i kdyby, šestašedesátiletý Sulejman by se jím nedal odradit. Už v polovině ledna 1566 hlásil benátský vyslanec u Velké porty Vettore Bragadin, že „velký Turek“ tráví hodně času nad plány invaze na Kypr, který Benátky koupily od své krajanky Cateriny Cornaro v roce 1498 po smrti jejího manžela, kyperského krále Jakuba II. Bastarda. Než si v městě na laguně stačili Bragadinův dopis pořádně přečíst (na jeho doručení bylo třeba nejméně měsíc někdy i šest týdnů), zakotvilo o velikonoční neděli 14. dubna 1566 u ostrova Chios patřícího po dvě stě dvacet let Nejjasnější janovské republice osmdesát osmanských galér s třemi tisíci janičáři a čtyřmi tisíci námořních sipáhíů na palubách. Jednalo se o každoroční oficiální návštěvu spojenou s výběrem dvanácti tisíc dukátů, kterými si Janované kupovali mír. Admirálu Piali pašovi, který si chtěl podle vlastních slov jen „odpočinout v tamních zahradách“, stačil necelý týden na to, aby po omluvách, že nerad ruší nejdůležitější křesťanské svátky, obvinil správu města z podpory pirátů, pomoci uprchlým otrokům i špionáže ve prospěch Španělska, obsadil město a tím i celý ostrov. Následovalo plundrování kostelů, z nichž dva Piali proměnil rovnou na mešity. Městská rada a zástupci obchodní společnosti Maona putovali na Krym do internace a všichni křesťané bez výjimky museli zaplatit pokutu mezi pěti sty a tisícem dukátů na osobu. Následně jednapadesátiletý Piali prohlásil Chios za správní jednotku sançak patřící od této chvíle sultánovi.

O dva měsíce později zahlédly Pialiho lodě poblíž benátského ostrova Zakynthos posádky dvou španělských galér. Když to jejich kapitáni ohlásili, v Římě a Madridu vypukla panika, zda se nejedná o novou invazi na Maltu. Pius V. i Filip II. si však mohli oddechnout. Piali mířil do Jaderského moře, aby Benátčanům naznačil, že si nemohou být jisti ani pár kilometrů od náměstí svatého Marka. Přitom je ujišťoval, že je v jejich „Zálivu“ výhradně kvůli jejich společným nepřátelům, tedy španělským a rakouským Habsburkům. Třebaže zastávka ve svobodném městě Dubrovník balancujícím na ostří nože mezi Benátkami a Konstantinopolí, kde Piali hodlal vybrat každoroční tribut pacis ve výši pět set dukátů, skončila menší blamáží, když tamní velitel dal z obav, aby se neopakoval scénář z Chia, namířit na jeho lodě děla, osmanský velkoadmirál si reputaci napravil na zpáteční cestě. Nejprve jeho galéry vyděsily obyvatele jižní Itálie a pár dnů nato rozšířil sultánovu říši o vévodství Naxos (ostrovy Naxos, Andros, Zea a Sifanto) spravované po tři sta padesát devět let několika rodinami benátských patricijů, byť už delší dobu pod osmanským patronátem.

Neúspěšný pokus zmocnit se v roce 1565 Malty osmanský zájem o Středomoří neoslabil, ale v dané chvíli převážila nutnost zakročit v Uhrách. Druhým rokem vládnoucí císař Svaté říše římské Maxmilián II. totiž využil Sulejmanova zaneprázdnění Maltou a vyšlápl si na uherského (vzdoro)krále a sultánova protegé, sedmihradského vévodu Jana II. Zápolského. Třebaže Maxmilián brzy couvl a dokonce požádal o mír, v Konstantinopoli už měli jeho počínání dost. Jak se dal Sulejman slyšet, neodloží meč, dokud na Zápolského hlavě nespočine uherská koruna.

Tažení do Uher začalo v červnu 1566. Pro tehdy už dvaasedmdesátiletého Sulejmana bylo v pořadí již třináctou, a jak se ukázalo poslední válečnou výpravou. Ještě než se Turci dostali k Dunaji, napadl je velitel předsunutých habsburských jednotek, manžel Evy z Rožmberka, bán Mikuláš Zrinský. Z osmanského tábora si odnesl kořist ve výši sedmnáct tisíc dukátů, s níž zmizel za hradby vodní pevnosti Sziget (Szigetvár) vybudované na levém břehu Dunaje. „Boží meč“ Sulejman nemínil ponechat takovou potupu bez odplaty. Nejprve ze všeho bude dobyto Zrinského hnízdo, rozhodl. Trvalo měsíc, než se janičářům podařilo proniknout až k szigetské citadele, kam se Mikuláš Zrinský stáhl s posledními šesti sty muži. Zrinského hlavy, která mu byla uťata při posledním sebevražedném výpadu, se už Sulejman nedočkal. V noci z 5. na 6. září ukončil jeho život infarkt. Když několik hodin poté Sziget vyletěl do vzduchu, nikdo ve vojsku, kromě po sultánovi nejvyššího představitele říše velkovezíra Mehmeda paši Sokoloviće, netušil, že ten, kterému přezdívali „Zákonodárce“, už není mezi živými.

Šedesátiletý velkovezír, původem syn srbského ortodoxního kněze z vesnice Sokoloviči, tajil sultánovu smrt nejen kvůli morálce armády, ale především kvůli jeho synovi Selimovi. Dobře věděl, že dvaačtyřicetiletý malý, obtloustlý následník barvící si stejně jako on vousy a vlasy na černo není oblíben zvláště mezi janičáři, takže bylo třeba převzetí moci patřičně pojistit. Sulejmanův osobní lékař a sluhové byli pro jistotu zavražděni a za Selimem pobývajícím v městě Kütahya spěchal posel, Sulejmanův nosič meče, se vzkazem, že se má okamžitě chopit vlády a hned nato se urychleně dostavit k vojsku do Uher. Obavy se ukázaly oprávněné. Když se Selim, toho jména druhý, objevil Konstantinopoli, janičáři mu zavřeli vrata paláce Topkapi před nosem. Obměkčily je až peníze. Teprve na začátku druhé poloviny října vjel Selim do Bělehradu. Na jeho cestě ho doprovázeli francouzský a benátský vyslanec. Snažili se zjistit co nejvíce, jaký nový sultán skutečně je a co od něj lze očekávat.

Trvalo půldruhého měsíce, než Sokolović veřejně oznámil, že Selimův otec, jehož nevábnou mrtvolu vozil stále s sebou, už dávno zemřel. Sulejman původně počítal, že jeho nástupcem bude nejstarší syn Mustafa. Jenže pak se ve svém harému zahleděl do pětadvacetileté otrokyně z Ukrajiny, šlechtičny Alexandry Lisowské. Hürrem Sultan, jak znělo její nové jméno, si na nový život nejen zvykla, ale aktivně ho ovlivňovala. Aby některý z pěti synů, které sultánovi porodila, mohl usednout na jeho místo, znamenalo to zbavit se Mustafy. Jinak by totiž museli zemřít její synové. Tak znělo ostatně pravidlo formulované Mehmedem II. v Knize zákonů: „Kdo z mých čestných synů nebo vnuků získá nejvyšší moc, může v zájmu udržení řádu světa obětovat své bratry. Musí podniknout tomu odpovídající opatření.“

Na kolik dokázala Hürrem Sultan svého manžela ovlivnit, je otázka. Každopádně její zeť, velkovezír, jehož pozice se rovnala prvnímu ministrovi, Rustem paša podstrčil koncem roku 1552 Sulejmanovi dopis dokazující, že jeho nejstarší syn proti němu intrikuje a že se dokonce dává titulovat jako sultán. Když sedmatřicetiletý Mustafa vstoupil září 1553 do otcova stanu, čekalo tam rovnou devět katů s tětivami v rukou. Sulejman, který exekuci přihlížel, následně označil za následníka nejstaršího ze synů Hürrem Sultan Bajezída. Ale ani jemu nebyl Bůh nakloněn. Jen co v roce 1558 jeho matka zemřela, Bajezíd se rozhodl provést ona „odpovídající opatření“, což se rovnalo likvidaci mladšího bratra Selima. Ten ale získal na svou stranu velkého muftího jako nejvyšší duchovní autoritu a s ním členy divanu. Poté co Sokolovićovo vojsko rozprášilo Bajezídových asi dvanáct tisíc vesměs špatně vyzbrojených vesničanů, sultánův syn utekl do sousední Persie. Selim ale tamního šáha Tahmáspa brzy přesvědčil, že bude lepší mu bratra vydat. V září 1561 skončil Bajezíd spolu se svými čtyřmi dospělými syny v rukou katů. O něco později byl uškrcen na Selimův příkaz i Bajezídův nejmladší, tříletý chlapec. „Děkuji Alláhovi, že jsem žil dost dlouho, abych viděl, že muslimové jsou osvobozeni od války mezi mými syny,“ oddechl si Sulejman.

Kdykoli se sultán odebral do ráje, jak věřili jeho poddaní, anebo do pekla, jak se říkalo v Evropě, křesťanský svět s napětím očekával, jaký bude jeho nástupce. Třebaže mnozí doufali, že by konečně mohlo být lépe, skeptici opakovali, že není tak špatně, aby nemohlo být ještě hůř. I když po Sulejmanovi snad hůře už ani být nemohlo. Tento „sultán sultánů, pán pánů, dárce korun monarchům na celém světě, Alláhův stín na zemi“, jak se tituloval, zamíchal během své pětačtyřicetileté vlády řádně poměrem sil. Jeho impérium s třiceti miliony obyvatel připomínalo při pohledu na mapu obrovskou tlamu požírající Středozemní moře. Na severozápadě hraničilo v Uhrách se Svatou říší římskou. Severní hranici vytyčovalo Černé moře. Na východě sahalo až za Bagdád a na jihu mu patřil Arabský poloostrov, Egypt a velká část severoafrického pobřeží. Velice efektivní organizace státního aparátu umožňovala účinnou mobilizaci všech zdrojů, o níž si v Evropě mohli nechat jen zdát. Sto tisíc elitních jezdců, jež mohl kdykoli mobilizovat, představovalo spolu s dvanáctitisícovým sborem obávaných janičářů spolehlivý válečný stroj, který mohl Selim II. kdykoli vrhnout kterýmkoli směrem. Navíc disponoval válečným loďstvem, s nímž se co do velikosti mohla měřit pouze benátská marína.



Selim II.

Jednou z mála, ale zato podstatnou vadou vad na kráse tohoto dědictví byla skutečnost, že zatímco na pevnině Osmané pronikli přes Balkán k Vídni a málem měli na dohled i Benátky a po severoafrickém pobřeží se se blížili k Gibraltarské úžině, Středozemní moře zůstávalo doménou „nevěřících psů“, v první řadě Benátčanů a Španělů. Některé benátské provincie ležely podle Konstantinopole provokativně blízko od osmanských minaretů. Nic na tom neměnil fakt, že Benátky za své kolonie odváděly do sultánovy pokladny ročně nemalé částky za to, že je nechával milostivě na pokoji. Například třetí největší ostrov ve Středozemí Kypr, ležící dále na východ než Konstantinopol, dělilo od břehů sultánovy říše pouhých sto sedm kilometrů. Z benátského pohledu to byl „ostrov strčený vlkovi do tlamy“, za který ročně v Konstantinopoli inkasovali osm tisíc zlatých dukátů. Už to byl problém, protože „Turek“ to mohl kdykoli použít jako argument podporující osmanské nároky, proč si ostrov, kde se měla zrodit bohyně Afrodita, jednoduše vzít.

Třebaže Benátčané sultánovy vezíry pilně podpláceli, aby si nejen Kypr, ale i jejich dalších držav nevšímali, věčně to fungovat nemohlo. Už dvakrát došlo na zbraně. Poprvé v letech 1463–1479 a podruhé mezi roky 1538–1540. A v obou válkách patřilo vítězství Osmanům. Benátské loďstvo nejen že v roce 1538 okusilo společně se španělskou flotilou a dalšími spojeneckými loděmi Svaté ligy hořkost porážky v bitvě u Prevezy, ale Benátky, kterým se někdy říkalo také Serenissima podle jména jejich republiky (Serenissima repubblica di Venezia), navíc přišly o většinu svých základen v Egejském a Jónském moři a k tomu všemu musely zaplatit reparace ve výši tři sta tisíc dukátů a v následujících letech sultánovi odváděly každý rok dalších deset tisíc dukátů. „Je lepší jednat se všemi nepřátelskými vládci jako s přáteli a se všemi přáteli jako možnými nepřáteli,“ zněla proto nejen z těchto důvodů základní poučka benátských diplomatů a obchodníků, což často splývalo dohromady.

Dvojnásob to platilo pro Osmany, hlavního obchodního partnera, a zároveň největšího nepřítele, byť i v případě ostatních se jednalo spíše než o rivaly o nepřátele. Na jejich množství si nemuseli v republice svatého Marka stěžovat. Od rakouských Habsburků po jejich španělské příbuzné, od papeže přes italské vévody až po francouzské krále, těm všem ležely Benátky hluboko v žaludku.

Když se do evropských metropolí dostala konečně zpráva, že obávaný Sulejman zemřel, každý se logicky zeptal, co nyní bude. Všichni dobře věděli, že nový sultán by měl co nejdříve vyrazit na své první „svaté“ tažení, aby získal prostředky na stavbu mešity, jak bylo tradicí a jak od něj všichni v jeho říši očekávali. Snad bude jiný než jeho otec, namlouvali si mnozí, informovaní o Selimových dvou největších zálibách, o ženách a vínu. Zatímco janičáři mu kvůli sexuálnímu apetitu posměšně říkali „býk“, pro ostatní byl „opilec“ nebo „málo inteligentní… ožrala“, v lepším případě „Selim Žlutý“, jak mu říkali kvůli světlým vlasům zděděným po ukrajinské matce. Napjaté očekávání nezchladila ani slova francouzského vyslance v Konstantinopoli Guillauma de Grandchamp, že Selim je nejen piják vína, milovník mladých žen i mužů, ucházející básník, vynikající lučištník, ale také hodně „vznětlivý a krvežíznivý“ člověk. Podle benátských diplomatů a špionů měl „o sobě příliš velké mínění a pohrdání pro všechny ostatní vládce. Věří, že může poslat nepřipravené armády na bojiště, a odmítá brát na vědomí opačné názory.“

VŠICHNI PROTI VŠEM

Přesto všechno se zpočátku zdálo, že se Selimem by opravdu mohla přijít změna. Zatímco Sulejman strávil na válečných taženích velkou část života, on si z Konstantinopole maximálně odskočil na lov, který miloval. Na rozdíl od svých předchůdců nezačal vládu válečným tažením, ale tím, že přerušil válku v Uhrách. Více než nový sultán měla však na toto rozhodnutí vliv dvorská rada (divan). Zatímco bez Sulejmana se nesměl pohnout ani list na stromě, Selim, kterého otec k státním záležitostem nepouštěl, přenechal péči o státní záležitosti pětici vezírů, kteří ji tehdy tvořili. Tito „sultánovi otroci“ se tak stali skutečnými „nosiči břemene“, jak zněl překlad jejich titulu. Scházeli se pravidelně čtyřikrát týdně (v sobotu, neděli, pondělí a středu) ve velkovezírově paláci. Nadměrným pitím v obličeji stále více zarudlý Selim se jejich jednání neúčastnil, kdykoli si však vezíry, kteří byli zároveň nejvyššími vojenskými veliteli, mohl poslechnout neviděn a neslyšen ukryt za zamřížovaným oknem.

Selim se nejvíce spoléhal na prvního muže divanu, na velkovezíra Mehmeda pašu Sokoloviće, kterého zdědil po svém otci. Na něj přenesl každodenní řízení říše. V Benátkách dobře věděli, co je srbský rodák z vesnice Sokolovići, která mu dala přezdívku Sokolović, zač. Stejně jako všichni ostatní vezíři, i on byl typickým příkladem „poturčence“. V deseti letech si ho vyhlédli janičáři, a to i přesto, že podle jedné verze měl být synem ortodoxního duchovního, do Konstantinopole. Přes službu u janičářů, post správce (berlejbej) v Rumélie, tedy na Balkánu, a vezíra velícího válečnému námořnictvu to dotáhl až na velkovezíra a Selimova zetě.

„Je mimořádně nadaný a má vysoký cit pro diplomatická jednání. Sultán mu přenechává vládní záležitosti. Přesto si není plně jistý sultánovou přízní, neboť se neodvažuje o něm mluvit beze strachu… Tento strach je částečně založen na sultánovi samém, z části na skutečnosti, že ostatní pašové na něj neustále žárlí,“ referoval o tehdy asi sedmašedesátiletém velkovezírovi jeden z benátských diplomatů. Přesně tak vystihl nejen Sokoloviće, ale i poměry v divanu. Podle benátského vyslance v Konstantinopoli Marcantonia Barbara vezíři intrikovali, „aby jeden druhého obrali o postavení, čest a život“, ale vše mělo svou mez, a to poslušnost vůči sultánovi. Byť byli nejmocnějšími muži říše, zůstávali jeho „otroky“, jen on je rozhodoval o jejich osudu, životě i smrti.



Mehmed Sokolović paša

V pořadí druhý za Sokolovićem, který zastával úřad velkovezíra od června 1566, stál bývalý velitel janičářů, šestaosmdesátiletý Albánec Mahmud Pertev paša. Malý postavou, ale jinak uznávaný velitel pozemních vojsk. Třetím v pořadí byl stejně tak „schopný voják, dobrý námořník“, bývalý vrchní velitel válečného loďstva, vítěz od Džerby, pětapadesátiletý Piali paša, původem Maďar nebo Chorvat, o němž se tradovalo, že ho našli jako opuštěné dítě někde u Bělehradu. Určitou zvláštností bylo, že spolu se jmenováním vezírem Selim II. odebral Pialimu, jenž byl zároveň jeho zetěm, velení nad válečným loďstvem. Za nového admirála si vybral Sokolovićova chráněnce, přibližně padesátiletého Aliho pašu, přezdívaného Müezzinzade Ali. Tento rodilý Turek z prostých poměrů udělal kariéru díky svému hlasu. Jak naznačuje jeho přezdívka, byl „synem muezzina“ a občas za svého otce zaskočil na věži minaretu v Edirne. Jeho hlas se natolik zalíbil Sulejmanově manželce Hürrem, že se postarala o to, aby byl přijat do sultánova paláce Topkapi. Začínal jako ochutnávač jídel, pak povýšil na správce brány a nakonec se dočkal jmenování velitelem janičářů a bejem v Alžíru. Jako Turek se však nemohl stát vezírem, a tudíž mu byl uzavřen přístup do divanu. Nejblíže k Selimovi měl čtvrtý vezír, přibližně stejného věku jako on, Ahmed paša maďarského nebo bosenského původu. Nechyběl u žádné pijatyky a jako jediný mohl Selima kdykoli oslovit. Největším Sokolovićovým rivalem v divanu byl poslední, pátý vezír Lala Kara Mustafa. Tento sedmdesátník pocházející z Bosny nebo Černé Hory, někdy se také uvádí, že se narodil ve stejné vesnici jako Sokolović, byl po janičářském výcviku a pobytu v sultánově paláci zařazen do sboru sipáhíů, pak povýšil na Sulejmanova pokladníka a později na Selimova vychovatele. Ono Lala před jeho jménem znamená preceptor. Podle Benátčanů byl tím nejhorším z celé pětice vezírů, mužem „s podlou krví, krvežíznivý, krutý, beze studu a zrádný“. Především tomuto muži vděčil nový sultán za to, že nevěděl téměř nic o vládě a správě země. Sulejman se o synovu výchovu nestaral, nepředpokládal, že by mohl někdy zaujmout jeho místo. A když se tak stalo, bylo už příliš pozdě.

Třebaže měl Selim II., jak velela tradice, vzít do ruky zahnutou šavli a vytáhnout do „svaté války“, Sokolović i ostatní vezíři dobře věděli, že tyto plány bude nutné odložit na později. Ze všeho nejdříve se totiž museli vypořádat s řadou problémů sužujících říši jejich „velkého pána“. Prvním byla neúroda. Ta nejprve v roce 1566 postihla osmanskou „sýpku“ Egypt a Sýrii a další rok její důsledky pocítila dokonce samotná Konstantinopol sužovaná navíc morovou epidemií. Druhou starostí byla povstání, která propukla po Sulejmanově smrti v Jemenu a Mezopotámii. Válka na západě proto musela logicky počkat.

Aby si zajistil klid na řešení domácích záležitostí, Sokolović obnovil v červenci 1567 mírovou smlouvu s Benátkami a o sedm měsíců později podepsal se zástupci Maxmiliána II. dohodu zaručující osmiletý mír s Vídní. Zároveň s tím Sokolović zpacifikoval vzbouřeného arabského vůdce Ibn ‘Ulayyana v Basře. Vyslal proti němu armádu, ale hlavně se chtěl domluvit. Ibn ‘Ulayyan to rychle pochopil, za což inkasoval úřad tamního správce pověřeného navíc obranou východní hranice ohrožované perským šáhem. Pak přišel na řadu povstalec Zaydi Imam, který vyhnal z Jemenu téměř všechny Turky. V tomto případě měla rozhodnout síla. Sokolović v skrytu duše doufal, že toto tažení zároveň zlomí vaz jeho úhlavnímu rivalovi Lala Mustafovi pověřenému velením nad vojskem. Ten se skutečně znemožnil natolik, že velkovezír na něj vyrukoval s obviněním ze zrady a zpronevěry, ale díky Selimovi zůstala jeho vychovateli nejen hlava na krku, ale i místo v divanu. Trvalo ještě téměř dva roky, než padla Zaydi Imamova poslední bašta San’a a Jemen byl opět plně osmanský.

Po celou tu dobu se zvláště v Benátkách řešilo, jaký cíl si Selim ke svému útoku vybere. To, že přijde, o tom nikdo nepochyboval. Vědělo se, že nového sultána více než Balkán přitahovalo Středozemní moře, kterému Osmané říkali Bílé moře (Akdemir) a v němž ho lákal pouhých sto pět kilometrů od pobřeží vzdálený Afroditin ostrov, Kypr. A když vždy velice dobře informovaní rytíři řádu sv. Jana Jeruzalémského, kterým se právě začínalo říkat maltézští rytíři, už během roku 1567 prodali na Kypru všechen svůj majetek, všichni zpozorněli.

Selimův zájem o Kypr potvrdila návštěva nového vrchního velitele osmanského loďstva Müezzinzade Aliho na ostrově v září 1568. Zastavil se tam spolu se čtyřiašedesáti válečnými galérami údajně pouze proto, aby pátral po antických sloupech, jež měly ozdobit sultánův palác Topkapi. Více než o ruiny starých chrámů se ale zajímal o nové opevnění metropole ostrova Nikósie a o stav hradeb nejdůležitějšího kyperského přístavu Famagusty. Vše si osobně prohlédl v doprovodu svého inženýra Josefa Attanta, v němž domácí poznali muže odsouzeného před několika lety na galeje, a prý ho uspokojila i odpověď, že nikósijské opevnění se přestavuje pouze proto, aby měli lidé ve městě práci. Osmanský admirál se dal slyšet, že Benátčané nemají pro opevňování Nikósie důvod. Kypr přece nikdo neohrožuje, a kdyby se Španělé pokusili ostrov napadnout, sultán by Benátkám určitě pomohl.

Prvotní šok z osmanské návštěvy na Kypru vystřídalo napjaté očekávání, co přinesou další měsíce a zvláště příští rok. Ve Středozemí totiž platilo pravidlo, že na moři se válčilo od konce dubna, oficiálně od svatého Jiří, do druhé poloviny října, pak už to bylo kvůli počasí pokládáno za příliš riskantní. Jenže v Konstantinopoli panoval klid. Potvrzovaly to depeše nového vyslance, padesátiletého benátského patricije Marcantonia Barbara. Osmané se na žádné tažení nechystají, psal opakované dóžeti a Radě deseti odpovědné za bezpečnost Nejjasnější republiky benátské.

Barbaro přijel do Konstantinopole v říjnu 1568 a hned jedna z jeho prvních prohlídek města ho přivedla k Zlatému rohu a tamnímu „domu stavby“ (daras-sina ‘ah), tedy arsenálu, jak se zkomoleně říkalo v Benátkách válečné loděnici ležící ve čtvrti Pera. Na břehu moře tam ve sto dvaatřiceti zastřešených dlouhých nízkých kójích čekal na svou chvíli stejný počet zakonzervovaných galér, jádro válečné flotily vybudované Sulejmanovým otcem Selimem. Aby se jeho loďstvo vyrovnalo benátskému či španělskému, Selim zaměstnal v arsenálu nemálo Benátčanů, kteří byli uznávanými staviteli lodí. Od jejich krajanů pak kupoval dřevo na výrobu luků a od jejich dávných rivalů Janovanů si pro změnu obstarával bronz na děla.

Barbaro, který měl arsenál pod kontrolou, neobjevil nic závadného ani později. Padesát stavitelů lodí a dvě stovky janičářů, které občas doplnilo několik set otroků na pomocné práce, provádělo jen běžnou údržbu. Oproti dvěma tisícům pěti stům řemeslníkům zaměstnaným trvale v benátském arsenálu to nebylo nic, co by vzbuzovalo obavy. Až v dubnu 1569 Barbara zaujaly nákupy lan. Vyložil si to jako běžné doplňování zásob. Stejně bohorovný zůstal, když se dozvěděl, že Müezzinzade Ali zadal loděnicím v černomořských přístavech stavbu deseti palandrií, lodí určených k transportu koní. Bez takových plavidel se neobešla žádná invazní akce. Barbara nevyvedl z klidu ani nákup plachet a dělostřeleckých kulí. Když však dělníci v arsenálu zahájili v červnu 1569 kontrolu všech galér, zpozorněl. Na velkou výpravu bylo v daném roce sice pozdě, ale příští jaro mohlo být horké. Nyní šlo o to zjistit, co má Selim za lubem. Velkovezír Sokolović však benátského vyslance opakovaně ujišťoval, že ruch v „domě stavby“ souvisí výlučně s povstáním muslimů ve Španělsku. Sultán prý uvažuje o tom své maurské souvěrce podpořit.



Marcantonio Barbaro

Dobytím poslední bašty Granady v roce 1492 skončilo sedm století muslimské vlády ve Španělsku. Mauři dostali na výběr: buď přijmou křesťanství, anebo odejdou. Ti, co zůstali, se stali křesťany většinou pouze navenek. Ostatně islám, který dále praktikovali, jim to umožňoval. Moriskové (moriscos), jak se říkalo těm, co ve Španělsku zůstali, tak vedli dvojí život. Toho si byl vědom i Karel V., když roku 1527 vydal dekret Pragmaticu, jenž měl zajistit výraznější dohled státu a církve nad touto skupinou králových poddaných. Tento dokument měl po několik desetiletí více či méně váhu papíru, na němž byl sepsán. Jenže „Jeho nejkatoličtější Veličenstvo“ Filip II. se rozhodl začátkem roku 1567 přitvrdit. Nemalý podíl na tom měl také jeho tehdejší první ministr Diego de Espinoza, budoucí velký inkvizitor. Mauři nesměli dále používat arabštinu a berberštinu, jejich ženy měly odložit závoje a vzdělávání jejich dětí bylo plně podřízeno dohledu katolických duchovních. Moriskové reagovali tak, že začali shromažďovat zásoby obilí a od pašeráků si obstarali zbraně. Místodržící Iñigo López de Mendoza markýz de Mondéjar, který spravoval Andalusii už pětadvacátým rokem, varoval, že to nedopadne dobře a prozíravě požádal o vojsko. Filip mu poslal pouhých sto padesát vojáků. Jeho nejlepších sedmdesát tisíc mužů totiž zaměstnával od téhož roku stále více se rozmáhající konflikt s rebely ve Španělském Nizozemí. Snaha uvést do života závěry tridentského koncilu, „nejsem králem kacířů“, prohlásil tehdy Filip II., vedla k odboji tamního nejen kalvinistického, ale i katolického obyvatelstva. Protože se mu regentka, jeho nevlastní sestra Markéta Parmská zdála příliš tolerantní, poslal do Nizozemí osvědčeného vojáka, šedesátiletého Fernanda Álvareze de Toledo vévodu z Alby. „Není možné zabít dvě stě tisíc lidí,“ komentoval to jeden z vůdců odboje hrabě Lamorral Egmont ještě předtím, než sám skončil na popravišti. Nizozemci se však nevzdávali a „Železný vévoda“, jak Albu nazvou, přitvrzoval.

O vánocích 1568 proniklo branou v hradbách do Granady sto osmdesát ozbrojených Maurů v bílých turbanech. Vedl je jistý barvíř Farax aben Farax. Zabili několik strážných a vyrabovali lékárnu, jejíž majitel údajně zrazoval tajné muslimy křesťanům. Pak zase zmizeli ve tmě. Maurskými vesnicemi se vzápětí rozletěla fáma, že Turci jsou tady. Moriskové vzápětí zaútočili na vesnice obývané křesťany. Ničili a znesvěcovali kostely. Například zabíjeli na oltářích prasata a kněžím uřezávali uši, nosy a jazyky. Obyvatelé končili jako otroci v rukou muslimských překupníků, kteří je s piráty vyměňovali za arkebuzy. Kus za kus. Muže čekaly veslařské lavice nebo osud otroků, stejně jako ženy. Krátce nato se do čela povstání postavil dvaadvacetiletý Hernadez de Valor, potomek maurských vládců z Córdoby. Jako Mohamed ibn Umajja se prohlásil granadským kalifem.

Markýz de Mondéjar to tak nemohl nechat a vyrazil proti vzbouřencům s třemi tisíci osmi sty muži. Hned po první srážce se povstalci stáhli do hor v Alpujarras. Nyní pro změnu hořely maurské osady a v otroctví končili Alláhovi vyznavači. Zároveň vytáhlo proti Maurům další vojsko, asi pět tisíc mužů, které dal dohromady Luis Fajardo de la Cueva markýz de Los Velez. Oba španělští grandi však nedokázali spolupracovat. Dělila je vzájemná nenávist prohlubovaná rozdílným přístupem k moriskům. Zatímco místodržící Mondéjar dával přednost umírněnosti, jeho rival byl stoupencem rychlého řešení.

Mezitím samozvaný kalif navázal prostřednictvím svého bratra Andallase kontakty s alžírským bejem Uluç Alim. Tento tehdy devětačtyřicetiletý pirátský velitel, vlastním jménem Giovanni Dionigi Galeni, byl typickým produktem své doby. Jako mladého rybáře ho z rodné Kalábrie unesli berberští piráti. Z galejníka se po přestupu k islámu stal nejprve dozorcem nad veslaři a posléze námořním lupičem pověstným obrovskou fyzickou silou, krutostí a také hrubým hlasem. Uluç Ali si brzy z podílu na kořisti koupil první galeotu a brzy už byl pravou rukou nejobávanějšího piráta a později i osmanského admirála Draguta Aliho. Když Dragut, který zdědil admirálskou hodnost po svém učiteli Chajruddinovi Barbarossovi, podlehl zraněním při osmanské invazi na Maltu, Uluç Ali, což znamená „barbar Ali“, známý v Itálii jako Ucciali nebo Occhiali a ve Španělsku jako Luchali, postoupil na jeho místo.

Uluç Aliho nechával osud morisků lhostejným. Španělé ho navíc vydatně podpláceli, aby si to nerozmyslel. Nakonec se dal přece jen umluvit, aby Maurům alespoň trochu pomohl. Uvolnil na to šest lodí a vyprázdnil vězení. Trestanci, které poslal moriskům na pomoc, se zanedlouho stali nejobávanějšími ze všech na maurské straně. Uluç Ali povstání využil po svém. Už dlouho mu byl trnem v oku Tunis, kde se se držel u moci jen díky španělské ochraně bej Mulej Hamid. Protože po moři nepřicházel útok kvůli španělské pevnosti Goletta chránící vjezd do tuniské zátoky do úvahy, Uluç Ali se rozhodl zaútočit po souši, kde bylo město navíc hůře opevněné. Když se se svými muži a berberskými nomády, kteří se k němu přidali, přiblížil v lednu 1859 k Tunisu, jeho vládce raději utekl do Goletty ke Španělům.



Uluç Ali

V Madridu si mezitím lámali hlavu, zda povstání morisků není předzvěstí osmanské invaze. Když velkovezír Sokolović požádal francouzského krále Karla IX., zda by mohla sultánova flotila využívat Toulon jako svou základnu v západním Středomoří, zdálo se to hodně pravděpodobné. Filip II. už nemohl takovému vývoji jen pasivně přihlížet. Bylo třeba se s Maury co nejdříve vypořádat. Jelikož se místodržící markýz de Mondéjar podle Filipova názoru při potlačování jejich revolty zrovna nepřetrhnul, v březnu 1569 ho vystřídal králův nevlastní bratr dona Juana d’Austria.

Karel V. se ke svému levobočkovi, kterého zplodil s dcerou regensburgského pasíře Barbarou Blombergovou, přihlásil až ve své závěti, ale Filip II. vůli jejich společného otce respektoval. Byť původně plánoval pro dona Juana, kterého dal vychovávat od roku 1561 společně se svým synem donem Carlosem, církevní dráhu, takže se dokonce u papeže Pia IV. snažil pro svého bratra získat kardinálský klobouk, nakonec mu umožnil nastoupit vysněnou cestu vojáka. V roce 1566 mu ještě nedovolil odjet na Maltu bojovat proti Osmanům, ale o dva roky později už z něj udělal velitele středomořské flotily. Aby mladý a nezkušený don Juan nespáchal nějakou neprozřetelnost, Filip II. mu přiděl pobočníka jednatřicetiletého katalánského granda Luise de Zúñiga y Requesens, bratra Filipova předního rádce a diplomata, toho času vyslance v Římě. Requesens zůstal donu Juanovi po boku i nadále, potom co společně podnikli námořní výpravu proti maurským a berberským pirátům. Nyní měl don Juan d’Austria předvést své schopnosti na pevnině. Filip s ním pro jistotu poslal ještě jeho bývalého vychovatele dona Luise Quijada.

Jmenování velitelem expedice proti Maurům předcházelo několik měsíců, které strávil don Juan trucováním ve františkánském kostele, kam se stáhnul uražen chováním svého královského bratra. Vadilo mu, jak mu Filip dával pocítit, že je a vždy bude jen levobočkem. Přesto byl ochoten mu sloužit svým mečem, jak se dal slyšet. Zatímco jeden z nejzkušenějších španělských admirálů, velitel neapolské flotily, třiačtyřicetiletý Álvaro de Bazán markýz de Santa Cruz společně s donem Luisem de Zúñiga y Requesens blokovali s válečnými galérami pobřeží a přístavy ovládané morisky, don Juan formoval desetitisícovou armádu, která Maury zpacifikuje.

To už byl kalif Mohamed ibn Umajja mrtvý. Bývalí přátelé ho uškrtili tětivou z luku během sexuálních hrátek v harému a tělo hodili na hnojiště. Za nového kalifa se prohlásil jeden z vrahů Aben Abou (Aboo). Ten se okamžitě pokusil zvrátit Selimův nezájem o povstání jeho souvěrců. Vybral si k tomu konstantinopolského velkého muftího Abu Sà-ua al-Amandiho a jako páku, aby s ním pohnul, použil nemalou sumu dukátů. Zároveň s tím se Aben Abou pustil do příprav na další kolo bojů. Ze všeho nejdříve opevnil městečko Galera přehrazující cestu z Granady do hornaté oblasti Alpujarra, kde bylo centrum maurských povstalců.

To už ale Filip II. nařídil vést „válku ohněm a krví“. Když dorazily posily, veteráni ze španělských držav v Itálii, don Juan oblehl v lednu následujícího roku s dvanácti tisíci muži Galeru. Třebaže ho Filip nabádal, aby neriskoval, osobně se účastnil útoků a jednou byl zasažen z arkebuzy. Zachránil ho pancíř. Brzy nato Galera, která svým tvarem na dlouhé skále připomínala skutečně loď, padla. Kdo z dvou a půl tisíce obyvatel a tří tisíc obránců přežil, skončil v otroctví. Galera, kterou dal don Juan poté posypat solí, se proměnila v mrtvé místo. Její konec jako kdyby předznamenal osud povstání.

Vojenský velitel povstalců Hernando de Habaqui začal Aben Abouovi za zády tajně vyjednávat s donem Juanem o kapitulaci. Podmínky ale určil Filip II. Byl tvrdé. Každý povstalec mezi patnáctým až padesátým rokem věku složí zbraně a určí další dvě osoby, které zůstanou svobodné, ostatní členové jejich rodin se stanou otroky. Ti, co odmítnou, budou popraveni. Na třicet tisíc Maurů se do května 1570 vzdalo, včetně de Habaquiho. Jen Aben Abou se s několika posledními tisícovkami věrných stáhl více do hor. Následovala podzimní trestní akce. Španělé vedení donem Luisem de Zúñiga y Requesens pálili a ničili vše maurské, co jim přišlo pod ruku. Muže stříleli a věšeli, ženy a děti putovaly do otroctví. O čtyři měsíce jeden Maur, kterého Španělé získali za slib milosti, rozdrtil Aben Abouovi hlavu pažbou arkebuzy.



don Juan d’Austria

V té době už don Juan nebyl v Granadě. Ještě předtím na Filipův rozkaz vyexpedoval v listopadu 1570 morisky z Andalusie, byť s tím osobně nesouhlasil. V každém případě „je to provedeno a je to pryč“, komentoval organizovaný exodus osmdesáti tisíc Maurů. Nepřežilo ho patnáct tisíc z nich a několik set dalších skončilo v otroctví kvůli tomu, že zapírali katolického Boha. Zbytky povstalců tak definitivně ztratily poslední oporu. Navíc moriskové zůstali sami. Selima II. a divan zajímali jen do té míry, nakolik mohli zaměstnat Filipa II. a nakolik sloužili jako ideální krytí pro jejich skutečné plány, v nichž zaujímal první místo benátský Kypr.

Mezi Serenissimou a Osmany vládl už přes dvacet let mír, který však nebránil ani jedné z obou stran

v nevyhlášené válce vedené piráty a korzáry či občasné otevřené demonstraci síly ze strany Konstantinopole. Benátčané osmanský tlak cítili, ale o to více se obávali otevřené konfrontace. „Nesmíme proti nim jít v žádném případě do války, ale jim nesmí přijít na mysl, že bychom proti nim nechtěli jít do války,“ formuloval o desetiletí dříve postup Benátek vůči Konstantinopoli jeden z nejuznávanějších diplomatů námořní republiky Marino Cavalli. Samozřejmě, mělo to své meze. V Benátkách spolkli ztrátu Naxoského knížectví, ale byly věci z jejich pohledu nedotknutelné. Těmi byly v první řadě ostrovy tvořící obrazně řečeno páteř jejich námořního impéria – Korfu, Kréta a Kypr.

A právě o posledně jmenovaný ostrov se sultán zajímal stále nápadněji. Vedle ekonomických důvodů zde byly důvody bezpečnostní. Kypr představoval ideální základnu pro křesťanské galéry vyrážející proti osmanským lodím křižujícím na trase Egypt – Konstantinopol popřípadě i proti plavidlům s muslimskými poutníky na palubách mířícími do Sýrie a odtud dále do Mekky. Selim tak měl jako kalif čili „následník božího posla“ (chalífat rasúl Alláh) hned několik důvodů, proč se Kypru zmocnit. To, že je válka na spadnutí, potvrdil francouzský vyslanec v Konstantinopoli Guillaume de Grandchamp. Lala Mustafa mu v říjnu 1569 otevřeně řekl, že si sultán přeje Kypr. Vezír se přitom mimo jiné zmínil, že jak Francie, tak Savojsko by se v Konstantinopoli mohly v této souvislosti domoci svých nároků spojených s tímto ostrovem.

V té době v Benátkách stále věřili anebo alespoň doufali, že přípravy osmanského loďstva k vyplutí budou mít za cíl „pomoci Maurům ve Španělsku“, jak informoval papeže nuncius Facchinetti. Ostatně i morisky podplacený velký konstantinopolský muftí Abu Sà-ua al Amandi ve svém nábožensky zdůvodněném dobrozdání hlásal, že sultán je povinen „těmto Maurům pomáhat a bránit je“.

Pokud Selim II. stále ještě s válkou váhal, akce křesťanských pirátů, kteří se zmocnili jeho obchodní galéry s nákladem luxusního zboží pro harém a přitom navíc zajali i správce egyptské pokladny, znamenala onu pověstnou kapku, kterou pohár jeho už tak malé trpělivosti přetekl. Naznačilo to mimořádné zasedání divanu „na koni“ evokujícím staré časy, když Osmané vládli z koňských hřbetů. Vezíři se v takovém případě sešli se sultánem na otevřeném prostranství obklopeni janičářským sborem a rozmluva se konala v sedlech koní. Nikdo, kromě zúčastněných, nevěděl, o čem se mluvilo. O to více se objevovalo fám a údajně zaručených informací.

Začátkem prosince si sultán vyjel do Edirne na tradiční podzimní lov. Tentokrát šlo ale o víc než rozptýlení. Mělo se definitivně rozhodnout o novém tažení. Velkovezír Mehmed paša Sokolović kupil argumenty proti válce. Obával se jí i kvůli svému postavení. Vítězství by posílilo především jeho rivaly, vezíry Lala Mustafu a Pialiho. Riziko s válkou spojené nevyváží výhody obchodu s Benátčany, tvrdil Sokolović. Útok na Kypr ale především povede ke vzniku velké koalice „nevěřících“, prorokoval. Jeho soupeři v divanu si však mysleli něco jiného a jejich názory zněly sultánovi příjemněji než velkovezírovy názory.

Západ zmítající se v náboženských konfliktech a velkých mocenských střetech, nebude s to, tvrdili unisono, se proti sultánovi spojit. Jako nereálná se jim jevila zvláště aliance Benátek se Španělskem, druhým z hlavních protivníků v Bílém moři. Španělé se z Konstantinopole zdáli být slábnoucím protivníkem sužovaným mnoha starostmi, od nizozemského odboje po nepřátelství s tudorovskou Anglií a valoiskou Francií. Jak jinak by mohl Filip II. snést takovou pohanu, že mu berberští piráti pouhé dvě míle od Barcelony doslova před očima napadli jednu obchodní loď a on jen musel nečinně přihlížet? Navíc, a to věděli všichni, se Filip II. netajil pohrdáním vůči benátským „kramářům“, kteří také nepláli v žádném případě náklonností ke španělskému králi a všemu španělskému vůbec. Pro osamocené Benátky nebude snadné Kypr bránit už z logistických důvodů, a proto slibovali Selimovi snadné vítězství. A i kdyby se přece jen Benátčané domluvili se Španěly, nebude to nic znamenat, doposud je osmanské loďstvo vždy odsoudilo do role poražených. Nové tažení by nemuselo přinést sultánovi pouze Kypr, ale i začátek konce vlády Benátek a Španělska ve Středozemí, jak se o to už snažil jeho otec. Oddálila ho jen jeho smrt, tvrdili Selimovi. Oba mlčením přecházeli fakt, že se Sulejman předtím spálil na Maltě. Oba měli přitom na této porážce nezanedbatelný podíl, Piali jako velitel námořnictva a Lala Mustafa velící pozemnímu vojsku. Vítězství otevře sultánovi cestu do Jaderského moře včetně Benátek a také do západního Středomoří kontrolovaného doposud Španělskem, kde vládli stejní Habsburkové jako ve Vídni. „Svatá válka“ proti nevěřícím by tak získala nový impulz.

V Benátkách se hodně mluvilo o tom, že sultána asi nejvíce zpracoval jeho další oblíbenec Josef Nasi. Tento asi pětačtyřicetiletý židovský konvertita z Lisabonu, kde se ještě jmenoval João Miques, povýšený císařem Karlem V. na šlechtice, nenáviděl město na laguně a zvláště jeho vládce z hloubi srdce. Kvůli španělské inkvizici odešel z Antverp do Paříže. Odtud přesídlil kolem roku 1550 do Benátek za svými tetami Gracií a Briandou Mendes Nasi, vdovami po bohatých obchodnících s kořením. Tak na vlastní kůži nejen poznal benátskou pohostinnost vůči konvertovaným Židům, ale i znovu sílící antisemitismus, za nímž stál tehdejší papež, obnovitel inkvizice Pavel IV. I to byl jeden z důvodů, proč se jak on, tak jeho teta Gracia rozhodli přesídlit do Konstantinopole. Gracia se navíc postarala o to, aby si Josef vzal za manželku její dceru Briandu, čímž udělali pořádný škrt přes rozpočet těm benátským mužům, kteří si dělali zálusk na jejich peníze. Nasi, kterému v Banátkách hrozil trest smrti, se v dubnu 1554 usadil v konstantinopolské staré židovské čtvrti Galata. Hodně mu přitom pomohl jeho souvěrec, Sulejmanův osobní lékař Moses Hamom. Když došlo na to, kdo bude novým sultánem, Nasi, který se mezitím přihlásil k víře svých otců (změnil si jméno na Yasef Nassi) a vsadil na Selima. Jako osobní dodavatel vína a účastník jeho pitek měl na sultána nemalý vliv. Benátčané navíc Nasiho, který se pyšnil titulem vévody z Naxu a sedmi ostrovů, které jim Piali paša sebral nad podzim 1566, podezřívali z toho, že to byl právě on, kdo Selima přivedl na nápad zmocnit se Kypru. Proč jinak by se tento „velký Žid“ osobně účastnil už zmíněné návštěvy osmanské flotily ve Famagustě v září 1568? Navíc tu prý hráli nemalou roli i jeho osobní zájmy. Díky monopolu na dovoz dřeva pro výrobu sudů a kontrole části obchodu s vínem by se mohl po dobytí Kypru těšit na slušné zisky. Jenže Nasiho hvězda už v té době zhasínala. Ke dnu ho táhly stále větší dluhy a hrozící bankrot, takže jeho vliv na Selima nelze přeceňovat. Nasi však nebyl jediný, kdo si přál dobytí Kypru. Takovým člověkem byl v první řadě nájemce osmanských solných dolů, řecký šlechtic Michael Kantakuzenos, přezdívaný Ďáblův syn (Šajtan-oghlu). Nahoru ho vynesly nejen jeho schopnosti, ale především podpora velkovezíra Sokoloviće, který nesnášel Nasiho. Byl to Sokolović, kdo Nasiho tiše odsouval do pozadí a z Kantakuzena udělal nového nejmocnějšího finančníka sultánovy říše. A jako takový měl Ďáblův syn o Kypr zájem už proto, že tam byly výnosné saliny a jemu se navíc nechtělo vrátit Benátkám velký dluh, který u nich měl. Na straně druhé by asi nešel proti svému ochránci Sokolovićovi, který si válku o Kypr nepřál.

Stoupenci války v Konstantinopoli dostali brzy do rukou ještě jeden argument. Brzy ráno 14. prosince 1569 explodoval v benátském arsenálu sklad střelného prachu a následný požár poničil část tamních budov. Byla poškozena řada domů a kostelů ve městě. V první chvíli si Benátčané mysleli, že je to zemětřesení, ale vše se brzy vysvětlilo. V Konstantinopoli, jako první tuto zprávu přinesl sultánovi Josef Nasi, se domnívali, že vojenská síla Benátek utrpěla pořádnou ránu. Odhadovali totiž, že výbuchu padla za oběť nemalá část válečných galér, které tam byly uskladněny, a s nimi i mnoho z osmi set děl různé ráže a výzbroje pro pětadvacet tisíc mužů. O to víc důvod, proč neotálet. Osmanští špioni se ale tentokrát nevyznamenali. Újmu utrpěly pouhé čtyři válečné galéry, což se rovnalo malému zázraku. Sklady s děly a zbraněmi zůstaly netknuté. Benátkami se okamžitě ozvaly hlasy, že v tom mají prsty Nasiho lidé. Nikdy se to ale nepodařilo prokázat, třebaže na odhalení pachatelů byla vypsána nemalá odměna.



Benátský arsenál

Ačkoli vyslanec Barbaro v depeši, která dorazila do Benátek v polovině ledna 1570, ještě své krajany uklidňoval, že sto třicet galér, které měl Müezzinzade Ali připravit do jara k vyplutí, zamíří k břehům Andalusie, o pár dnů bylo všechno jinak. Barbaro totiž oznámil, že sultán nařídil postavit „sto palandrií na převoz koní“, tedy lodí, které „se nedají použít na dlouhou plavbu“. Tím z okruhu potenciálních cílů osmanského útoku vypadly jihoitalská Puglia a Malta, o nichž se také hodně spekulovalo, a zbýval zase jen Kypr. Správnost Barbarových úvah potvrdil jeho francouzský kolega v Konstantinopoli, vyslanec Guillaume de Grandschamp.

Poslední lednový den Rada deseti proto oznámila, že republika bude mít do dvou měsíců sto padesát galér připravených k boji. V Konstantinopoli měli vědět, že Serenissima se války nezalekne. Prozatím se jednalo o gesto. Téměř všichni senátoři a členové Rady deseti stále v duchu doufali, že cílem Selimova útoku bude přece jen Španělsko, přesněji řečeno některá z jeho severoafrických enkláv. A kvůli tomu by si prsty nepálili. Mír s „velkým Turkem“ měl pro ně mnohem větší cenu.

Mehmed paša Sokolović se i za této situace pokoušel otevřenému střetu s Benátkami předejít a přitom uspokojit sultána a zároveň tak oslabit válečné křídlo v divanu. Řešením bylo získat Kypr diplomatickými prostředky, přesněji řečeno kombinací nátlaku a výhrůžek. Koncem ledna 1570 se sešel s Barbarem. Ten od vánoc předcházejícího roku už ani v nejmenším nepochyboval, že se Selim pokusí Kypru zmocnit. Měl to, podle vlastních slov, i „od jednoho ministra, který by to mohl vědět“. Tato novina vyvolala mezi benátskými kupci v Konstantinopoli pozdvižení a strach, byť velkovezír, stejně jako oficiální tlumočník u sultánova dvora (dragoman) Ibrahim bej, Barbara přesvědčovali, že se Benátky nemají čeho obávat, že Selim stále jen zvažuje výpravu na záchranu španělských morisků. Alespoň to tak oba tvrdili ještě začátkem ledna 1570 po sultánově návratu z loveckého pobytu v Edirne. Také admirál Müezzinzade Ali benátského vyslance ujišťoval, že jde výlučně o to „pomoci španělským Maurům“. S tím také údajně souvisela Selimova osobní návštěva arsenálu, kde se tou dobu čtyřiadvacet hodin denně pracovalo na zprovoznění uložených galér. Sultán se dokonce podíval i do skladu děl (tophane). Barbaro si o tom všem myslel své. Věděl totiž, že Müezzinzade Ali uspořádal setkání velitelů válečných galér s jistým řeckým kapitánem, který jim poskytl cenné informace o kyperských přístavech a tamním pobřeží.

Zvěsti o Selimově zájmu o španělské Maury samozřejmě neunikly ani špionům Filipa II. Hlásili, že „turecká flotila brzy vypluje ve velké síle“, ale dodávali k tomu, že „ač jedna její část pojede na pomoc španělským moriskům, hlavní síla se zaměří na Golettu“, tedy pevnost u vjezdu do tuniského zálivu, který nedávno ovládl alžírský bej Uluç Ali. Tento názor podporoval i španělský vyslanec v Janově Diego Guzmán de Silva. Obdobně smýšlel také jeden z nejzkušenějších námořních velitelů, janovský kondotiér Gianandrea Doria sloužící se svými vlastními galérami ve španělském žoldu.

Zatímco Mehmed paša Sokolović a Müezzinzade Ali, kteří osobně dohlíželi na práce v arsenálu, vědomě blufovali, dragoman Ibrahim bej skutečně nevěděl, k čemu se schyluje. Třebaže se pohyboval v sultánově paláci, nic se k němu nedoneslo, možná i proto, že se jednalo o Poláka, vlastním jménem Joachim Strasz, který po studiu v Padově vstoupil do osmanských služeb jako zvláštní vyslanec (ciaus) a později povýšil na oficiálního tlumočníka Porty. Ibrahim bej byl s Barbarem v neustálém kontaktu a informoval ho o všem, co se v paláci Topkapi dělo. Nebylo to zadarmo.

SOLDATO CRISTIANO

Barbarovy obavy vzrostly, když dal Selim 21. ledna 1570 zkonfiskovat dvě benátské nákladní lodě připravené vrátit se domů. „Nemohl jsem nic dělat, protože Pán je chce použít pro službu ve válečném loďstvu, platíce jim pronájem jako v jiných případech,“ odmítl Barbarovu stížnost velkovezír Mehmet paša. O tři dny později se Sokolović zeptal Ibrahima beje na jeho názor, zda by Benátky mohly odstoupit Kypr bez boje. Odpověď byla záporná. Krátce nato, 29. ledna, přišel Ibrahim bej Barbarovi oficiálně vyřídit, že „Vznešený Pán je plně rozhodnut chtít ostrov Kypr“. Pokud ho republika nevydá „dobrovolně“, ztratí nejen Kypr, ale i další věci, vzkazoval velkovezír po dragomanovi.

Marcantonio Barbaro požádal Sokoloviće o audienci. Došlo k ní poslední lednový den. Jako hlavní argument použil obnovenou mírovou smlouvu mezi Konstantinopolí a Benátkami. Jeho vlast ji dodržuje, připomněl, ale velkovezír byl na tuto diskusi dobře připraven. Kontroval tím, že to tak vždy nebylo. A hned nato dodal, že nyní je vše v rukou náboženských učenců. Barbaro tuto narážku okamžitě pochopil. Znamenalo to, že Selim si dává válečné plány posvětit velkým muftím. Když k tomu Sokolović dodal, že mešity byly na Kypru předělány na kostely, Barbaro namítl, že mu není známo nic o tom, že „by tento ostrov patřil muslimům“. Velkovezír dal okamžitě přinést jeden historický spis, podle nějž na Kypru vládl před několika stoletími po třicet let pátý chalífa. To znamenalo, že sultán hodlá využít pravidlo, kam jednou vstoupí noha muslima, toto území zůstává navždy muslimské. „Kdyby se Benátky chovaly jinak a darovaly mu (sultánovi) nějakou vesnici na hranicích nebo tři, čtyři tisíce dukátů, věci by se nedostaly tak daleko,“ pokračoval v psychologické masáži Sokolović. Pak se jako by mimochodem zeptal, jak daleko od sebe Kypr a Benátky jsou. Na odpověď „asi dva tisíce mil“, zareagoval: „Co chcete dělat s tak vzdáleným ostrovem? Není vám k užitku a přitom je příčinou mnoha neshod? Přenechte nám ho. V našich rukách mu bude lépe.“ A když nakonec prohlásil: „Náš pán ho v každém případě chce,“ Barbarovi nezbývalo nic jiného než s poukazem na “důstojnost a pověst“ prohlásit, že Benátky „budou své země bránit“.



Konstantinopol

Vyslanec po návratu do svého paláce okamžitě sepsal zprávu pro dóžete. Jako vždy ji poslal v několika kopiích a různými kanály, jenže Osmanům neunikla ani jedna. V Benátkách si Barbarovo nezvyklé „mlčení“ vyložili tak, že byl asi uvězněn. Barbara krátce po audienci u Sokoloviće napadlo, jak své krajany přece jen varovat. Přes velkovezírova tlumočníka Ibrahima beje se dotázal, zda by směl informovat dóžete o sultánových požadavcích. Ještě lepší by však bylo, kdyby Selim poslal někoho přímo do Benátek jako emisara, navrhoval Barbaro. To se Sokolovićovi hodilo. Důvodem bylo zpoždění, které nabíraly válečné přípravy. Začátkem února se Selim totiž opět vypravil do arsenálu. Nepříjemně ho překvapilo, že tam objevil pětatřicet galér, „které nemohou v žádném případě vyplout“. A k tomu přišla z černomořských loděnic zpráva, že se kvůli nedostatku dřeva zpožďuje stavba nákladních lodí pro transport koní, tzv. palandrií. Tamního hodnostáře to stálo nos a uši, ale nic to neřešilo. Výlet do Benátek mohl každopádně přinést nějaký čas navíc, když už nic jiného.

Tato mise připadla na druhého z dvojice dragomanů Kubada. Byl v městě na laguně ještě jako vyjednavač naposledy před dvěma roky a znal je lépe než Ibrahim bej. Zároveň s tím Sokolović nařídil jako gesto dobré vůle propustit na svobodu internované benátské kupce a přerušit nájezdy houfů lehké jízdy tvořené bosňáckými a albánskými muslimy na benátskou hranici. Barbaro za sebe vyslal svého tajemníka Alvisa Buonrizza. Sokolović si ho proto těsně před odjezdem pozval k soukromému rozhovoru. Přitom Buonrizzovi nediplomaticky vysvětlil, že nevyhovět sultánovi, znamená vidět osmanské lodě „až u (jeho) krásného města“.

Hrozící válka nenechávala klidným zvláště Jeho svatost. Pius V. cítil, že nadešel okamžik, na který čekal. Když se mu nepodařilo přemluvit evropské panovníky, aby vytáhli proti Osmanům do Uher, nyní tu byla další příležitost. Někdy v polovině února mezi kardinály ve Vatikánu poprvé zazněla slova „Svatá liga“, tedy aliance proti Osmanům jako před více než třiceti lety. Několik dnů nato papež vzkázal do Benátek, aby „za sebe vytvořili s katolickým králem (Filipem II.) ligu“. Jenže Senát se vzpíral jen pomyšlení na něco takového. V paměti mnohých stále ještě zůstávalo rozčarování z aliance se Španěly v poslední „turecké válce“ v letech 1537–1540, kdy je Karel V. nechal, jak se říkalo, na holičkách. Senátoři navíc nechtěli dát aliancí se Španěly sultánovi záminku k vypovězení mírové smlouvy.

To se však mělo během pár desítek hodin změnit. Dóže obdržel 20. února jeden z mála dalších Barbarových dopisů, které se Sokolovićovým lidem nepodařilo zachytit. Obsahoval mimo jiné přesný popis osmanských válečných plánů: Jakmile se vojsko vylodí na Kypru, větší část válečného loďstva zablokuje vjezd do Jaderského moře a zabrání tak Benátčanům postarat se o obranu Kypru. Pravdivost těchto informací potvrzovaly zprávy, že divan nařídil, aby suchary pro loďstvo byly vyrobeny na Peloponéském poloostrově a Albánii, aby tam mohlo kdykoli doplnit jejich zásoby.

Jakmile bylo jasné, že Selim sahá po Kypru, benátské spojenectví s Filipem II. se jevilo v jiném světle. Mohlo by sultána od jeho plánů odradit. Osmané měli pochopit, že křesťanský svět nestrpí, aby se jejich flotila stala „paní moře, aniž by tušila, kde jsou (válečné) síly ostatních“ mocností. Proto už 4. března benátský vyslanec Michele Surian sdělil Piovi V., že Serenissima je pro „Ligu“ s Filipem II. Benátčané neměli jinou volbu. Pokud na okamžik doufali, že by se k Lize mohl připojit také císař Maxmilián II. a spolu s ním polský král, ruský car a „možná i perský“ šáh, pak realita byla ale jiná. Jak císař Maxmilián, tak francouzský král Karel IX. vzkázali, že pomoci nemohou, a také ostatní si našli nějakou výmluvu.

O to více Pius naléhal na Filipa II. „Pomůže-li Vaše Veličenstvo Benátčanům, křesťanství dosáhne nad Turkem obrovského vítězství,“ napsal do Madridu. Španělský vyslanec, bratr pobočníka dona Juana d’Austria, Juan de Zúñiga y Requesens si z papežových úst zároveň vyslechl, že aliance s Benátkami je více než potřebná. Za sebe Svatý otec sliboval, že „Liga“ od něj dostane nejen požehnání, ale i několik válečných galér a hlavně peníze. Vedle tzv. quinquennia, pětileté platby španělského kléru odvádějícího králi čtyři sta dvacet tisíc dukátů ročně, to měl být výnos z prodeje odpustků i z dalších papežských „milostí“, tedy cruzada a excusado. „Jeho Svatost potvrdila platnost jednoho našeho kastilského přísloví, že ti, co trpí na zácpu, zemřou na průjem,“ vysmíval se Piově proměně ze skrblíka v rozhazovače jeho ustavičný kritik, španělský inkvizitor, kardinál Diego Mendosa, jeden z hlavních strůjců tvrdého postupu vůči Maurům. Také vyslanec Requesens se nedal papežovým nadšením strhnout. Benátčané se starají jen o své věci, a pokud nebezpečí pomine, určitě se nějak s Osmany domluví, namítal. Přesto Filipovi na dálku radil, aby se alianci s Benátkami nevyhýbal. Jejich loďstvo se mohlo hodit v případě osmanské invaze na Maltu. Nejlepší by bylo poslat všechny dostupné lodě na Sicílii, kde by se připojily k benátským galérám. „Nikdo by nevydělal více na škodách, které by bylo možné Turkovi způsobit… tolik jako Vaše Veličenstvo,“ přimlouval se diplomat u krále, aby dlouho neváhal. Zároveň upozornil papeže, že jednou z podmínek Filipova souhlasu se vznikem aliance je to, aby vše bylo prezentováno jako křížová výprava. Filip nehodlal válčit s Turky a přitom se probouzet s obavami, že toho zneužijí Francouzi nebo Angličané. Papež, pro něj se více než Svatý otec hodilo označení soldato cristiano podle názvu spisu jezuitského diplomata Antonia Posseviny z roku 1569, neskrýval zklamání, ale nevzdával se. Byl si vědom toho, že vytáhnout španělského monarchu z jeho ulity skepse a opatrnosti nebude snadné. Proto poslal 16. března do Španělska jako svého zvláštního emisara, rodem Španěla, monsignora Luise de Torres. Pákou, která měla s Filipem pohnout, byl slib dalších peněz.



Pietro Loredan

Šest dnů před Torresovým odjezdem se rozhodl obrátit na Filipa II. také benátský dóže Pietro Loredan. „Síly Jeho katolického Veličenstva by se měly spojit s našimi, abychom mohli zasáhnout proti tureckému běsnění, k čemuž budeme rádi připraveni, neboť usilujeme o dobro ve světě, a protože doufáme, že Pán by na křesťanstvo mohl hledět se soucitem a že by tentokrát mohl být připraven učinit rozpínavosti nevěřících přítrž,“ instruoval osmaosmdesátiletý doživotně volený čtyřiaosmdesátý dóže benátského vyslance u španělského dvora Sigismona di Cavalli, co říci španělskému králi. Cavalli měl také patřičně zdůraznit, že „muftí, což je jako jejich papež, přesvědčuje svého Pána, že je kvůli víře povinen pomoci Maurům“. Obdobný dopis putoval i do Prahy ke dvoru Maxmiliána II., byť v tomto případě šlo o to císaře pouze informovat a udržet si alespoň jeho, byť minimální přízeň. Jako vždy velice váhavý Filip II. hned neodpověděl. Než se pro něco rozhodl, potřeboval vždy hodně času. Nikoli náhodou se mu říkalo „opatrný“ (el prudente).

To už se v benátském arsenálu práce nezastavily ani na chvíli, aby bylo včas připraveno a vyzbrojeno všech požadovaných sto padesát galér. Jednatřicet jich bylo už na moři, dalších dvacet měl dodat arsenál na Krétě, několik dalších lodí vypravovaly jiné benátské přístavy, ale většina jich bude přímo z Benátek. Mnohem těžší než postavit natož zprovoznit zakonzervovanou loď bylo ale sehnat narychlo posádku, v první řadě veslaře a vojáky, byť peníze nechyběly. Papežský nuncius Gianantonio Facchinetti, který se na pouhé dva měsíce o jednadvacet let později stane jako Inocenc IX. papežem, hlásil Piovi V., že Benátčané vydají na válku „ne méně než dva a půl milionu zlatých dukátů“. Benátská republika přitom mívala ročně k dispozici kolem sedmi milionů dukátů, z čehož půl milionu spolkl pravidelně každý rok arsenál.

V Benátkách dobře věděli, co je ve hře. Jednalo se o nejen o Kypr, ale i Krétu a Korfu a s nimi o veškerý obchod s Východem a také o obilí, které Benátčané předtím dováželi z oblasti Černého moře. To už sice neplatilo, protože po několika neúrodách Selim tento vývoz zakázal a Benátkám tak způsobil nemalé starosti, aniž by si to v první chvíli uvědomil. Stopadesátitisícové město mělo potíže se zásobováním, protože obilí nebylo dost ani na jiných trzích a nyní ho bylo třeba mnohem více, protože suchary tvořily základ obživy veslařů a posádek válečných lodí. Největší obavy měli Benátčané o Korfu, „klíč a útočiště Zátoky“, jak ostrov charakterizoval jeden osmanský kronikář. Z Korfu námořní republika nejen kontrolovala vjezd do Jaderského moře, ale měla tam sklady pro veslaře a také tam soustředila mlýny a pekárny potřebné pro výrobu sucharů pro námořnictvo. O tom, jaký význam tomuto ostrovu přikládali, dokládají výdaje na opevnění jeho hlavního města včetně přístavu. Spolkly sedmapadesát procent všech investic Serenissimy do pevností ve Středozemí.

Také v Selimově říši se vše chystalo na válku. Ze všeho nejdříve bylo třeba zajistit třicet tisíc mužů k veslům sto třiceti válečných galér. Dalších šest tisíc jich mělo usednout na lavice stovky dopravních lodí. Na třicet až čtyřicet nejlepších galér nastoupí sultánovi otroci spolu s otroky vezírů. Další dvě desítky galér obsadí „lidi z náměstí a taveren“, vesměs řečtí dobrovolníci. Nezřídka to byli ale také obyvatelé benátského impéria. Osmané totiž platili lépe než Benátčané. Zbývající veslaře dodají sultánovi úředníci z Balkánu a Anatólie. V určených vesnicích vyberou potřebné muže, vždy jednoho za třiadvacet rodin. Ty ostatní se postarají o jeho první měsíční plat, osmdesát akçe pro křesťana a sto šest pro muslima. Poté je společně dopraví buď do Konstantinopole k „bráně veslařů“, nebo do jiného sultánova přístavu. Pro odvedence k veslům existovala možnost se z této povinnosti vykoupit. Znamenalo to najít za sebe náhradníka a zaplatit patnáct set akçe. Tato částka se rovnala třiceti dukátům, což odpovídalo ročním nákladům na jednoho pěšáka v benátském loďstvu. Není se co divit, že mezi osmanskými úředníky doslova kvetla korupce a obchod s lidmi. Protože nemálo budoucích galejníků zemřelo v důsledku vyčerpání, nemocí i nedostatku jídla již během pochodu, bylo preventivně odváděno mnohem více mužů, než bylo ve skutečnosti nutné. Tito veslaři začínali pobírat plat ze státní pokladny od chvíle, kdy jejich loď minula Dardanely. Křesťanský veslař inkasoval tři akçe denně, muslimský dostával o jednu minci více. Nebylo to mnoho. Například denní mzda dělníka v konstantinopolském arsenálu obnášela deset akçe. Zato dobrovolníci, kteří se rozhodli sloužit jako veslaři, a otroci, které jejich majitelé rádi zapůjčovali za úhradu, dostávali za přibližně čtyřměsíční službu tisíc akçe. V případě otroků inkasovali tuto částku samozřejmě jejich majitelé.

Zatímco na křesťanských galérách byli kapitáni jmenováni výhradně z řad šlechticů, a to v době, kdy byla loď spouštěna na vodu, sultán měl kapitány a posádky neustále k dispozici. Ke každé galéře byl určen kapitán (reis), který si vybíral své podřízené. V Konstantinopoli tak pobývalo tři až čtyři sta kapitánů pobírajících pravidelně plat, stejně jako jejich důstojníci. Totéž platilo o přibližně třech tisících řadových námořníků (azap). Jakmile reis dostal rozkaz hlásit se v arsenálu, nastupovali s ním do služby všichni důstojníci a poddůstojníci, což bývalo osm až devět mužů, první a druhý důstojník, velitel veslařů, velitel oddílu námořní pěchoty, kormidelník a jejich zástupci. Pro flotilu připravovanou k útoku na Kypr však byly tři tisíce námořníků málo, takže muselo být naverbováno dalších pět tisíc. Je faktem, že mezi reisy byla řada benátských kapitánů, kteří konvertovali k islámu, aby sloužili sultánovi. Bylo to výnosnější. To, co doma dostali za celý rok, zde měli za tři až čtyři měsíce.

Benátčané to měli s přípravou loďstva komplikovanější. Kapitáni museli být movití, protože první čtyři měsíce platili posádku ze svého. Znamenalo to mít připraveno nejméně dva tisíce dukátů v hotovosti. Během války inkasovali kapitáni od úřadů pravidelně určitou částku, kterou následně, včetně veškerých výdajů, vyúčtovali a republika jim doplatila zbytek plus jejich plat. Důstojníky povolávaly benátské úřady na základě průběžně vedených seznamů vhodných adeptů, stejně tak dělostřelce a řemeslníky, kteří byli zároveň členy tří cechů působících v arsenálu. Na benátských galérách sloužilo kromě kapitána kolem sedmi důstojníků a poddůstojníků. První zodpovídal za řízení lodi, druhý za plachty, pak následoval kormidelník, důstojník znalý navigace a map, účetní a někdy také kaplan. Námořníků, dělostřelců a řemeslníků bývalo kolem třiceti. Nejtěžší ze všeho bylo ale najmout veslaře. Kvůli mizernému platu se nikdo k veslu nehnal. Měsíčně to byl dukát, což odpovídalo příjmu nekvalifikovaného dělníka. Veslař sice dostával při uzavření smlouvy pětadvacet dukátů zálohu, tyto peníze však spravoval lodní účetní, který ji každému muži vyúčtoval na konci tažení. Často to dopadlo tak, že veslař ještě svému kapitánovi dlužil. Účetní byli totiž motivováni udržet veslaře na lodi co nejdéle.

Odhad zněl, že v blížícím se konfliktu bude třeba asi devatenáct tisíc mužů k veslům. Deset tisíc jich měly za povinnost dodat benátské provincie. Tyto odvody, ne nepodobné těm v osmanské říši, zajišťovala „námořní milice“. Dalších šest tisíc mužů se rekrutovalo z příslušníků benátských cechů. Byli povoláváni do služby podle seznamů občanů povinných touto službou republice. Řada z nich se snažila této nepříjemné povinnosti vyhnout, takže za sebe kupovali za patnáct až dvacet zecchini, jak se v Benátkách třináctým rokem říkalo zlatým dukátům, náhradníky, většinou z Balkánu. Na kapitánech bylo naverbovat zbývající tři tisíce veslařů. Nejvíce vyhledávaní byli muži z chorvatského pobřeží a tamních ostrovů zvyklí životu na moři. Na loď nastupovali vybaveni čtyřmi šaty, soudkem vína a dalšími věcmi osobní potřeby. Byla vyprázdněna i vězení. Tito muži ale vesměs končili již dříve na galérách vykonávajících strážní službu. Těchto lodí bylo zpočátku šest, později jedenáct. Trestanci mohli na lodi zůstat maximálně dvanáct let, pokud byli benátskými občany. Odsouzenci koupení v cizině takové právo neměli. Měli zůstat na veslařské lavici až do smrti. Totéž platilo i pro válečné zajatce, pokud náhodou nebyli vykoupeni příbuznými či vyměněni.

Vojáků (uomini di spada) mělo být na každé benátské řadové galéře nejméně kolem stovky. Nejvíce, asi osmdesát, byli „mládenci“ (scapoli) sloužící výhradně na moři, rekrutující se vesměs z Albánců a Dalmatinců ovládajících akerbuzu a meč a navíc schopných pomoci na lodi. Vedle nich zde byli žoldnéři, najímaní kondotiéry. Markýz Sforza Pallavicino velící devátým rokem benátskému pozemnímu vojsku jich požadoval nejméně tři tisíce. Benátky se proto obrátily na italské vládce včetně papeže, aby umožnili verbování i na jejich územích. Další kategorií byli „dobrodruzi“ (venturieri), tedy dobrovolníci, kterých se sešlo v Benátkách kolem šesti set. Vojáci většinou přinášeli vlastní zbraně, ale na každé lodi byla přesto připravena určitá zásoba arkebuz, mečů a pancířů.

„V královstvích Jeho (španělského) Veličenstva není ve zvyku nutit nikoho, aby sloužil na galéře, jako to dělají ti pánové,“ napsal papežův prasynovec, kardinál Michele Bonelli nunciovi Facchinettimu s narážkou na benátské praktiky, jak je to se zajištěním veslařů na lodích Filipa II. Oním „nikoho“ Bonelli mínil „svobodné“ poddané. O to důležitější zdroj veslařů na španělských lodích představovaly královské soudy. Dodávaly na galéry kolem poloviny všech veslařů, mezi nimi co do počtu dominovali zloději a lupiči. A mohly by posílat na galeje i více lidí, jak soudce nabádali námořní velitelé. Druhou skupinou byli „dobrovolníci“. Jejich najímání nebylo snadné. Ani ti nejposlednější z posledních se totiž do takové dřiny a rizika nehnali. Pokud se jich hlásilo málo, verbíři si pomáhali různými fígly. Například v Itálii lákali mladé chudé muže do hry s tím, že jim půjčí do začátku dvanáct dukátů. Když vyhrají, tuto částku zdvojnásobí. Zapůjčenou polovinu pak vrátí a druhá polovina bude jejich. Pokud prohrají, půjdou na galéru. Takových lidí bývalo kolem čtyřiceti procent. Aby na lodi vydrželi co nejdéle, kapitáni se snažili udělat z nich své dlužníky, kteří si své závazky odpracovávali u vesla dlouhé roky. Zbývajících deset procent tvořili otroci, muslimští váleční zajatci, piráti a v neposlední řadě i Židé. Z části se jednalo o zajatce, které získali Španělé v boji, popřípadě o muže nakoupené na různých trzích s otroky. Španělští kapitáni museli své zajatce povinně předávat úřadům. Inkasovali za každého ze státní pokladny pouhých dvanáct dukátů, přitom otrok na trhu stál kolem sta dukátů. Jedinou výjimku tvořili muslimští kapitáni, ti byli podle rozkazu Filipa II. okamžitě oběšeni.

Rozdíl mezi galejníky a dobrovolníky byl především v tom, že přes den neměli druzí jmenovaní na nohou řetězy. Dostávali je na noc, aby neuprchli. Jako privilegium mohli mít vousy, čímž se lišili od galejníků, kteří museli mít holou hlavu i bradu. Benátčané muslimské otroky na galérách neměli. Byla to jedna z podmínek mírové smlouvy s Osmany z toku 1540. A protože nechtěli ničím „velkého Turka“ dráždit, toto pravidlo dodržovali.



Benátky

O velikonoční neděli 26. března se benátský dóže a další představitelé republiky sešli na tradiční bohoslužbě v kostele zasvěceném svatému Zachariášovi. Rudá vlajka vyvěšená před jeho vchodem všem hlásila, že Serenissima je ve válce. A protože den předtím zakotvila v laguně poblíž baziliky svatého Marka galéra s osmanským emisarem Kubadem, nikdo nepochyboval o tom, komu je tento symbol adresován. Dóže a Senát se tak rozhodli už před dvěma týdny.

Na velikonoční pondělí se na náměstí svatého Marka shromáždily davy. Velitel válečné flotily (capitano generale da mar) sloužící už pátým rokem, sedmdesátiletý Girolamo Zane, přebíral od dóžete Pietra Loredana slavnostně velitelskou hůl. Na vodě se vedle sebe pohupovalo v jedné řadě třicet válečných galér, které nástup velitele pozdravily salvou z děl. Z uctivé vzdálenosti přihlížel tomuto ceremoniálu z paluby benátské galéry sultánův vyslanec Kubad a jeho tlumočník, dragoman Mateca Salvago. Tajemník benátského vyslance v Konstantinopoli Buonrizzo a Barbarův nejmladší syn, kteří se s nimi vydali 11. února na cestu z hlavního města osmanské říše, vystoupili na břeh hned po příjezdu. Buonrizzo tak měl čas, aby dóžete, Radu deseti a senát o všem patřičně informoval.

Kubada čekala návštěva Senátu až po svátcích, v úterý 28. března. Cestou, na níž ho chránilo šest členů městské stráže, ho davy lidí častovaly nadávkami, výhrůžkami a občas prý i kameny. „Přejete-li si žít s námi dále v míru, musíte nám okamžitě odevzdat Kypr… Dáte nám ho buď dobrovolně, nebo násilím. Nepřivolávejte na sebe náš strašný meč, neboť proti vám povedeme všude nemilosrdnou válku,“ stálo v dopise Selima II., který Kubad předal s úklonou dóžeti. Obdobné výhrůžky obsahoval i dopis od Mehmeta paši Sokoloviće. Jediný rozdíl mezi oběma dopisy spočíval v tom, že sultán si přál válku, zatímco velkovezír doufal, že Benátčané vymění Kypr za mír. Jenže ti se rozhodli jinak. Sto pětadevadesát z dvou set senátorů se vyslovilo pro válku. Kubad měl sice pro případ odmítnutí připraven ještě jeden návrh, a to, že by Benátky odevzdaly Kypr až potom, co k němu připluje sultánova flotila, ale to nebylo nyní aktuální. Pietro Loredan ho vypoklonkoval za pouhých patnáct minut se slovy, že „republika se bude bránit a spoléhajíc se na spravedlnost boží bude bránit svůj oprávněný majetek, Kypr“. Kubad následně požádal, zda by mohl odejít bočním vchodem, ale musel opět projít nepřátelsky naladěným špalírem Benátčanů.

Dva dny po osmanském emisarovi odplul z Benátek na své velitelské červeně natřené galéře i Girolamo Zane. Jeho zkušenosti s Osmany byly staršího data, když před pětadvaceti lety strávil několik roků v Konstantinopoli jako vyslanec. Zato jeho vojenská kariéra byla suchozemská. Působil jako velitel městských posádek v Padově a Veroně patřících Benátkám, než se v roce 1566 dočkal jmenování velkoadmirálem. V zadarském přístavu budou čekat na rozkazy i galéry povolané z dalších částí benátského impéria.

Arsenál tempo dvě galéry denně nevydržel. Formování flotily se zpožďovalo, stejně jako pokulhávalo verbování námořníků i žoldnéřů potřebných při obraně nejvíce ohrožených míst, tedy Kypru, Kréty a Korfu.

V Konstantinopoli věděli dobře o tom, že Benátčané s loďstvem spěchají. Ti i z tohoto důvodu nevynechali jedinou příležitost, aby se nepochlubili, jak jim to údajně jde. Bude to „největší flotila, jakou jsme kdy postavili“, tvrdili. Byla to součást dezinformační kampaně. Turci si neměli být ničím jistí. I proto divan naléhal na to, aby jejich galéry vypluly co nejdříve. Pokud nebudou benátské lodě pohromadě a pokud budou dostatečně daleko, dobytí Kypru se jevilo jako více než snadné. Kdyby se však Benátčanům podařilo napadnout válečné galéry vlekoucí ke Kypru transportní lodě, hrozilo, že celá akce skončí fiaskem. O to více vezírům a sultánovi vadilo, že se přípravy opožďují. Protahovala se stavba jak palandrií pro přepravu koní, tak maon určených pro transport děl a zásob. Způsoboval to především nedostatek vhodného dřeva a také veslařů. Z nařízených třiceti tisíc mužů k veslům byla k dispozici pouhá polovina a z požadovaného počtu sta galér nebyla na vodě ještě čtvrtina.

Jak velké byly obavy z Benátčanů, naznačuje fakt, že už 20. března dostal Murat reis rozkaz vyrazit s několika loděmi a patnácti sty janičáři střežit průliv Dardanely. Aby zabránil případnému benátskému útoku na invazní flotilu, divan rozhodl vyslat třicet až čtyřicet galér ke Krétě s úkolem „zabránit těm lidem, aby jejich lodě projely“ na Kypr a Krétu, jak vysvětlil velkovezír Sokoloviċ janičářskému veliteli Jusufovi Sinanovi. Tuto eskadru, jež bude mít opěrný bod v pevnosti Mani na nejjižnějším výběžku Peloponésu, povede vezír Piali paša.

Když mu stále netrpělivější Selim II. poslal 8. dubna dvoje šaty zdobené zlatem a pět tisíc dukátů, Piali se dostavil do paláce Topkapi, aby v souladu s tradicí políbil sultánovi ruku a nastoupil na loď. I slavnostní odjezd, kterému asistovalo celé město, měl svá pravidla. Admirál se ze všeho nejdříve vypravil do Beşiktaşi , kde se poklonil u hrobu svého předchůdce piráta a admirála Chajruddina Barbarossy a uspořádal hostinu pro ostatní vezíry, kteří ho sem doprovodili. Teprve poté rudé lodě s vlajkami s půlměsícem na stěžních zamířily z Bosporské úžiny do Marmarského moře.



Piali paša

V Benátkách a Madridu prozatím panovalo přesvědčení, že nepřítel bude mít zpoždění. Alespoň tak to tvrdil dóžeti Barbarův tajemník Buonrizzo. Španělský vyslanec Julián Lopéz na základě jeho informací hlásil do Madridu, „že (nepřátelská) flotila vypluje pozdě“ a jeho římský kolega Requesens jeho hlášení doplnil o informaci že „nevypluje tak velká, jak se dříve říkalo“.

Tyto zprávy byly pravdivé přibližně z poloviny. Selimovo loďstvo se nevydávalo na moře najednou. Po Muratovi vyplul s dvaaosmdesáti dalšími galérami 13. dubna Piali paša. Marcantonio Barbaro, který si nenechal jeho odjezd ujít, si poznamenal, že se to neobešlo bez zmatku a že některé lodě nevzbuzovaly příliš důvěry, že se udrží dlouho na hladině. O den později byl Piali zpátky v Konstantinopoli. Zahnala ho tam silná bouře. A když dva dny nato zemřel jeho nejmladší osmiletý syn, válečné galéry, kterých bylo nyní o dvě méně, vytáhly kotvy až 17. dubna. Odjížděly ověšené symboly smutku na památku Pialiho potomka. Pověrčiví veslaři a námořníci v tom viděli špatné znamení. To ještě zesílilo, když se pět galér muselo vrátit, protože nabíraly vodu. Pár dnů nato, 13. května, Pialiho následoval s pětatřiceti galérami, pěti fustami, dvaceti palandriemi, osmi maonami a dalšími pěti transportními loděmi, admirál (kapudan paşa) Müezzinzade Ali. Na nejkrásnější z lodí stál i sedar, velitel invazní armády, vezír Lala Mustafa paša. Mířili k Rhodu, kde se koncem května soustředí podle plánu celá flotila, včetně Pialiho a Murata. Zde budou čekat na zprávu, jak dopadl Kubad v Benátkách.

ŽRALOCI STŘEDOMOŘÍ

Zatímco za Gibraltarskou úžinou dominovaly Atlantiku už dávno lodě spoléhající se na vítr a plachty, Středozemnímu moři vládly dále už dva tisíce let galéry poháněné vesly. Byla to jejich přednost, nebýt závislý na rozmarech počasí a přistát díky malému ponoru téměř všude. Aniž to však kdo tušil, právě nadcházel jejich pozvolný soumrak. Postarala se o to děla, která se na jejich palubách poprvé objevila kolem roku 1470. Třiačtyřicet let nato umístili Francouzi kanony souběžně s kýlem na přídě. Jejich nápad hned okopírovali Benátčané. Znamenalo to změnu způsobu boje. Doposud bylo rozhodujícím prostředkem k úspěchu, jak říkával janovský námořní kondotiér Andrea Doria „vrazit, skočit a jít do toho rukama“, tedy najet po předcházejícím ostřelování luky, kušemi, zápalnými látkami a nyní stále více také arkebuzami a mušketami bodcem na přídi (klounem) do nepřátelského plavidla, zahákovat ho, přeběhnout na něj a bojovat muž proti muži téměř jako na souši. Děla však tuto taktiku měnila. Aby galéry těžké kanony unesly, bylo třeba je zvětšit. Tím klesala jejich rychlost a schopnost manévrovat. A přestože velkou předností galér byla snadná stavba, doslova montáž, s děly prudce stoupaly jak náklady na pořízení lodí, tak na jejich provoz. Galéry se tak, podobně jako žralok (řecky galeos), po němž měly jméno, měnily na stále dražší fosilie.

Stavba galéry trvala průměrně asi dva měsíce. Bylo-li třeba, v benátském arsenálu dokázali tamní řemeslníci sestavit trup lodi za jediný den. Pak následovaly dokončovací práce. Za normálních podmínek zaměstnala jedna loď dvacet řemeslníků a dělníků celý rok. Její cena se pohybovala kolem čtyř tisíc osmi set dukátů. Dvojnásobnou sumu spolkla její výzbroj a posádka. Turecké zdroje udávají částku osmdesát až devadesát tisíc akçe za galéru. Ani údržba či výměna opotřebovaného materiálu, jako vesla, lana, plachty atd., nebyla levnou záležitostí. Přitom bývala životnost válečné galéry na moři kolem devíti let, poté po menší úpravě dosluhovala pro civilní účely. Osmanské galéry vydržely ještě mnohem kratší dobu, asi čtyři roky. Osmané stavěli ale i lodě na jedinou sezonu. Výjimku představovaly dlouhodobě zakonzervované lodě zprovozňované v případě války. Některé mohly být i čtyřicet let staré.

Nejvíce rozšířený válečný typ představovala řadová galéra nebo jak říkali Benátčané galia sotile a Turci kadirga, dlouhá čtyřicet až padesát metrů a široká pět až šest metrů s výtlakem kolem dvou set tun a ponorem jeden a půl až dva metry. V jejích útrobách stálo po obou stranách dřevěné lávky (corsia) dvakrát čtyřiadvacet popřípadě šestadvacet lavic pro tři muže. Každý měl své veslo dlouhé kolem deseti metrů umístěné v rozdílné výšce boku lodi. Tomuto systému se říkalo „jednoduchý“ (alla sensile). Jeho předností byla vyšší rychlost, záporem pak dražší provoz. Veslaři (gente di remo) bývali totiž dobrovolníci (buonavoglia), kteří se dávali na tuto dřinu najímat. Právě proto tento systém ustupoval do pozadí před variantou „schody“ (alla scaloccio), kdy tři až pět mužů obsluhovalo jediné veslo vážící mezi šestatřiceti až pětapadesáti kilogramy. Znamenalo to sice menší rychlost, ale i nižší náklady. Stačilo totiž mít u vesla jediného zkušeného veslaře, ostatní se rekrutovali z otroků, válečných zajatců či trestanců. Vysvětlení proč systém alla scaloccio vytlačoval ten starý jednodušší, i když bylo stále složitější obstarat dostatek veslařů, je v nedostatku materiálu. „Jednoduchý“ systém znamenal několikanásobně vyšší počet stále dražších vesel. Aby galéra alla scaloccio, pro kterou se vžilo označení ponentina, udržela tempo s galérou alla sensile nazývanou levantina, potřebovala nejméně čtyři muže k jednomu veslu. Tento systém se plně prosadil v případě větších, padesát až pětapadesát metrů dlouhých a sedm metrů širokých velitelských lodí s třiceti řadami veslařských lavic označovaných kvůli trojici signalizačních luceren na zádi jako lanterna, popřípadě capitana či bastarda. Ne vždy ale byla vlajková plavidla větší než řadové lodě.



Alla sensile (vlevo), alla scaloccio (vpravo)

Levantinám zůstávali věrní především Benátčané a Španělé, Janované či maltézští rytíři už vesměs přešli na ponentiny s levnějšími galejníky, byť to mělo jeden velký zápor. Zatímco najatí veslaři mohli v případě potřeby zasáhnout do boje po boku vojáků, galejníci zůstávali přikováni na svých místech střeženi dozorci, aby v boji nenapadli své pány. Osmané kombinovali oba systémy. Galejníci bývali na nejlepších lodích, placení veslaři, vesměs křesťané, šli na horší galéry. Většinou to ale bývalo tak, že na takových galérách vedle sebe seděli jak otroci a trestanci, tak dobrovolníci.

Třebaže si galéry byly podobné, každá země preferovala svou verzi. „Turecké galéry jsou vyšší než naše. Téměř všechny jsou poháněny jedním veslem na lavici obsluhovaným obvykle třemi muži. Jejich veslo je mnohem lehčí než naše. Říkají, že takto používaná vesla je zbavují strachu z nedostatku veslařů,“ popsal osmanské lodě tajemník benátského Senátu Giacomo Ragazzoni. Benátčané, jejichž lodě měly jen jeden pětatřicet metrů vysoký stěžeň, pokládali turecké lodě za rychlejší i v případě, když pluly pod plachtami. Také španělské a janovské galéry byly vyšší než benátské. Výrazně je převyšovaly zvláště výškou přídi a zádi. V porovnání s benátskými loděmi zaostávaly co do rychlosti, zato byly stabilnější na otevřeném moři a lépe uzpůsobené čelit vlnám za nepříznivého počasí. Rozdíly existovaly i v navenek téměř identických plachtách, a to v použitém materiálu. Benátčané jako jediní používali barchet, všichni ostatní preferovali plátno. Jeho výhoda se projevovala za špatného počasí. Barchet totiž rychle nasákl vodou a svou váhou ohrožoval stabilitu lodi. Dvojice „latinských“ plachet upevněných na pětatřicetimetrových stěžních měla trojúhelníkový tvar s plochou kolem tří set čtverečních metrů. Průměrná rychlost při použití vesel se pohybovala kolem sedmi kilometrů za hodinu během osmihodinové plavby. V případě potřeby dokázala galéra zrychlit na dvacet minut až na čtrnáct kilometrů v hodině, což bylo přibližně dvě stě třicet metrů za minutu.



Benátská galéra

Posádce se říkalo „lidé moře“ (gente di mar). Na osmanských a benátských galérách ji tvořilo vedle kapitána, dvojice kormidelníků, tří až čtyř důstojníků, kolem třiceti řemeslníků, včetně dělostřelců, a obdobný počet námořníků. Na lodích používajících galejníky je třeba připočítat ještě asi patnáct dozorců. Na španělských galérách se počet řemeslníků pohyboval kolem padesáti a sedmadvaceti námořníků. Obdobně to vypadalo na janovských galérách. Veslařů (ciurma) bývalo mezi sto sedmdesáti až dvěma sty. Na lanternách jejich počet dosahoval asi tři sta šedesát.

Poslední skupinu mužů na palubách tvořili gente di guerra, tedy námořní pěšáci, šedesát, osmdesát, ale i sto a někdy více mužů. Na tureckých lodích bývalo kolem šedesáti elitních janičářů popřípadě námořních sipáhíů, doplněných o dvě až čtyři desítky hůře vycvičených mužů povolaných do vojenské služby, označovaných stejně jako námořníci azap. Na největších válečných galérách mohlo být až čtyři sta vojáků.

Takové počty lidí představovaly další zápornou stránku těchto lodí kvůli zásobování potravinami a vodou. Jediný veslař denně spotřeboval dva až pět litrů vody, kolem půldruhého kilogramu tmavého chleba nebo kilogram sucharů. A k tomu ještě sto dvacet gramů fazolí, olej, sůl a příděl vína. Osmané měli podobné dávky. Vedle sucharů, fazolí a oleje galéry vezly nasolené maso, rýži, česnek, cibuli, ocet, sušené ryby, sůl a také dobytek na porážku. Pokud to bylo možné, jídelníček doplňovaly čerstvě nalovené ryby. Hlavním jídlem pro všechny byla polévka. Její příprava zvyšovala už tak vysokou spotřebu vody, která nutila galéry držet se blíže pobřeží. Každý druhý až třetí den bylo totiž třeba zakotvit a doplnit její zásoby. Nebyl to však jediný důvod, proč se galéry neodvažovaly často na otevřené moře. Nízké boky je totiž nedokázaly ochránit před vysokými vlnami v případě špatného počasí.

Benátčané a Osmané stavěli de facto unifikované lodě, mezi kterými byly jen nepatrné rozdíly už proto, že mnoho jejich stavitelů pocházelo z Benátek a zkušenosti využívané ve prospěch sultánovy flotily získali v tamním arsenálu. Osmanské lodě bývaly o něco delší, kolem padesáti metrů. Osmané, podobně jako Benátčané, upřednostňovali rychlost a schopnost manévrovat před palebnou silou děl. Na tu kladli pro změnu důraz Španělé a Janované sloužící už desetiletí v jejich žoldu. Také johanitští (maltézští) rytíři a papežští admirálové se spoléhali více na děla. Jejich galéry byly vyzbrojeny jedním velkým a čtyřmi menšími kanony na přídi, naproti tomu benátské lodi vezly jedno těžké a dvě lehčí děla.

Velká hlavní děla, columbriny, o váze kolem tří tun dosahovala délky tří metrů. Jejich dostřel býval mezi šesti sty až sedmi sty padesáti metry. Váha železná kule do takového kanonu se pohybovala mezi dvaceti až pětadvaceti kilogramy. Menší děla, dvanáctiliberní aspide či větší sacro, umístěná souběžně s hlavním kanonem na přídi, vážila kolem devíti set kilogramů. Jejich dostřel končil u hranice čtyř set metrů. Nabíjely se do nich střely o váze pět až sedm kilogramů, popřípadě sekané železo. Tyto kanony, stejně jako hlavní děla, ležely na lafetách uchycených na dřevěné kolejnice absorbujících zpětný ráz.

Udávaný dostřel neznamená, že by děla na tuto vzdálenost opravdu střílela. Většinou to bývalo méně, mezi sto osmdesáti a dvěma sty sedmdesáti metry. Méně běžné bývaly kanony větší ráže na zádi. Byly maximálně dva. Na bocích galér stávala malá děla (jednoliberní moschetto da zuogo, tříliberní falconetto či šestiliberní falcone) upevněná v železných otočných stojanech. Takové moschetto da zuogo poslalo půlkilogramovou střelu do vzdálenosti dvou set metrů. Vesměs byla účinnost a přesnost děl všech ráží však mnohem nižší, a to i přes skutečnost, že v křesťanském světě vytlačily do roku 1550 modernější kovové kule kamennou munici. Přestože jejím záporem byla vyšší spotřeba střelného prachu a váha děl, Osmané preferovali střely z kamene, které působily zasaženým lodím větší škody. Většina děl už byla bronzových, ale nechyběly stále ani železné hlavně. Žádná speciální děla pro galéry se neodlévala. Například papežské a neapolské galéry si běžně půjčovaly děla z pevností. Galéra vezla průměrně kolem dvou set kusů kulí do těžkých děl a další munici do bočních kanonů.



Osmanská galeota

Na osmanských lodích bývalo děl méně a navíc vesměs menší ráže. Na přídích jejich galér stávaly nejvýše tři kanony. Zvláštností však nebylo ani jedno dělo, pokud se jednalo o velký šedesátiliberní kus. Absolutní převahu co do počtu však měla kombinace třicetiliberní hlavní dělo a dva boční desetiliberní až patnáctiliberní kanony. Z děl nižší ráže bylo u Osmanů nejvíce rozšířeno dvanáctiliberní sacro, tříliberní falconetto a šestiliberní falcone. Jak si všiml francouzský cestovatel Fresne-Canaye, turecké lodi byly „lépe nabarvené a zlacené, zato benátské jsou lépe vyzbrojené a nesou více děl“.

Protože těžká děla musela být kvůli stabilitě lodi umístěna jen na přídi souběžně s kýlem, v boji to znamenalo držet galéru stále čelem k nepříteli, jinak byly kanony fakticky k nepotřebě a jen snižovaly možnost manévru a rychlost. Tuto skutečnost si jako první uvědomili Benátčané. Tak spatřila světlo světa galeasa, ve skutečnosti nákladní galea grossa dlouhá průměrně sedmačtyřicet metrů a široká osm metrů. Tyto nákladní trojstěžníky vyhnaly z moře stupňující se náklady na veslaře. Správci arsenálu svatého Marka Giovanni Andrea Badoer a jeho nástupce Marcantonio Pisani společně s lodním mistrem Franceskem Bressanem dostali nápad jak několik těchto plavidel odstavených někam do koutů přístavů popřípadě sloužících jako zásobárna dřeva ještě využít. Po řadě pokusů je v letech 1568–1571 přestavěli na plovoucí „hrady“ s věží na přídi osazenou šesti těžkými kanony. Další děla stála na zádi, na arrumbadě, což byla zvýšená plošina, španělský vynález pro střelce z arkebuz. A když inženýr Antonio Surian ještě vymyslel jak uchytit děla na bocích, aby nepřekážela veslařům, na vodě se objevily doslova plovoucí baterie. Na galeasách bývalo dvakrát šestadvacet lavic pro sto pětašedesát veslařů, všichni dobrovolníci. A přesto to nestačilo. Aby se tyto kolosy mohly pohybovat, bylo třeba ještě několika galér, které je vlekly na lanech za sebou. Spolu se sedmdesáti námořníky sloužilo na galeasách asi dvě stě padesát vojáků. Zatímco galéra měla vesla po celé své délce, u třístěžňové galeasy nazvané podle tvaru přílby galea, zabírala vesla umístěná ve střední části lodi její dvě třetiny délky.

Vedle řadových a velitelských galér se používala také menší plavidla galeoty, fusty a bergantiny. Oproti větším lodím měly pouze jeden stožár. Galeota dosahovala při šířce tři metry až sedmadvacet metrů délky. Na každém boku měla mezi šestnácti až dvaceti vesly obsluhovanými dvojicí veslařů v systému allo scaloccio. Veslařů bylo osmašedesát až osmdesát, vojáků nejvýše šedesát. Fusta měřící kolem jednadvaceti metrů s dvanácti až patnácti řadami lavic mívala přibližně šedesát veslařů a mezi třiceti až čtyřiceti vojáky. Stejně jako galeota byla vyzbrojena jedním těžším dělem na přídi a několika otočnými kanony malé ráže na bocích. Zato asi šestnáct metrů dlouhá a dva metry široká brigantina s osmi až jedenácti lavicemi musela vystačit pouze s několika malými otočnými děly. Její posádku tvořilo deset námořníků, kolem dvaceti vojáků a třiceti veslařů.

Životní podmínky na galérách byly těžké pro všechny. O to více otřesné byly pro veslaře a zvláště ty, co se na lodích ocitli nedobrovolně. Galejníci seděli ve dne v noci na přibližně třicet centimetrů širokých dřevěných trámech vzdálených od sebe asi sto dvacet centimetrů s železy na nohou. Každý měl pro sebe na šířku kolem sedmdesáti centimetrů. Jejich oblečením byly jednoduché kalhoty. Aby si jich lidé všimli v případě útěku, měli vyholené hlavy. Osmané se odlišovali malým pramenem vlasů na temeni. Všichni navíc nosili na pravém kotníku kovový kruh. Dozorci pohybující se na lávce, corsii, je popoháněli nebo trestali lany napuštěnými smůlou popřípadě vysušenými oslími penisy. Tempo udával hlavní dozorce pískáním na píšťalu, stejně tak signály. Veslaři podle toho vstali a zvedli veslo, zapřeli se jednou nebo oběma nohama o trámek na podlaze a spustili veslo do vody a táhli k sobě, až dosedli na lavici a znovu. Průměrně to bývalo osm záběrů za minutu, veslování maximální rychlostí se rovnalo osmnácti až dvaceti záběrům za minutu.

Děsivá byla hygiena. Galéry zapáchaly na dálku. Podle některých svědectví byly cítit po větru až na tři kilometry. Veslaři se totiž vyměšovali přímo pod sebe. Fekálie se splachovaly při zastávkách společně s hejny potkanů. Ideálním věkem veslařů se pohyboval mezi sedmnácti až pětadvaceti lety, „zvláště nebyli-li to negři“. Černoši u vesel dlouho nevydrželi a brzy umírali, prý steskem po domově. Nevyplácelo se je proto nakupovat.

Stoupající potřeba i spotřeba veslařů vedla k tomu, že se ve všech zemích na březích Středozemního moře objevil nový trest za těžké delikty, galeje. Vražda, loupež, podvod, znásilnění, falšování peněz, rouhačství, ale i potulka a na osmanské straně také konzumace alkoholu na veřejnosti, to všechno bylo trestáno veslem v ruce a řetězy na nohou a rukou, a to na dobu mnoha let. Například za herezi bylo doživotí.
 





 

MÉNĚ NEŽ MÁLO

Trvalo měsíc než papežův vyjednávač, sedmatřicetiletý Luis de Torres, dorazil přes Janov do Španělska. Filip II. ho přijal hned, jak za ním přijel 21. dubna do Córdoby, odkud král asistoval z bezpečné vzdálenosti tažení proti moriskům. Přečetl si papežův dopis obsahující důvody, proč jít do aliance s Benátčany. Třebaže navenek zůstával Filip neoblomný, uvnitř už byl téměř rozhodnut „uspokojit papeže a postarat se o potřeby křesťanství“, jak se eufemisticky vyjádřil v dopise veliteli svého loďstva Gianandreovi Doriovi. Den nato se to dozvěděl i Torres, kterému kardinál Diego Espinosa na společné večeři prozradil, že král posílá Doriu na Sicílii s eskadrou válečných galér a že sicilský místokrál don Garcia de Toledo, stejně jako jeho kolega v Neapoli don Per Afán de Ribera vévoda d’Alcalá, už obdržel pokyn připravit zásoby nejen pro španělské, ale i benátské a papežské lodě. Nadšený Torres o tom okamžitě informoval Svatého otce. Pravděpodobně si neuvědomil, že španělský král tím sleduje především vlastní zájmy, že mu jsou Benátky, „kurva, co spí s Turkem“, více méně lhostejné, ale že se mu nyní hodí do jeho plánů.

Filipovi šlo především o ochranu Malty patřící k sicilskému království a pevnosti Goletta u Tunisu tvořící pomyslnou bránu do západního Středomoří. Galéra dokázala překonat vzdálenost mezi Tunisem a Sicílií za jediný den. Z toho jasně vyplývá význam obou těchto postů. Jejich ztráta by bezprostředně ohrozila španělskou bezpečnost už tak hodně pocuchanou nájezdy muslimských pirátů. Válka se sultánem někde ve východní části Středozemního moře byla až na druhém místě, byť vyslanec Juan de Zúñiga y Requesens a kardinálové Antoine Perrenot de Granvelle a Francisco Pacheco de Toledo dostali pokyn začít jednat o Svaté lize. Benátské loďstvo mělo zvuk a jeho spojení se španělskou „armadou“ by určitě donutilo sultána si případný pokus o dobytí Malty patřičně rozmyslet, ne-li si rovnou vybrat snazší cíl útoku. Samotná „katolická“, tedy španělská, flotila mohla čelit berberským a maurským pirátům, na střet s osmanským loďstvem ale pomýšlet nemohla.

Filipova marina de guerra se nemohla rovnat ani s benátskou, byť ročně spolkla astronomickou částku čtyři milionů dukátů. Stále ještě nepřekonala následky debaklu u Džerby v roce 1560, kde ztratila hodně lodí a především tisíce zkušených námořníků. Přestože Filip II. pod dojmem vzrůstajícího osmanského nebezpečí nařídil „vyrobit více galér“, tak snadné to nebylo kvůli nedostatku kvalitního dřeva a výrobních možností španělských arsenálů. Protože ve Španělsku už žádné vhodné dřevo pro stavbu lodí nebylo, těžilo se na italském jihu v Kalábrii. Z tohoto důvodu byly také dva ze tří španělských arsenálů právě tam, aby se nemuselo dřevo komplikovaně převážet. Třetí a největší válečná loděnice se nalézala v Barceloně. Nebyl to arsenál, ale jak tvrdili pohrdavě Benátčané, jen „arsenálek… špatně vybavený, jak bez dělostřelectva, výroby lanoví, tak úložišť pro lodě“. Přitom neapolský arsenál byl v porovnání s tím barcelonským menší o polovinu a ten nejmenší, messinský, měl kapacitu pouhých dvanácti galér. Benátčanům také neuniklo, jak málo je ve všech třech španělských válečných loděnicích zaměstnáno lidí.

Flotila Filipa II. byla zároveň rozdělena na čtyři části, aby tak pokryla obranu stovek kilometrů dlouhého pobřeží Itálie a Španělska před maurskými a berberskými piráty. Hlavní eskadra v síle šestadvaceti galér admirála (capitán del mar) dona Sancha de Leyva měla základnu na andaluském pobřeží v Cartageně, pět set kilometrů na jih od Barcelony. Druhá eskadra, jednadvacet španělských a tři janovské galéry, jejichž majitelé Stefano de Mari a Bendinello Sauli je najímali španělskému panovníkovi, operovala pod velením nejzkušenějšího Filipova námořního velitele dona Álvara de Bazán markýze di Santa Cruz z Neapole. Třetí a zároveň nejmenší flotila, šest španělských a čtyři janovské lodě, majetek Davida Imperialeho a Niccoli Dorii, byla doma v Messině na Sicílii. Poslední uskupení lodí kotvilo v Janově s úložištěm pro patnáct lodí. Tamní námořní republika vlastnící pouhé tři galéry byla už po několik desetiletí španělským vazalem. Zbývajících jednadvacet janovských galér patřilo tamním vojenským podnikatelům. Jedenáct lodí pronajímal Španělsku Gianandrea Doria. Čtyři další vlastnili jeho příbuzní z šlechtických rodin Centurioni a Negroni. Týmž počtem lodí disponovala rodina Lomellini a dvě galéry vydělávaly peníze rodině Grimaldi. Asiento, pronájem lodí španělské koruně, obnášel částku šest tisíc dukátů ročně za loď včetně posádky, veslařů, žoldnéřů a veškeré výzbroje a výstroje.



Janovská galéra

V Konstantinopoli se dozvěděli o výsledku Kubadovy mise 5. května odpoledne. S jakou přijede, se dalo vcelku očekávat, přesto vezír Lala Mustafa vzkázal vyslanci Barbarovi, že Benátky snad „kvůli jednomu kameni neztratí přátelství jeho Pána“. Když Kubad vylíčil velkovezírovi Sokolovićovi, jak ho Benátčané přijali, už nebylo nač čekat. Rovnalo se to vyhlášení nepřátelství. Ostatně tomu odpovídal i dopis, který měl doručit sultánovi. Selim po jeho přečtení neskrýval podráždění. Dóže ho totiž oslovil pouze jako „vznešeného, znamenitého pána císaře Turků“. Všechny ostatní tituly vynechal. Snad jedinou útěchou mohl být sultánovi fakt, že Pietro Loredan už není mezi živými, že zemřel dva dny před Kubadovým návratem, což však Selim nemohl v té době ještě vědět. Novým dóžetem se stal rozhodný stoupenec války, třiašedesátiletý bývalý diplomat, člen Rady deseti, prokurátor Alvise Mocenigo.

Když si naštvaný Selim II. nechal Kubadovu misi vylíčit do posledního detailu, válce už nestálo nic v cestě. Ze všech nejdříve to pocítil vyslanec Marcantonio Barbaro. Třebaže za předcházející války poslal Sulejman jeho předchůdce do konstantinopolské pevnosti al-qasbah, Selim se spokojil s domácím vězením a s tím, že okna a balkony Barbarovy rezidence zůstanou zatlučené dřevěnými deskami, aby jeho obyvatelé nemohli komunikovat s vnějším světem. Sultán se zachoval mírně, přestože věděl, jak v Benátkách naložili začátkem března s jeho vyslancem cestujícím do Paříže. Mahmud Beg, jak znělo nové jméno bývalého bavorského šlechtice zajatého před čtyřiačtyřiceti lety v bitvě u Moháče, měl ve Francii pod pláštíkem vypořádání majetku Josefa Nasiho jednat o využití Toulonu jako přístavu pro sultánovu flotilu. Místo toho skončil v internaci ve Veroně a jeho doprovod putoval rovnou do vězení. I přesto Sokolović povolil, se Selimovým souhlasem, Barbarovi zdravotní návštěvy v lázních a jeho synovi Francescovi procházky na čerstvém vzduchu, samozřejmě vždy v doprovodu janičářů. Ani benátským kupcům se nevedlo v porovnání s jejich osmanskými a židovskými kolegy v Benátkách, kterým nejen zkonfiskovali majetek, ale je i posadili do vězení, zle. Zůstali na svobodě s tím, že nesměli opustit Konstantinopol.

Barbaro i přes domácí vězení zůstával nadále v nepřímém kontaktu s dóžetem a Radou deseti. Jeho dopisy vynášel ukryté v botách lékař Salomon Aškenazi. Tento Žid původem z italského Udine se po studiích v Bologni usadil v Konstantinopoli, kde nepečoval jen o Barbara, ale i o velkovezíra Sokoloviće. Aškenazi působící jako spojovací článek mezi oběma muži, si za službu benátského poslíčka dával patřičně platit. Sokolović tak měl zároveň pod kontrolou Barbarovu korespondenci, byť není známo, zda jeho lidé znali nebo rozluštili kód, kterým byly dopisy zašifrované.

Po tradičním políbení sultánovy ruky vstoupil vezír Lala Mustafa 13. května na nejkrásnější loď osmanské flotily určenou původně pro Selima. Ten byl dlouhou dobu na vážkách, zda se tažení zúčastní, ale nakonec dal přednost pohodlí domova. V závěsu za mohutnou Sultanou, jak tuto galéru nazvou na křesťanské straně, nabralo jižní kurs pětatřicet galér, pět fust, dvacet palandrií pro transport koní, osm maon sloužících přepravě děl a munice a pět nákladních lodí. Mířily do Finike a Antalaye, kam už podél pobřeží Středozemního moře pochodovali janičáři a sipáhíové, aby je na dohodnutém místě naložily a dopravily na dvě stě dvacet kilometrů vzdálený Kypr.

Španělé a Benátčané se utápěli v jiných starostech. Řešili, kdo bude spojeneckému loďstvu velet. Španělé si tento post nárokovali pro sebe. Argumentovali tím, že přispívají největší částkou. Benátským trumfem byl zase vyšší počet galér. Zatímco Filip II. trval na svém nevlastním bratrovi donu Juanovi d’Austria, benátským kandidátem byl logicky admirál Girolamo Zane. Protože ani jedna strana nemínila ustoupit, konečné slovo měl mít papež. Pius V. to provedl šalamounsky. Vybral si pětatřicetiletého římského šlechtice Marcantonia Colonnu vévodu di Paliano, tedy Itala narozeného v Benátkách, ale zároveň španělského poddaného, protože jeho statky ležely na území neapolského království patřícího Filipovi II. Předcházející papež mu jeho majetek zkonfiskoval kvůli „rebelii“, ale Pius V. ho vzal na milost. Svého času ho chtěl dokonce poslat do Francie bojovat ve vatikánském žoldu proti hugenotům. Colonnovou předností, jak se o něm tradovalo, byl diplomatický talent, což se mělo při společném velení více než hodit. Španělům se Colonnovo jmenování dvakrát nelíbilo. Nepožádal totiž krále o souhlas se službou papeži, ale hlavně ho, stejně jako Benátčané, pokládali za nekompetentního. Kromě jediné výpravy proti pirátům pocházely všechny jeho zkušenosti z bojů na pevnině, v Itálii, kdy se jako velitel španělského jezdectva účastnil v polovině padesátých let války o Sienu.

Colonna potvrdil svůj diplomatický um velice brzy, a to v Benátkách, kam odjel koncem června. Důvodem byla papežská flotila. Benátčané už v dubnu Pia V. přesvědčili, že by se měl na válce podílet nejen požehnáním a penězi, ale i vlastními loděmi jako ostatní. Za benátským naléháním se skrývala úvaha, že, bude-li ve spojenecké flotile také papežský velitel, nebude pro Benátky žádná hanba, když budou poslouchat nejvyššího velitele jmenovaného španělským králem. Třebaže kardinálové přijali benátský nápad s neskrývanými výhradami, válečnicky naladěný papež souhlasil téměř s nadšením. Vzápětí se ukázalo, že to nebude nic snadného. Původně se mluvilo o čtyřiadvaceti galérách, které Benátky Svatému otci poskytnou. To však nebylo reálné, takže se počet ustálil na polovině. Osm galér dodá benátský arsenál a čtyři další loděnice na Korfu. Zádrhel spočíval v tom, v jakém stavu papežští kapitáni lodě převezmou. Zatímco ve Vatikánu se domnívali, že je dostanou hotové na klíč, včetně námořníků, veslaře a vojáky si chtěl papež najmout sám. Benátčané mu ale nutili holé lodě s tím, že si je papežští dovybaví vším potřebným sami. Jenže na to neměl Pius peníze. Aby je získal, obrátil se na šestnáct nedávno jmenovaných kardinálů, aby za své červené klobouky, které jim rozdal, sáhli do úspor. Získal tak třicet tisíc dukátů. Dalších osmašedesát tisíc zaplatil kardinál Alvise Corner za úřad komořího, kterého se musel vzdát papežův prasynovec, kardinál Michele Bonelli přezdívaný Alessandrino.

Colonna, který převzal v rámci oficiálního pověření v neděli 11. června v Sixtinské kapli ve Vatikánu rudou vlajku s nápisem „In hoc signo vinces“, vzápětí jmenoval kapitány, mezi nimi několik římských šlechticů včetně vlastních příbuzných. „Řekl mi, že si myslí, že by mohl s oněmi dvanácti galérami vyplout 5. července,“ referoval do Madridu vyslanec Requesens. Jenže to nebylo tak snadné. Slibované lodě měly totiž do bojeschopného stavu ještě hodně daleko.



Marcantonio Colonna

Předposlední květnový den poslal benátský Senát admirálovi Zanemu zprávu, že papež nařídil veliteli španělské flotily Doriovi, aby se vypravil s devětapadesáti galérami, včetně čtyř lodí maltézských rytířů, na Korfu. Senát proto Zanemu nařizoval, aby tam dorazil dříve než Doria a byl připraven společně vyplout a „porazit turecké loďstvo“. Dalších dvaadvacet lodí měl na Korfu přivést capitano del Golfo, pětapadesátiletý Marco Querini pověřený obranou Jaderského moře. Jenže papež mohl nařídit Doriovi co chtěl, záleželo však na tom, zda ho janovský kondotiér poslechne. A ten se k tomu neměl. Respektoval výlučně Filipa II. A podle benátských diplomatů král Doriovi, žádný takový rozkaz, „aby se spojil s naší flotilou“, nedal. I kvůli tomu Benátčané zvyšovali tlak na Madrid, aby Filip konečně začal konat. Argumentovali „ostudou křesťanství“, dovolí-li osmanské flotile, aby „se volně potulovala po moři… před tváří dvou křesťanských vojsk, které by jí nemohly čelit, protože se ještě nespojily“. Bylo to však marné a stejně tak do prázdna vyznívaly obdobné výzvy Svatého otce. Španělský král zavřený ve své pracovně v Escorialu odbýval papežského nuncia krásnými, avšak nic neříkajícími slovy.

Začátkem června nikdo v Benátkách či v Římě nebo Madridu netušil, kde se momentálně nacházejí osmanské lodě a zda už vůbec vypluly. První konkrétnější zprávu přivezl na Sicílii jeden řecký kapitán. Informoval Gianandreu Doriu, že před měsícem viděl lodě Pialiho paši, údajně sto padesát galér, na ostrově Euboia. Osmanský admirál se prý chystal odplout v polovině května do Anamuru na tureckém pobřeží naproti Kypru, kde prý na něj čekalo osmdesát nákladních palandrií.

Ve skutečnosti se Piali chystal využít čas zbývající do setkání ostatních eskader na Rhodu k útoku na Tinos v Kykladách. Velitel tamní benátské pevnosti Girolamo Paruta se ale nedal zaskočit. Předpokládal totiž, že by se jeho ostrov mohl stát objektem osmanského zájmu. Když se ráno 15. května na Tinu vylodilo osm tisíc osmanských pěšáků, Paruta byl připraven. V pevnosti vzdálené od místa vylodění asi osm kilometrů se mezitím ukrylo všech deseti tisíc obyvatel ostrova. Jakmile mezi janičáře blížící se k pevnosti dopadly první střely z děl, Piali pochopil, že mu moment překvapení nevyšel. Zkusil proto obléhání a děla. Po deseti dnech ale odplul, když „předtím s velkým hněvem poničil celý ostrov“. Ještě než stačil o svém neúspěchu informovat sultána, v Konstantinopoli se už povídalo, že „skvělý Piali se vydal pokusit se o Tinos, kde (však) s ním prý bylo špatně zacházeno“. Stejně tak rychle se rozneslo, že ani Murat reis se nevyznamenal. Když vyrazil se svou eskadrou z Rhodu, aby zabránil benátskému konvoji dopravujícímu na Kypr dva tisíce pěšáků, se zlou se potázal. Dobře vyzbrojené benátské galéry jeho lodě, jejichž posádky nijak nepřekypovaly bojechtivostí, snadno odrazily. Po těchto nepříliš potěšitelných akcích se všechny tři osmanské eskadry setkaly, jak bylo určeno, na Rhodu. Müezzinzade Ali připlul 4. června, den nato dorazil jako poslední Piali. Osmanský admirál tak měl konečně celou flotilu, dvě stovky válečných plavidel a několik desítek dopravních lodí, pohromadě.

Mezitím se v Zadaru shromáždila většina ze sedmdesáti benátských válečných galér, aby odtud zamířily na Korfu. Byla to úctyhodná flotila, ale jen navenek. Řada kapitánů si stěžovala na nedostatečný počet veslařů a vojáků. Zane měl sice k dispozici celkem patnáct tisíc pěšáků, ale když se k jeho flotile přičte ještě dalších padesát galér, čtyři galeasy a jedenáct menších plavidel dokončovaných urychleně v benátském arsenálu, připadalo na jednu loď v průměru méně než osmdesát ozbrojenců. Skutečnost však byla daleko horší. Jeho flotilu kosil doslova masově tyfus. Než zakotví u Korfu, bude mít o dvacet tisíc mužů méně. „Bez ohledu na to vše si přejeme, abyste na základě zpráv o pohybu nepřátelského loďstva, které budete mít, až přijedete na Korfu, byl s to s vaší flotilou vyrazit,“ nařídili koncem května Zanemu stěžujícímu si na nepřízeň osudu z Benátek. V městě neměl nikdo představu o rozsahu ztrát. Spíše se klonili k názoru, že Zane přehání.

Müezzinzade Ali začal nakládat invazní armády na lodě 24. června. Až vypluje, bude jeho flotila nejvíce zranitelná. Většina z jeho asi sto padesáti válečných galér, zbytek tvořily galeoty a fusty, totiž za sebou potáhne dopravní palandrie a maony.

Jenže jak Benátčané, tak Španělé byli daleko. Girolame Zane se tou dobou nalézal v polovině cesty mezi Zadarem a Korfu. Dvaadvaceti galérám Marca Queriniho pro změnu bránil v odjezdu z Kréty nepříznivý vítr. A stejně jako Zane i on čekal na chvíli, kdy se objeví třicet nejlepších benátských galér patrolujících po celou zimu a jaro na hlavních námořních trasách ve Středozemním moři. Se španělskou a papežskou flotilou to bylo ještě na delší lokty. Marcantonio Colonna trávil dále čas zprovozněním dvanácti galér zapůjčených papeži Benátkami, zatímco Gianandrea Doria nakládal na Sardinii na své lodě španělské pěšáky, aby je dopravil na Sicílii do Messiny.

Krátce poté, co Zane zakotvil 29. června se sedmdesáti galérami na Korfu, nově jmenovaný vojenský velitel ostrova, sedmdesátiletý benátský advokát a prokurátor, Sebastiano Venier ho přesvědčil o nutnosti zaútočit na nepřátelskou pevnost Margariti na řeckém pobřeží naproti jižní části ostrova. Už předtím 7. června dobyl sousední osmanskou pevnost Sopotò. Od korfského místodržícího Giacoma Celsiho si půjčil deset galér a vyrazil. Obléhání trvalo jen pár hodin. Když Venierova děla pustila palbu, slabá nepřátelská posádka se vypařila do hor. Vernier ponechal v Sopotò vojáky a vrátil se na Korfu. Nyní se mu zdála příhodná chvíle zmocnit se i Margariti. Zatímco Zane čekal na příjezd pomalých šesti galeas, velitel námořní pěchoty Sfoza Pallavicino nalodil na padesát galér asi pět tisíc mužů a v noci 3. července s nimi zakotvil poblíž zmíněné pevnosti. Když zjistil, že čtveřice těžkých děl, která měl k dispozici, je k ničemu, protože pevnost ležela na skalnatém ostrohu mimo jejich dostřel, akci ukončil.

Nespokojenému Venierovi, který v té době obdržel z Benátek jmenování místodržícím na Korfu, udělal trochu radosti alespoň Marco Querini, působící před svým jmenováním „admirálem Zálivu“ jako místodržící na Krétě. Querini, který získal nemalé zkušenosti v boji s piráty, si totiž během plavby na Korfu odskočil k osmanské pevnosti Quails na poloostrově Mani na jihu Peloponésu.

V noci se na pevninu vylodil oddíl arkebuzírů, kteří obsadili jednu výšinu umožňující jim ostřelovat nepřítele v pevnosti. Za rozbřesku najelo všech dvaadvacet Queriniho galér do zálivu a zahájilo palbu z děl. Stovka obránců se brzy vzdala. Arkebuzíři, ke kterým se přidali místní řečtí obyvatelé, se okamžitě pustili do rabování. Přitom došlo k explozi v prachárně. Nejméně sedmdesát vojáků to stálo život a dalších sto si odneslo různě vážná zranění. Když Querini z Quials odjížděl, hořely za ním trosky pevnosti a zajatci si zvykali na vesla jeho lodí. Aniž to tušil, narušil tak osmanské plány. Tato pevnost s dobře chráněným přístavem měla totiž sloužit jako Pialiho hlavní základna pro útok do Jaderského moře.

Když se Marco Querini ohlásil Zanemu, admirál se musel rozhodnout, co podnikne. Z Benátek ho totiž zasypávali protichůdnými rozkazy. Jednou měl počkat na Španěly, pak zase vyrazit proti Turkům i bez nich. Jak se brzy ukázalo, spojenci na Korfu nespěchali. „Je to hodně povyku pro málo. Nevidím, že by se to hýbalo kupředu,“ informoval francouzského krále z Říma jeden z nově jmenovaných kardinálů Charles de Rambouillet. „Poslouchám tu nekonečné lamentace ohledně zpoždění katolické (španělské) flotily na místo toho, aby se vypravila spojit s galérami těchto pánů,“ psal pro změnu začátkem července papeži nuncius Facchinetti z Benátek. A jak diplomaté dobře věděli, Filip II. oplýval „velmi malou láskyplností vůči benátským pánům za to, že se nikdy nechtěli pohnout, aby pomohli jiným“.

Pro Zaneho to znamenalo vydat se na moře bez Španělů. Rozkaz zněl přesunout se na Krétu a odtud vést boj o Kypr. Jeho flotila čítající nyní sto dvacet pět galér, jedenáct galeas a dvaadvacet dopravních lodí, včetně těch, co stále ještě čekaly v benátském arsenálu na dokončení, nemohla, jak si Zane uvědomoval na osmanské loďstvo stačit už „kvůli velkému počtu nemocných a mrtvých veslařů a vojáků“. Jeho kapitáni odhadovali, že Müezzinzade Ali má kolem sto padesáti až sto šedesáti válečných galér a padesát až šedesát dalších bojových plavidel. A třebaže se nesly fámy o tom, že Turky postihl mor, stále byli silnější než jejich zbídačené loďstvo. Jenže to si v Benátkách nikdo pořádně neuvědomoval. O Zaneho trablích se vědělo, ale na dálku se nezdály tak závažné.

Benátský admirál se musel spoléhat hlavně sám na sebe. Protože v dané chvíli postrádal ze všeho nejvíce veslaře, pověřil Marca Queriniho a jednoho z dvojice zástupců Senátu u flotily (provveditore da mar) Antonia da Canal, aby mu obstarali nové. Provveditore byl benátský úředník pověřený Senátem dohledem nad fungováním válečné flotily. V posledních desetiletích se ale stále více měnili v admirálovy zástupce.

Jelikož se žádní dobrovolníci nehrnuli, odrazovaly je totiž zvěsti o krutosti benátských námořních důstojníků, oba velitelé na ně na ostrovech patřících sultánovi uspořádali hony jako „na zajíce“, jak to popsal jeden z Queriniho podřízených. Lovnou zvěří byli v drtivé většině případů ortodoxní Řekové. Benátčané brali také Turky a Židy, ale těch bylo v těchto osmanských provinciích pomálu. Na ostrovech zůstávaly po těchto nájezdech vyrabované domy a znásilněné ženy. Situace došla až tak daleko, že velitel námořní pěchoty Pallavicini kritizoval postup obou svých kolegů, protože tím popuzovali řecké obyvatelstvo proti republice svatého Marka. Informace o zacházení s veslaři pronikly i do samotných Benátek, takže Zane brzy dostal rozkaz takovým excesům zamezit a řádně se o veslaře starat. Mezitím Venier vyrazil ke Korfu na ostrov Naxos, odkud před pár lety Osmané vyhnali tamního benátského vládce Giacoma IV. Crispa. Jeho místo teď zaujal jeho bratr.

Druhá část ligistického loďstva se tou dobou pozvolna soustřeďovala na Sicílii. Odpoledne 26. června zakotvil v Palermu rytíř François de Saint Clément se čtyřmi galérami řádu sv. Jana Jeruzalémského, aby tu počkal na Doriu a španělské lodě. Nový velmistr maltézských rytířů Piero del Monte tak odpověděl na papežovu výzvu, aby jeho rytíři patřící k nejzkušenějším válečníkům ve Středomoří nezůstali stranou. Nemohl ani jinak. Pius V. ho varoval, že jinak nedá řádu ani dukát. Řád navíc musel brát ohledy i na přání Filipa II.

Saint Clément se v Palermu dlouho nezdržel. Napadlo ho totiž nemarnit čas a navíc „ušetřit hodně dukátů“. Nakoupil řadu potřebných věcí pro Maltu s tím, že je tam dopraví se svými válečnými galérami. Ušetřil by tak za nájem dopravních lodí. Například jeho vlajková loď (capitana) měla vézt vedle nasolených ryb, sudů s vínem a dřeva také několik krav. Vypluje se hned, jakmile budou lodě naložené, rozhodl, třebaže ho kapitáni žádali, aby se plulo kvůli bezpečnosti za světla. Všichni totiž věděli, že se kolem Malty potuluje devatenáct galeot alžírského beje Uluç Aliho. Jenže Saint Clément měl svou hlavu, takže galéry opustily Sicílii 14. července večer. Ráno všichni zjistili, že je najatý kormidelník místo nejkratší cestou k maltskému ostrovu Ghawdex (Gozo) dovedl na dohled pirátských lodí. Saint-Clément nařídil okamžitě obrat o sto osmdesát stupňů a osmanští galejníci museli patřičně zrychlit tempo. Díky příznivému větru vanoucímu k Sicílii si maltézští rytíři udržovali od Uccialiho, jak se Uluç Alimu v Evropě říkalo, bezpečný odstup. Jenže pak se vítr otočil a s nimi i Saint Clémentovo štěstí. Uccialiho lehčí a tudíž rychlejší galeoty se brzy začaly nebezpečně přibližovat. Saint Clément své lodě proto rozdělil. Dvě, Sant’Anna a Santa Maria della Vittoria, zamířily na otevřené moře, zatímco jeho capitana v doprovodu San Giovanniho pokračovala nejkratší cestou k Sicílii. Ucciali se nedal přechytračit. Sedm galeot stíhalo první dvojici a zbývajících dvanáct druhou. Když si kapitáni pokoušející se uniknout na volné moře všimli, že dvě nepřátelské galeoty nevydržely nasazené tempo, obrátili se k protiútoku. Doufali, že proti jejich galérám nebudou mít piráti šanci. Sant’Anna ale manévr nezvládla a zpomalila. Za chvíli se na ni ze všech stran sesypalo všech sedm galeot. Řež na palubě Sant’ Anny trvala až do západu slunce, kdy padli nebo byli zajati poslední členové posádky. Díky jejich odporu unikla druhá galéra do sicilského Agrigenta.

Do pobřežních vod Sicílie se dostal i Saint Clément, ale stále neměl vyhráno. Protože ani rány dozorců nedonutily jeho muslimské otroky zrychlit, Ucciali ho dostihl. Zatímco několik jeho lodí si vzalo na starost galéru San Giovanni, on dále naháněl maltézskou capitanu. Saint Clément směřoval k Montechiaru, když se vzbouřili jeho galejníci. Sekyrami rozbili okovy a vrhli se na námořníky a rytíře. Johanitům nezbylo než uprchnout na břeh, odkud bezmocně přihlíželi tomu, jak Ucciali vstupuje na jejich loď a vyvěšuje na ni svou vlajku. Piráti se přitom málem zmocnili i praporu řádu sv. Jana, který Saint Clément ve spěchu zapomněl na stožáru. Staral se totiž o záchranu svých úspor. Vlajku v posledním okamžiku stáhli a dopravili do bezpečí dva důstojníci. Celkem přišlo o život asi šedesát Saint Clémentových mužů, stovka dalších skončila v zajetí. Jejich velitel v první chvíli zvažoval sebevraždu, ale pak usoudil, že odčiní své chyby jako poustevník. Když se ale velmistr rozhodl potrestat viníky tohoto debaklu, Saint Clément požádal o ochranu samotného papeže. Pius V. se s ním však nebavil a vyexpedoval ho zpátky na Maltu. Saint Clémenta tam čekalo vězení, trest smrti uškrcením a místo hrobu moře. Ještě předtím skončili na šibenici hlavní kormidelník a jeden z důstojníků. Pro maltézské rytíře byla ztráta tří lodí více než citelná. Filip II. jim proto poskytl jako náhradu dvě galéry z Messiny a jednu z Neapole. Rytíři však nebyli s to je využít. Neměli totiž dost lidí jak k veslům, tak do posádky. Dokázali obsadit maximálně dvě lodi.



Galéra maltézských rytířů

Třebaže Filip II. jmenoval své zplnomocněnce pro jednání o vytvoření Svaté ligy už v polovině května a Benátky ještě dříve, diplomaté se poprvé setkali až 1. července v domě papežova prasynovce kardinála Michela Bonelliho. Námořní republiku reprezentoval vyslanec u papežského stolce Michele Soriano, Filipovým jménem hovořili vedle vyslance Requesense už zmínění kardinálové Granvelle a Pacheco. Za Vatikán papež určil sedm kardinálů. Třebaže Pius V. všechny nabádal, aby nemarnili drahocenný čas, rozhovory se vlekly. Nebylo totiž snadné překonat vzájemnou nedůvěru a skloubit protichůdné španělské a benátské zájmy. Pořádná výměna názorů se strhla ohledně definice nepřítele. Filip II. si přál, aby jím byli všichni nepřátelé víry, což znamenalo i protestanty. Naopak Michele Soriano trval výhradně na „Turcích“. Nakonec kývl na to, že aliance bude namířena také proti berberským vládcům a korzárům jako „alžírský král, správce Tripolisu a ten, co drží Tunis“, tedy Uluç Alimu. S tím souvisel Filipův pokyn Requesensovi neslibovat do společné flotily více než šedesát galér. Zbývající si hodlal ponechat jako pojistku proti pirátům a na obranu Malty a severoafrických pevností Goletta, Oran a Peñón, až „svaté“ loďstvo vypluje na východ.

V téže době jeden z Filipových rádců, kardinál Diego Espinosa vysvětlil dvojici benátských vyslanců, že bez smlouvy o Svaté lize Španělsko do války nepůjde. Kardinálové Granvelle a Pacheco zároveň Svatého otce diskrétně upozornili na to, že bez dalších peněz od církve svaté by byl španělský král nucen na účast v Lize rezignovat. Pius V. obratem spustil prodej odpustků a úřadů.

Peníze vůbec představovaly věčně probírané téma. Benátčané deklarovali ochotu vzít na sebe čtvrtinu nákladů a Španělé polovinu. Zbývající čtvrtinu by měl dodat Pius V. Pětatřicet tisíc dukátů, které mohl měsíčně poskytnout ze svého čtyřsettisícového příjmu, však stačilo na financování maximálně dvanácti galér. Dohadování přecházející často do handrkování se i přes Piovy domluvy, že je třeba se dohodnout, aby byla „zkrocena drzost a běsnění toho (tureckého) psa“, natahovalo. „Bůh ví, jak dlouho to potrvá,“ referoval v polovině července francouzskému králi Karlovi IX. kardinál de Rambouillet čekající, kdy na vlastní oči konečně uvidí podepsanou smlouvu o vzniku Svaté ligy. Teprve za dalších deset dnů dostali Benátčané a papež od Filipa II. černé na bílém, že „se královo loďstvo spojí s loďstvem (benátské) signorie pod velením papežova generála“, ale to ještě neznamenalo konec diplomatických šarád. Sancta Lega zůstávala stále přeludem.

V Benátkách se v té době každou neděli konaly slavnostní mše za flotilu a vítězství ve velké bitvě „s Turkem“. Nikdo netušil, že Zane sedí na Korfu místo toho, aby „zničil turecké loďstvo“, jak měl nařízeno.

VOJSKO ISLÁMU

O tři dny dříve, než si v Římě sedli benátští, španělští a papežští vyjednavači poprvé k jednomu stolu, vyrazily od tureckého pobřeží nedaleko Antalaye společně západním směrem Müezzinzade Aliho a Pialiho flotily. Vezly asi dvacet tisíc vojáků a tři tisíce jezdců, první část Lala Mustafovy invazní armády. Třebaže severní pobřeží Kypru leželo blíže k osmanským přístavům, flotila ostrov obeplouvala. Útok ze severu totiž více než komplikoval horský pás Pentadaktylos. Podle všech informací, které si osmanští velitelé obstarali, na Kypru nebyl jediný pořádný přístav (Famagusta měla kapacitu deset galér), kde by se mohla dostat velká armáda na břeh, takže si Lala Mustafa vybral pro přistání oblast salin na jižním pobřeží nedaleko Famagusty.

Prvního červencového dne zahlédli osmanské lodě albánští žoldnéři (stradiotti), z pevnůstky Pasos na jihozápadní výspě Kypru. Za několik hodin vysadil Piali paša poblíž Limasolu několik stovek pěšáků. Janičáři „se zmocnili mnoha zajatců a vyplenili a vypálili hodně domů“ ve městě a nedalekém Akrotini, ale hned nato se vrátili zpátky na lodě. Z břehu je sledovali albánští jízdní stradiotti pod velením kyperských šlechticů, bratrů Andrei a Contose Rondakise.

Pro Benátčany na Kypru nebyl turecký útok žádným překvapením. Očekávali ho a správně odhadli, kde k vylodění dojde. Od května registrovali, že na turecké břehy naproti Kypru „začínají přicházet lidé“ a že tam vyrůstají velké „dřevěné mosty“ sloužící nalodění pěchoty a naložení děl na lodě. Kapitán Nicolo Donȧ s posádkou své galéry zapálil tři takové mosty poblíž Anamuru, ale byly tam ještě další. Benátským velitelům na ostrově neuniklo ani to, že Müezzinzade Aliho loďstvo kotví už od 10. června právě poblíž těchto „mostů“, ale že prozatím stále „čeká na lidi a jízdu, kteří se scházejí jen po troškách“. Tomu odpovídalo i hlášení odeslané do Benátek, že „nepřátelské loďstvo, počtem dvě stě lodí, se nachází ve Finiké, nedaleko odtud“.

Osmanské lodě přistály poblíž kyperských salin 2. července. Do Nikósie to bylo odtud kolem čtyřiceti kilometrů. Vylodění začalo následující den. Přesto, že se ukázalo jen pár „nevěřících na koních“, ženisté okamžitě zahájili budování opevnění, které mělo zabránit očekávanému nepřátelskému útoku. Nikdo totiž nevěřil, že k němu nedojde, byť si Turci marně lámali hlavu, proč je nechávají Benátčané na pokoji. Sipáhíové, údajně vesměs muži vyššího věku, prý dokonce v první chvíli odmítali opustit lodě. Obávali se, že jsou břehy podminované, když tam nevidí žádné protivníkovy vojáky.

Jen velitel ostrovního miličního vojska Astorre Baglione dal ve Famagustě, za jejíž obranu byl osobně odpovědný, dohromady asi tři sta jízdních arkebuzírů a sto padesát albánských stradiotti a vyrazil s nimi k místu vylodění. Očekával, že se tam sejde s velitelem hrabětem Eugeniem Sinliticem de Rocas a hlavně s jeho třemi stovkami jezdců z Nikósie. To se však nestalo. Zklamaný Baglione se musel vrátit. Správně odhadl, že za nezájmem čelit Turkům hned na pobřeží stojí Rocasův nadřízený, prozatímní místodržící.

Osmapadesátiletý Nicolò Dandolo, který strávil většinu své kariéry na válečných galérách, se rozhodl počkat na nepřátele za nikósijskými hradbami i proto, že Osmany předcházela pověst nesvědčící příliš o jejich schopnostech obléhat déle nějakou pevnost. Spoléhal na to, že se udrží až do příjezdu benátské flotily. Řecké obyvatelstvo dostalo nařízeno dopravit do Nikósie a Famagusty všechny potraviny a dobytek a zničit svá obydlí, aby nepřítel nemohl nic využít. Téměř nikdo však rozkaz nevykonal. Řečtí vesničané vyhlíželi Turky jako osvoboditele a Lala Mustafa se k nim také tak choval. Když se vesnice Lefkara poddala Osmanům dobrovolně, Dandolo ji dal za trest i jako varování pro ostatní okamžitě vypálit, muže pobít a dva dopravit do Nikósie a tam pověsit za nohy jako zrádce. Nenávist řeckých poddaných k jejich benátským pánům tak jen stoupla.



Kypr

Do 18. července se u Kypru otočilo už na čtyři sta osmanských lodí přivážejících další muže a zásoby. Jádrem Lala Mustafova vojska bylo šest tisíc janičářů, čtyři tisíce jízdních a stejný počet námořních sipáhíů. Vedle nich zde bylo „mnoho dalších dobrodruhů, jejichž počet nemůže být určen“. Celkem to mohlo být až čtyřicet tisíc mužů. Dělostřelectvo čítalo kolem třiceti těžkých obléhacích děl a padesáti kanonů menší ráže. Lodě ale dovážely ještě další muže. Jen ženistů a kopáčů mělo být nejméně kolem tří tisíc, i když některé zdroje uvádějí i dvaceti tisíc. Dalšími byly tisícovky řemeslníků, pekařů, kuchařů, řezníků, zbrojířů, ševců, krejčích a všech dalších, které vojsko potřebovalo k životu.

Lala Mustafa opustil opevněný tábor na pobřeží 23. července. Jeho „vojsko islámu“ postupovalo k Nikósii rychlostí dvacet kilometrů denně. Platí to pro pěchotu, dělostřelci byli pomalejší. Vezír očekával každou chvíli benátský útok, ale Dandolo, o němž se tradovalo, že je „slabšího rozumu“, se koncentroval na zajištění obrany původně pětadvacetitisícové metropole, v níž našlo útočiště přes jednatřicet tisíc obyvatel ostrova, v první řadě kyperská šlechta.

Nikósie prodělala nedávno proměnu v moderní pevnost. Paláce a kostely, včetně kláštera svatého Dominika ukrývajícího královské hroby, byly strženy. Tisíce Řeků se musely vystěhovat. Nikósijské hradby zmodernizoval před pouhými dvěma roky vojenský architekt hrabě Giulio Savorgnan. Obranné pásmo zúžil na šest a půl kilometru. Staré středověké opevnění táhnoucí se dále od Nikósie strhnul, aby neposloužilo nepříteli, a kameny z něj použil na stavbu jedenácti nových bašt. Některé byly kompletně z kamene, další chránil alespoň kamenný plášť, zatímco jejich útroby tvořila dřevěná kostra vysypaná zeminou. Přes tyto nedostatky se prý jednalo o „nejlepší pevnostní stavbu“, jak tvrdili Benátčané, kteří tu shromáždili zásoby na dvouleté obléhání. Na hradbách stálo celkem dvě stě padesát děl. Posádku tvořilo přibližně patnáct set žoldnéřů ze severní Itálie, tři tisíce pěšáků, vesměs Chorvatů, dva tisíce příslušníků ostrovní milice, většinou Řeků, a kolem patnácti set jezdců, z nichž nemalou část představovali členové pěti set šlechtických rodin usazených na Kypru a čtyři až šest set elitních albánských kavaleristů. Jak Albánci, tak Chorvaté se na Kypru usadili už dříve, místo žoldu totiž v minulosti dostávali po určitou dobu zemědělskou půdu. To se však neprojevilo jako příliš praktické, takže jim Benátčané zase raději vypláceli žold, aby se mohli věnovat plně vojenskému řemeslu a nemysleli na úrodu doma.

Na dlouhodobé obléhání bylo obránců málo. A to přes mobilizaci asi dvanácti tisíc mužů miličního vojska, vesměs řemeslníků řeckého původu, avšak bez jakýchkoliv vojenských zkušeností. „Mnozí tito vojáci byli opravdu stateční, ale byli tak špatně vycvičení, že nemohli vystřelit ze svých mušket, aniž by si neožehli vousy,“ vzpomínal později tamní převor dominikánského kláštera Angelo Calepio. Navíc „pro ně nebyly ani muškety, ani meče, arkebuzy či pancíře“. Například arkebuz pro ně v Nikósii zbylo pouhých tisíc. Jejich hlavní zbraní tak byla halapartna a spoton, který se jí podobal. Většina z nich, odhadem kolem deseti tisíc, nafasovala lopaty, krumpáče, popřípadě stavební nářadí, aby se starali o údržbu opevnění.

Řekové žijící v Nikósii, stejně jako řečtí vesničané hledající úkryt za jejími hradbami, vyvolávali v Benátčanech, snad kromě místodržícího Dandola, nejistotu až obavy. Nezacházeli s ortodoxními Řeky totiž v rukavičkách a ti je nejen za to upřímně nenáviděli. Ostatně na tuto strunu také hrál Lala Mustafa. Třebaže Senát Dandola nabádal, aby se v tomto vyhroceném čase choval k domácímu obyvatelstvu přívětivěji, dokonce mu doporučil propustit řecké nevolníky, místodržící věděl vše nejlépe sám, jak si na něj stěžoval duchovní pastýř Calepio, autor jedinečného svědectví o tom, co se v Nikósii odehrálo.

Lala Mustafa dorazil k městu ležícímu na rozsáhlé kamenité pláni 26. července. Pro tábor si vybral místo na úpatí výšin jihovýchodně od Nikósie mezi Agia Marina a statky Athalassa a Anglangie. Vzniklo tak čtyřkilometrové pásmo, za nímž vlály na jednom kopci tři koňské ohony hlásící, že zde pobývá vezír. Lala Mustafovi podřízení, berlejbejové (velitelé velitelů) se usadili naproti čtveřici jižních bašt Davila, Constanzo, Tripoli a Podocattaro nesoucích jména šlechtických rodin, které přispěly na jejich stavbu. Zbývajících sedm bašt a brány města střežili jízdní sipáhíové starající se tak o to, aby se nikdo nedostal z Nikósie ani dovnitř. Protože panovaly obavy, že Benátčané otrávili vodu ve studnách, do práce se jako první pustili kopáči, aby vyhloubili nové zdroje pitné vody. Lala Mustafa zároveň s tím rozmístil své kanony tak, aby zákopníci mohli ještě týž večer začít stavět na kopcích San Giorgio a Santa Margherita ve vzdálenosti asi tří set metrů od hradeb dělostřelecká postavení. Jiní zákopníci přehradili kanál přivádějící vodu do městského příkopu. Po dokončení dalších dvou dělostřeleckých pevnůstek zákopníci postoupili až k původnímu, nyní zpola zasypanému městskému příkopu. Odtud hloubili okopy končící sto čtyřicet metrů před čtveřicí jižních bašt. Po celou dobu je před benátskými střelci chránili arkebuzami houfy janičářů. Jakmile zákopníci skončili, vystřídali je dělostřelci, kteří do nových pozic dopravili děla. Zákopníci z vykopané země navršili čtyři velké kopce a na nich postavili další pevnůstky, do kterých se nastěhovali janičáři. Ti tak mohli luky a arkebuzami znepokojovat střelbou přímo lidi v nikósijských ulicích.

Pak spustila děla. Osmané mířili na hradby i na obytné čtvrti, kde způsobili „velké škody na domech, aniž by přitom příliš vylekali obyvatele“. Během ostřelování neustávali zákopníci v hloubení dalších přibližovacích příkopů směřujících k baštám Nikósie. Osmanská děla umlkala jen přes poledne, kdy kvůli velkému horku hrozilo přehřátí a poškození hlavní. Protože děla opevnění města příliš nepoškodila, Lala Mustafa kanonádu po čtyřech dnech ukončil.

Benátčany postup osmanského vojska nepříjemně zaskočil. Nevěřili totiž, že Turci jsou schopni obléhání organizačně zvládnout, natož tak rychle. Zkoušeli narušit jejich postup výpady, ale výsledek nebyl téměř žádný.

Jedině jejich dělostřelci dokázali Turky přibrzdit, jenže za cenu vlastních ztrát, protože byli v dosahu janičářských arkebuz. Hledala se proto protizbraň. Z hradeb vysunuli dřevěný ochoz, takzvaného „rytíře“, ze kterého měli italští žoldnéři na mušce jak zákopníky, tak janičáře kryjící se v příkopech a za náspy. Osmanští dělostřelci ale vzápětí dřevěnou konstrukci, kvůli jejíž stavbě byla rozebrána střecha tamního dominikánského kláštera, zasáhli. Obránci ji opravili, aby z ní mohli střílet alespoň arkebuzíři, ale dělové koule tomu učinily přítrž a zabily řadu žoldnéřů. Přehnané obavy, že by mohl dojít střelný prach, vedly Dandola k rozhodnutí zakázat střelbu na malé skupinky kopáčů. Námitky velitelů odrážel slovy, že hradby Nikósie nemají z kulí strach. Ve městě se brzy šuškalo, že je spřažený s nepřítelem. Dandolo, byť jeho titul provveditore znamenal „ten, kdo vidí do věcí“, takovým nebyl.

K prvnímu velkému útoku došlo 5. srpna. Janičářům se přitom málem podařilo obsadit baštu Constanzo. Obránci ji už ve zmatku opouštěli, když zasáhl kapitán Paolo dal Guasto se dvěma setninami žoldnéřů. Po tvrdém střetu Turci ustoupili. Kolem bašty zůstalo hodně jejich těl, ale i nemálo Italů. Lala Mustafa se poté vrátil k ostřelování hradeb. Osmanské kanony stály tak blízko města, že je děla z hradeb už nemohla zasáhnout, takže škody na opevnění narůstaly. Osmané také stále více využívali „řecký oheň“, kterého se obránci obávali stejně jako šípů. Protože mnoho poraněných šípy umíralo, ve městě byli téměř všichni přesvědčení, že Turci používají otrávené hroty. Řadu mužů navíc stále více sužovala úplavice.

Pro všechny případy, kdyby janičáři přece jen někde prorazili, vyrostlo za hradbami nové opevnění z pytlů s pískem a balíků bavlny. Na všech byla patrná únava. Místa po mrtvých zůstávala prázdná a jak Dandolo sám zaznamenal, „každý den je zabito docela dost vojáků, takže setniny se smrskly na třicet až čtyřicet (mužů)“.

Přes zákaz zaútočily 10. srpna v noci asi tři stovky chorvatských a italských žoldnéřů na nepřátelské zákopy před baštou Davila. Když se to dozvěděl Dandolo, odmítl přes naléhání důstojníků výpad podpořit. Osmané se vzpamatovali a s pomocí děl zahnali Benátčany zpátky za hradby. O pět dnů později povolil Dandolo na naléhání nikósijského biskupa přece jen výpad, ale spíše jen aby se neřeklo, než aby něco změnil. Dva dny nato vyrazila v největším horku asi tisícovka žoldnéřů a miličních vojáků Famagustskou branou. Jak předpokládal jejich velitel hrabě Cesare Piovene, Turci si užívali siestu, popřípadě se schovávali někde ve stínu před pálícím poledním sluncem. Útočníkům se podařilo proniknout ke dvěma bateriím, ale v té chvíli opět zakročil Dandolo. Původně souhlasil s tím, že pěšáky podpoří v příhodném momentu albánští jezdci. Šlechticům, kteří se chtěli k výpadu přidat, ale nařídil, aby se do ničeho nemíchali. Když však zahlédl, že několik urozených pánů sedí na koních v brnění a s přilbami na hlavách, aby je nikdo nepoznal, Dandolo Albánce zastavil. K dokonání všeho se pěšáci pustili do obírání zabitých a plundrování v tureckém ležení. Jenže to už se Osmané vzpamatovali a tlačili útočníky zpátky. Hrabě Piovene marně signalizoval, aby vyrazila jízda. Protože se zdálo, že by se Turci mohli dostat s prchajícími pěšáky do města, velitelé bašt zavřeli dvojici bran připravených původně pro jízdu. Kdo nestihl se včas vrátit, byl zabit, včetně samotného hraběte Pioveneho.



Obléhání Nikósie

Obyvatelé města byli Dandolovým jednáním šokováni, ale místodržící dosáhl svého. Místo dalších výpadů se obránci věnovali opevňovacím pracím na čtveřici nejvíce ohrožených jižních bašt. Všichni doufali, že v dohledné době dorazí benátská flotila, ale zůstávalo jen u naděje. Když se jednou v noci rozzářily na kopcích v okolí signální ohně, na hradby vyběhli snad úplně všichni. Domnívali se, že se konečně blíží jejich záchrana. Ve skutečnosti jen benátští úředníci plnili Dandolův dřívější pokyn, aby tímto způsobem pozvedli morálku vojáků a civilistů v Nikósii.

Začátkem září dosáhla situace kritického bodu. Boje a nemoci zdecimovaly především žoldnéřské jednotky. Dandolo proto donutil příslušníky domobrany, vesměs nezkušené řemeslníky doplnit stále větší mezery v řadách Chorvatů a Italů na hradbách. Jeho neoblíbenost tím dosáhla takového stupně, že se pro jistotu obklopil osobní stráží.

Lala Mustafa několikrát Dandola vyzval ke kapitulaci, ale ten paličatě odmítal. Doufal v pomoc rodných Benátek. Lala Mustafa poté přešel na psychologickou válku. Zatímco od pondělí do soboty jeho dělostřelci bombardovali obytné domy, v neděli mířili výhradně na kostely. Do města navíc dopadaly šípy s výzvami k obyvatelům, aby se vzdali. A když bylo dojednáno několikahodinové příměří, Lala Mustafa i toho využil k podlomení morálky lidí v Nikósii. Postaral se o to, aby se dozvěděli, že benátské galéry, na které toužebně čekají, nepřijedou. Lodě prý ještě nevypluly z Korfu a jejich posádky navíc vybíjí mor.

Byla to pravda tak napůl. Benátské lodě už přestal trápit tyfus, ale vystřídaly ho další nemoci vybírající si svou vysokou daň, jak musel uznat i papežský admirál Marcantonio Colonna. Jeho pobyt v Benátkách se natáhl až do 24. července, protože nebyly stále připravené poslední čtyři z tuctu galér, které Serenissima Piovi V. poskytla. Zbývajících osm lodí už na něj čekalo v papežském přístavu v Anconě, odkud se hodlal „co možná nejdříve“ dostat za Zanem. V Otrantu, kde se zastavil 6. srpna, Colonnovi předali dopis od Filipa II., že Gianandrea Doria, který se koncem července objevil v Messině s galérami naloženými pěšáky ze Sardinie, za ním míří s devětačtyřiceti galérami. Třebaže byl španělský velitel Colonnovi podřízen, Filip II. papežského admirála nabádal, aby se ve „věcech moře“ na zkušeného Doriu obracel a řídil se podle jeho rad.

Den předtím než Colonna nastoupil v Benátkách na svou čtyřicet let starou galéru, Girolamo Zane dostal zprávu z domova, že se osmanské loďstvo blíží ke Kypru. Dóže mu v této depeši zároveň nařizoval ostrov bránit, a to jak s přispěním spojenců, tak popřípadě bez nich, protože záchrana Kypru stojí „nad vším ostatním“. Zane proto nařídil okamžitě odjezd na Krétu, kde zakotvil 4. srpna v zátoce Souza na západní straně ostrova. Ještě před ním se od něj odpoutal Sebastian Venier se čtyřmi galérami, aby zjistil, jaká je situace na Kypru. Vrátil se brzy, ale bez nových zpráv. Proto Zane pověřil 7. srpna týmž úkolem Quiriniho.

Třebaže to bylo v rozporu s posledními instrukcemi bránit Kypr, Zane se doslova bál vystrčit ze zátoky Souda nos. Řady jeho mužů stále řídly, z dvanácti tisíc vojáků zůstala bojeschopná pouhá třetina, takže mu ani nic jiného nezbývalo. Nechyběli jen „muži meče, ale i muži vesla“. Stávalo se dokonce, že na některých lodích zdraví zabíjeli v noci nemocné a házeli je ze strachu z nákazy přes palubu. Přesto všechno bylo třeba něco podniknout. Velitel námořní pěchoty Pallavicino proto přišel s nápadem dát dohromady šedesát až osmdesát galér a zaútočit v Egejském moři na tamní nechráněné osmanské ostrovy. To by mohlo ulehčit obráncům Kypru, jak přesvědčoval Zaneho. Admirál se však k takovému podniku přemluvit nenechal. Doufal totiž, že brzy objeví Colonna a především Doria s „katolickou“ flotilou. Jenže jen Colonnovo čekání na Španěly se protáhlo na dva týdny.

Mezítím Zane informoval Benátky, že na kyperském pobřeží prý došlo k velké bitvě. Nepřítel údajně ztratil deset až dvanáct tisíc mužů. Zanedlouho se už v evropských metropolích povídalo, že zabitých „nevěřících“ bylo čtyřikrát víc. Všichni proto doufali, že Kypr vydrží. Pravdu, jak to bylo při vylodění, se v Benátkách dozvěděli teprve téměř o dva měsíce později.

Když do Messiny připlul 9. srpna Alvaro de Bazán markýz de Santa Cruz s neapolskými galérami, španělské loďstvo bylo kompletní. A třebaže mohlo okamžitě vyplout, Gianandrea Doria nařídil zvednout kotvy až o tři dny později. A to i přesto, že po celou dobu mu ležel na stole v kajutě rozkaz Filipa II., „aby se spojil s flotilou Jeho Svatosti“. Doria pobyt v Messině úmyslně protahoval. Hlavu mu totiž zamotala králova instrukce: „Jak to bude možné… snažit se uchovat galéry.“ Tomu Doria rozuměl tím více, že ve flotile měl i svých dvanáct lodí, které španělskému panovníkovi výhodně pronajímal a o které by tím spíše nerad přišel.



Neapolská flotila

Filipovy obavy o jeho flotilu byly oprávněné. V živé paměti zůstávala Džerba, kde ztratil více než polovinu válečných galér a ještě více zkušených námořníků, takže musel budovat loďstvo téměř od základu znovu. K tomu všemu Turci na moři do té doby nikdy neprohráli. Kdyby se opakoval nejčernější scénář, že by spojenecká flotila byla rozdrcena, Španělsko by zůstalo bezbranné, vystavené společnému náporu pirátů ze severní Afriky a osmanské flotily. A jak by se za takové situace zachovala Francie a co by provedla Anglie podporující vzbouřené nizozemské protestanty, mohl se ptát Filip II. sám sebe.

Doria si nedokázal představit, jak Filip chtěl postupovat a přitom si zachovat tvář před papežem a Benátčany. Třebaže několikrát prosil o přesnější pokyny, bylo to marné. Filip nechával na něm, jak si poradí. Doria to proto zkusil jinak. Těsně před odjezdem krále písemně požádal, aby mu nařídil vrátit se nejpozději v září do Messiny a aby mu také posvětil možnost vzepřít se Colonnovi, bude-li to nutné.

Čekání na příslušný dopis z Madridu Doriu pravděpodobně vedlo k tomu, aby nespěchal. Proto vyplul až 12. srpna, proto se zastavil v Tarantu, aby naložil pár pěšáků, proto se vymlouval na nepříznivý vítr, byť počasí bylo ideální, a proto také doplul do Otranta až 21. srpna, třebaže tam mohl být za pouhé dva dny. A protože se neměl ani k tomu, aby navštívil vrchního velitele Marcantonia Colonnu na jeho lodi, papežovu admirálovi nezbylo, než aby se obtěžoval sám. Jednatřicetiletý Doria, který prý vypadal „více jako africký korzár než janovský šlechtic“ okamžitě na svého hosta vychrlil množství důvodů, proč neplout na Krétu. Jako zkušený námořní velitel se odvolával na končící dobré počasí a na to, že loďstvo není zdaleka připravené svést se silným nepřítelem bitvu. Místo toho měla být za Zanem vyslána loď, že na něj čekají v Otrantu. Proti tomu se ale postavil markýz de Santa Cruz. Osmané jsou na Kypru vzdáleném od Kréty sedm set mil, tak proč myslet na obranu, oponoval Doriovi. Ten se ale nevzdával. Když už bojovat, tak proti pirátům, navrhl. Nejvhodnější by prý bylo vyřídit si účty s Uluç Alim v Tunisku. Colonna naproti tomu hodlal dodržet slib a připojit se k Benátčanům. Doria, bazírující na Filipově instrukci „chránit loďstvo“, se zdráhal, ale nakonec se podvolil. „Nezbývá mi tedy žádná jiná volba než se vydat na cestu, ale pomalu,“ napsal jednomu ze svých přátel.

Colonnových dvanáct a Doriových devětačtyřicet galér se pustilo na moře 22. srpna. Za devět dnů měli Krétu na dohled. Jejich příjezd nebyl nijak slavný. Několik španělských galér muselo totiž vzít do vleku papežské lodě, protože jejich nezkušení veslaři fyzicky odpadli. Doria tak získal další argument, proč se raději vrátit do Messiny.



Gianandrea Doria

To, že je benátská flotila na Krétě, zjistil Piali paša koncem srpna. V polovině měsíce se vydal s dvaceti galérami na Rhodos, odkud vyslal ke Krétě na průzkum pět rychlých galeot. Jedna z nich zajala několik tamních rybářů. Od nich se Piali dozvěděl, že Benátčané kotví zátoce Souda, ale že jejich loďstvo „je v důsledku velké ztráty životů v hrozném stavu a že čeká na španělskou flotilu, bez níž nemůže ostrov opustit“. S těmito informacemi se Piali vrátil na Kypr, kde stále netrpělivější Lala Mustafa přešel opět k ostřelování bašt a hradeb jako předehře nového velkého útoku na Nikósii. Ale i ten obránci odrazili. Přesto plukovník Ettore Podocattaro požádal Dandola o svolení podminovat bašty pro případ nejvyšší nouze. Ten ale opět ukázal, že je „tvrdá palice“, jak se o něm tradovalo. Kdyby se to dozvěděli janičáři, určitě by si trochu oddechli. Takové věci se totiž báli od obléháni Szigetu před čtyřmi roky ze všeho nejvíce. Mikuláš Zrínský jich tímto způsobem poslal na onen svět minimálně několik set. Vlekoucí se obležení a ostřelování města však působilo vrásky i Lala Mustafovi. Pozvolna vyčerpávalo zásoby munice a střelného prachu a také s sebou neslo i rostoucí ztráty zvláště mezi janičáry. A to bylo třeba neustále myslet na to, zda se u Kypru neobjeví lodě „nevěřících“.

Křesťanské flotily se setkaly 31. srpna v zátoce Souda. A Colonna měl hned co dělat. Po slavnostním přivítání dělostřeleckými salvami Girolamo Zane odmítl jít pozdravit Doriu s tím, že přece není žádný admirál. Colonna ho však přesvědčil, že by měl alespoň vzdát čest vlajce španělského panovníka.

Následující den se sešla válečná rada. Vedle Colonny, Dorii a Alvára de Bazán tam byl za španělskou stranu ještě velitel sicilských galér Juan de Cardona. Benátčany zastupovali spolu se Zanem námořní pověřenci Antonio da Canale, Giacomo Celsi a velitel námořní pěchoty Sforza Pallavicini.

Girolamo Zane přítomné ze všeho nejdříve informoval, že Turci jsou na Kypru. Tuto zprávu přivezl z průzkumu Marco Querini. Velitel jedné z galér, který včas odplul z Famagusty, kapitán Francesco Tron, Queriniho informace doplnil, že se vylodili u salin na jižním pobřeží ostrova. Zane proto navrhl okamžitě vyplout a svést u Kypru bitvu. Dvě stovky křesťanských válečných galér by si měly s nepřítelem, který má asi sto padesát lodí, poradit. Trumfem v případném boji bude jedenáct benátských plovoucích pevností, galeas, tvrdil Zane. Slabinou však byl počet vojáků. Colonna jich přivezl jedenáct set a Doria čtyři tisíce, tedy v průměru méně než sto na loď. Benátčané na tom byli s osmdesáti muži na galéru ještě hůře. Zane musel dokonce „odzbrojit“ pět lodí a jejich vojáky doplnit nejvíce prořídlé posádky. Doria navíc benátského admirála nařkl, že při inspekci lodí dal převážet pěšáky z galéry na galéru, aby zamaskoval, jak zoufale málo jich má.

Girolamo Zane zůstal se svým plánem v menšině. Podporoval ho pouze jeden z dvojice pověřenců Antonio da Canale. Například „kapitán“ benátské námořní pěchoty Pallavicini označil Zaneho nápad za nerozumný. Nejvíce proti vystupoval Doria. Vedle toho, že by se prý každým dnem mohlo zhoršit počasí, postavil všechny před hotovou věc, že španělské lodě zůstanou na moři nejdéle do konce září. Jakákoli akce na záchranu Kypru byla podle něj odsouzena předem k neúspěchu: „Nedalo se očekávat nic jiného než totální zničení našeho vojska.“ Apeloval na všechny, aby se společně vrátili na Sicílii a tam si vše v klidu rozmysleli. Přesně to odpovídalo Filipovým instrukcím nevystavit španělské a s nimi i janovské galéry nebezpečí.

A tomu Doria rozuměl. Roční nájem za jeho dvanáct galér obnášel dvaasedmdesát tisíc dukátů. Každý druhý měsíc měl inkasovat z této částky šestinu. Pokud se platba zpozdila, což se dělo téměř pravidelně, účtoval si čtrnáctiprocentní úrok z prodlení. Jako Janovana ho navíc osud benátského Kypru nechával lhostejným. Dokonce se vytasil s požadavkem, aby mu Benátčané slíbili dvě stě tisíc dukátů, kdyby jeho lodě došly úhony. Navíc netoužil po tom, „aby Benátky dosáhly slávy s mým majetkem“, jak se dal slyšet.

Následující den svolal Colonna novou válečnou radu. Pozval na ni ještě další velitele. Hlavní slovo měl opět Doria. Protože benátská flotila není ve stavu bojovat, jak se vyjádřil, on osobně se vrátí koncem září na Sicílii. Oponoval mu jen Alvaro de Bazán, že už jen kvůli vlastní pověsti by se měli s Turky utkat. Čtyřiačtyřicetiletý de Bazán povýšený Filipem II. před rokem na hraběte di Santa Cruz patřil mezi nejuznávanější námořní velitele, což musel vzít v potaz i Doria. Třebaže i většina Benátčanů souhlasila s tím, že jejich lodě nejsou s to „porazit nepřátelské loďstvo a osvobodit kyperské království“, po dlouhé výměně názorů se většina účastníků válečné rady přece jen vyslovila pro plavbu na Kypr. Colonna rozhodl, že se vypluje co nejdříve a že se všichni vrátí za dva týdny. Protože všichni se mohli jen dohadovat, co se na Kypru a kolem něj děje, vyrazil 6. září Marco Querini s dvěma galérami na průzkum. V zátoce Souda mezitím střídala jedna válečná rada druhou, ale nic nového nepřinesly. Doria přesvědčoval ostatní, že rozum velí ustoupit, zatímco Benátčané žádali akci, která by mohla uvolnit Kypr z tureckého sevření. „Dává sice najevo, že je hotov proti nepříteli bojovat, ale ve skutečnosti to nechce a působí nám stále potíže,“ stěžoval si na obstrukce janovského kondotiéra Girolamo Zane.

Ale ani on a jeho nejbližší podřízení neoplývali v soukromí jednotou. Spolu s Antoniem da Canale se domnívali, že nejlepším řešením by bylo utkat se s Turky u Kypru. Naproti tomu druhý provveditore Celsi a velitel pěchoty Pallavicini propagovali nájezd na Konstantinopol. Nepřítele by to donutilo poslat za nimi většinu lodí, čímž by se ulehčilo obležené Nikósii, a křesťanská flotila by nebyla vystavena riziku rovnajícímu se téměř jistotě zničení. Navenek ale vystupovali benátští velitelé jednotně. Byli jako rudý šik v jejich tmavočervených uniformách. „Jako Pantaleonové v komedii“, vysmíval se jim po straně markýz de Santa Cruz, který se dokonce utkal s Querinim při závodě jejich galér v zátoce Souza. Jeho loď byla rychlejší, což Benátčany zaskočilo. Domnívali se, že španělské galéry se co do rychlosti nemohou s jejich loděmi rovnat.

Když nezafungovalo, že benátská flotila nepřijede, a ani nepomohla pohrůžka, že Nikósii kompletně vyplení, Lala Mustafa požádal oba, Müezzinzade Aliho a Pialiho, aby mu uvolnili z posádek lodí kotvících u Kypru po sto mužích. Byl to riskantní krok. Kdyby došlo ke střetu s křesťanským loďstvem, oslabená osmanská flotila by nedokázala vzdorovat. Oba admirálové však dobře věděli, že nepřítel je daleko. Bylo ostatně i v jejich zájmu, aby Nikósie co nejrychleji padla. Netrpělivý sultán od nich čekal výsledky, a ty prozatím chyběly.

Müezzinzade Ali osobně přivedl k večeru 8. září k Nikósii k Lala Mustafově spokojenosti šestnáct tisíc mužů, janičářů, sipáhíů i prostých vojáků. Pouhé dva dny předtím se benátští důstojníci pokusili i přes Dandolův nesouhlas o nový výpad. Bylo to však už jen gesto zoufalství, protože pád města byl jen záležitostí času už proto, že žoldnéřů zbývaly pouhé tři tisíce.

Už časně ráno 9. září se osmanské oddíly soustředily naproti čtveřici bašt Tripoli, Davilo, Constanzo a Podocattaro. Na dvě z nich povede útok Lala Mustafa, Müezzinzade Ali se postará o druhé dvě. Jako nejslabší místo vyhodnotil Lala Mustafa posledně jmenovanou baštu. Očekával, že pětačtyřicátý den obléhání bude poslední, že v pořadí patnáctý útok rozhodne. Nikósijské zvony bijící na poplach zněly pro obránce jako umíráček, ale osmanské bubny nepřehlušily. Útok byl drtivý. Přesto odolávali dvě hodiny, ale jejich řady rychle řídly. „Naši muži byli rozsekáni na kusy a úzké příkopy před hradbami se plnily mrtvými,“ popsal průběh boje převor Calepio pohybující se stejně jako jiní duchovní přímo na hradbách. Pak pronikli janičáři na Podocattaro. Když Dandolo nařídil baštu vyhodit do vzduchu, bylo už pozdě. Osmané vedení správcem anatolské Karamanie Hasanem pašou ji už obsadili a útočili na sousední bašty Constanzo a Tripoli. Na druhé jmenované baště se zmocnili muži pod velením správce Aleppa Dervişe paši tří děl a nyní s nimi ostřelovali hlavní náměstí Nikósie. Zabili přitom nemálo vlastních pronikajících do středu města.

Mezitím dal Hasan paša přivést jednoho zajatého vesničana a nařídil mu doručit do Famagusty dopis. Oznamoval v něm, že Nikósie byla právě dobyta a její obránci byli „rozsekáni na kousky“. Pokud však Famagusta kapituluje, všichni ji budou smět opustit a vydat se, kam budou chtít, v opačném případě čeká všechny smrt.

Benátčané kladli tvrdý odpor, ale krok za krokem ustupovali na centrální Velké náměstí k místodržitelskému paláci. Hned za nimi se tlačili janičáři navnadění slíbenými odměnami a vidinou kořisti. Vyděšení obyvatelé města se spolu s částí vojáků pokoušeli uprchnout průlomem v hradbách. Zde se na ně vrhli jízdní sipáhíové, řadu z nich pobyli, jiné pochytali. Unikl málokdo.

Před místodržitelským palácem se schylovalo poslednímu závěrečnému boji, když se Dandolo pokusil zachránit si kůži. Svému tajemníkovi nadiktoval dopis, který poslal k Lala Mustafovi po důstojníkovi Tucciovi Constanzovi. Nabízel kapitulaci za volný odchod, ale bylo už pozdě. Constanzo se dostal jen na náměstí, kde ho Turci zajali a na jeho žádost, aby ho dovedli k veliteli, nereagovali stejně jako na volání Benátčanů z oken, že se vzdávají. V paláci se mezitím do Dandola pustil benátský senátor Andrea da Pesaro. S voláním „Tady máme toho zrádce!“ se na místodržícího vrhl s mečem v ruce. Dandola zachránili v posledním okamžiku dva příslušníci jeho osobní strážci, kteří Pesara zabili.

Bylo poledne a Nikósii ovládla panika a strach. Ulicemi utíkali nešťastní obyvatelé obávající se osmanských násilností. Na některých místech se ještě nějakou dobu držely poslední houfy vojáků. Mnozí se dali raději zabít, než aby odhodili zbraně. Věděli dobře, co by následovalo. Jak napsal ještě před začátkem obležení jeden z jejich velitelů Palazzo da Fano, zemřeli „čestně“, včetně samotného Fana. Ze sedmnácti kapitánů jediný uprchl a tři byli zajati. Ostatní padli nebo byli zabiti, jeden zemřel v důsledku nemoci během obležení.

Když se janičářům podařilo otevřít Famagustskou bránu, do města se vřítili na koních nedočkaví sipáhíové. Ti teď bez pardonu zabíjeli každého, kdo se jim připletl do cesty, včetně žen a dětí. Nemálo žen spáchalo sebevraždu skokem z okna nebo ze střechy na ulici, jen aby unikly masovému znásilňování. „Starým ženám vítězové utínali hlavy, dělali to i mnohým dalším, když je odváděli a zkoušeli na nich ostrost svých šavlí. Jiným starým ženám, které se vzdávaly, rozbíjeli lebky,“ líčil dění na ulicích Angelo Calepio s tím, že tento osud potkal i jeho vlastní matku. Kapitán Paolo dal Guasto, který se svými muži stále ještě držel baštu San Luca, se pokusil Turky zbrzdit palbou z děl. Jeho dělostřelci otočili kanony směrem do města a teď pálili do těch ulic, kde zahlédli více nepřátel pohromadě.

Lala Mustafa vjel do města krátce po poledni. Třebaže nařídil přerušit palbu, pokud se obránci vzdají, pouliční řeže pokračovaly neztenčenou silou dále. Jeho muži byli opojení vítězstvím i pomstou. Rabovali, znásilňovali a chytali mladší muže, ženy a děti, kteří by se dali výhodně zpeněžit. Masakr v ulicích Nikósie trval celých osm hodin. Nejdéle vzdoroval plukovník Ettore Podocattaro v paláci velitele dělostřelectva Giacoma di Nores hraběte di Tripoli. Večer s Turky dohodl volný odchod pro sebe i své muže. Místo výkupného ponechají na místě veškerý majetek a peníze.

To už byl Nicolò Dandolo mrtvý. Během jednání o kapitulaci proniklo bočním vchodem do místodržitelské rezidence několik janičářů a ti si nebrali servítky. Když Benátčané viděli, jak zabili místodržitele a hlavu nabodli na píku, palác se proměnil na místo posledního krveprolití. Bojovalo se o každý sál a pokoj. Nakonec zbývalo na živu několik desítek Benátčanů. Turci ale nikoho neušetřili. Do posledního je všechny vyházeli z oken na dlažbu Velkého náměstí. Pak „jeden opilý Řek vyvěsil na paláci turecký prapor a strhl vlajku svatého Marka“, popsal zánik Nikósie Angelo Calepio. Smrti neunikl ani plukovník Podocattaro. Když Lala Mustafa rozhodl, že on i celá jeho rodina skončí v otroctví, plukovník se ohradil, že si bude stěžovat sultánovi. Vzápětí byl o hlavu kratší. Osmané nezabíjeli jen lidi, ale také všechna „nečistá“ zvířata.

Turci ukořistili sto šedesát děl, velké množství střelného prachu a také padesát tisíc dukátů. Kořist ale byla mnohem větší. Od pádu Konstantinopole v roce 1453 prý nikdy nebyla tak veliká. Hned následující den došlo na dražbu zajatých mladých mužů a žen. Celkem bylo prodáno během prvního a následujících dnů přes třináct tisíc sedm set otroků. Obchodníci si je rychle rozebrali. Očekávali, že jim na trhu v Konstantinopoli vynesou nemalé částky. Jenže otroků z Kypru bylo nakonec tolik, údajně až pětasedmdesáti tisíc, takže jejich cena prudce spadla. Místo běžných sto dukátů se najednou prodávali za dva až čtyři. Mezi nimi i „hrdý pes“ Angelo Calepio, který skončil na galéře pirátského kapitána Osmana Ҫelebiho. Musel veslovat, ale najíst dostával večer u jeho stolu. Ҫelebi předpokládal, že za kněze dostane slušné výkupné, takže se o něj staral. Papež za něj skutečně poslal čtyři sta dukátů a Calepio tak mohl vylíčit, co vše v Nikósii během obležení zažil. Řadu otroků vykoupil koncem roku 1571 vyslanec Barbaro, kterému poslali benátští kupci dvacet tisíc dukátů, aby se o jejich krajany postaral.

Lala Mustafa nechal mezi otroky vybrat osm set dívek a mladíků. Dostane je sultán. Tři galéry patřící velkovezírovi Sokolovićovi je dovezou, včetně ukořistěných peněz, do Konstantinopole. Daleko se však nedostaly. Ještě na dohled Kypru otřásla 3. října jednou z lodí silná exploze. Zatímco osmanské zdroje uvádějí, že se jednalo o pochybení některého člena posádky, benátské prameny hovoří o hraběnce Arnaldě di Rocas, která zapálila střelný prach, aby unikla osudu sexuální otrokyně. Každopádně od poškozené galéry vzápětí vzplály i zbývající dvě, když se jí snažily pomoci. Všichni otroci a otrokyně se utopili. Na kyperské pobřeží se dostalo jen několik námořníků.

Tím se uzavřela statistika obléhání Nikósie. O život přišlo přibližně dvacet tisíc Řeků, Benátčanů a italských, albánských a chorvatských žoldnéřů a třicet tisíc Osmanů. Po dobytí města rozeslal Lala Mustafa do všech koutů na Kypru nabídku, aby Benátčané kapitulovali výměnou za svobodný odchod. Jinak jim bude hrozit osud Nikósie. Jako argument použil několik hlav, včetně Dandolovy. Nikósie zůstala řadu měsíců městem duchů. Ještě dva roky po jejím pádu tam žilo dvě stě třicet pět dospělých mužů, jak noví vládci spočítali.

Jako první informoval Selima o pádu Nikósie Lala Mustafův syn. Přivedl mu také tři zajaté benátské kapitány a několik dalších zajatců. Selimovi je ukázali v brnění, která měli v době boje na sobě. Oproti jiným dopadli dobře. Bylo s nimi i nadále nakládáno více než slušně.

Správce (rettore) necelých dvacet kilometrů vzdáleného města Kyrénie Zaccaria Mudazzo vzkázal Lala Mustafovi, že bez souhlasu svých nadřízených nemůže jeho nabídku přijmout. Zároveň se svého kolegy, správce Famagusty Marcantonia Bragadina dotázal, jak se zachovat. Bragadin na něj apeloval, aby bránil město do posledního muže. Jenže než jeho dopis do Kyrénie dorazil, Mudazzo se po domluvě s tamním vojenským velitelem 14. září vzdal. Lala Mustafa paša tentokrát své slovo dodržel a Mudazza společně s celou posádkou převezli na Krétu. Když se správce Kyrénie objevil v Benátkách, putoval okamžitě do vězení. Už z něj nevyšel. Naštval své nadřízené, kteří investovali do opevnění Kyrénie sto padesát tisíc dukátů, natolik, že nemohl čekat milost. Mezitím kapitulovaly také Larnaka a Limasol.

Nyní už zbývala jen Famagusta, kam Lala Mustafa poslal na dřevěné míse Dandolovu hlavu s dopisy pro Marcantonia Bragadina a velitele posádky Astorra Baglioniho. Vezír sliboval ušetřit životy, svobodu i majetek všech, stanou-li se dobrovolně sultánovými poddanými. Pokud spoléhají na posily, pak je to marné. Benátské lodě narazí na Pialiho flotilu. Lala Mustafa nezapomněl ani na hrozby. Pokud se budou obránci města protivit „vůli našeho šťastného a vznešeného imperátora“, budou „zničeni společně s lidem“. Jak Bragadin, tak Baglioni se ale nedali zviklat. „Tímto Vám sděluji, že když jste získal Nikósii tak snadno, toto město budete muset vykoupit vlastní krví,“ odpověděl osmačtyřicetiletý bývalý benátský advokát, voják a nakonec člen Senátu Bragadin Lala Mustafovi.

TAM A ZASE ZPÁTKY

Po třinácti dnech neustálých válečných rad se vrchní velitelé Svaté ligy domluvili, že se jejich loďstvo přesune do „posledního přístavu“ před Levantou, do Sitei na severovýchodním pobřeží Kréty. Večer 16. září tamní zátoku zaplnilo pětačtyřicet „katolických“, dvanáct papežských a sto šestatřicet benátských galér, jedenáct galeas a několik menších lodí, všechny však nevypluly. Celý následující den věnoval Colonna s Doriou a Zanem jejich inspekci. Prosadil ji Doria, aby Colonnu přesvědčil, že Benátčané nejsou s to kvůli málo početným posádkám bojovat.

Nikdo netušil, že Nikósie je už téměř týden v rukou „nevěřících“. Marco Querini, který se 15. září vrátil z průzkumu od Rhodu, přivezl zprávy, že kyperská metropole stále odolává a že osmanské galéry kotví po skupinách v tamních přístavech. Nabízela se tedy šance využít jejich rozptýlení a napadnout je. Třebaže řady stoupenců útoku zesílily, Doria zůstával neoblomný. Jako ledová sprcha působila jeho slova, že, pokud nedojde k akci do konce měsíce, „katolické“ loďstvo se vrátí na Sicílii. Odvolával se na začínající podzim, který údajně představoval většího nepřítele než Turci.

V té samé době oblehl Lala Mustafa Famagustu. Proti jeho osmdesáti tisícům vojáků stálo v této bývalé křižácké pevnosti dva tisíce dvě stě žoldnéřů naverbovaných v severní Itálii, dvě stovky albánských jezdců a kolem šesti tisíc mužů miličního vojska „z ostrova“ i z „města“. Lala Mustafa nejprve zkusil zapůsobit na psychiku obránců. Defilé válečných zajatců a usekané hlavy na kopích jim měly názorně předvést, jaký bude jejich osud, pokud se nepodvolí. Osmanské vojsko se usadilo na úpatí dlouhého skalnatého výběžku Kap Greco naproti tamnímu arsenálu a baštám Camposanto, Andruzzi a Santa Napa až k mohutné rohové baště Rivellino chránícímu jedinou bránu města, Limassolskou bránu, tedy místu vhodnému k útoku. Na ten se ale nechystal. Třebaže Osmané pokládali Famagustu za opravdovou „pevnost“, pevnější než Nikósie, podle Benátčanů bylo její opevnění zastaralé. Její jedinou výhodou bylo to, že podle slov tamního biskupa Ragazzoniho, stála „na skále, která nemůže být zničena minami ani motykami“. Bragadin využil devětačtyřiceti dnů, které Turci potřebovali na dobytí Nikósie, a postaral se o to, aby asi tři a půl kilometru dlouhé městské hradby s jedenácti baštami byly co nejvíce zpevněny. Dal také prohloubit příkop a před nejvíce ohroženým místem, tedy zmíněnými baštami Camposanto, Andruzzi a Santa Nappa vyrostl osm set metrů dlouhý, půldruhého metru vysoký val zesílený strážními věžemi. Veškeré domy před hradbami byly zbourány a také všechny stromy, včetně pomerančovníků a alejí cedrů padly pod ostřím seker, takže dělostřelci měli z takzvaných „rytířů“ zbudovaných na horních plošinách bašt okolí města jako na dlani. Ani z moře nebyla Famagusta snadno napadnutelná. Přístav, tvořený zálivem, jehož vjezd bylo možné uzavřít řetězy, střežila pevnůstka na skalnatém výběžku. Spolu s děly z pevnůstky tento prosto pokrývaly i těžké kanony rozmístěné u arsenálu.



Sipáhíj

Osmané místo příkopů navršili kolem města val z pytlů s pískem a dřevěných trámů. Za ním nasypali plošiny pro děla, stejně jako předtím u Nikósie. Jenže prý ani „po čtyřech tisících výstřelů nezemřel (ve Famagustě) jediný křesťan, kromě jednoho prasete a muly“. Naproti tomu benátští dělostřelci si na své konto připsali nemálo zabitých a raněných nepřátel.

Marcantonio Colonna a Girolamo Zane nakonec přece jen prosadili svou. O půlnoci 17. na 18. září vyplulo sto devětasedmdesát galér, jedenáct galeas, jedna galeona a čtrnáct dopravních lodí na otevřené moře. Mířily na severovýchod, aby se podél tureckého pobřeží dostaly ke Kypru. Na jejich palubách čekalo na svou chvíli třináct tisíc sto pěšáků, z toho jedenáct set papežských žoldnéřů a dobrovolníků a tři a půl tisíce mužů placených Španělskem, ostatní byli najati Benátčany.

Dva dny předtím zajal korzár Kaya Ҫelebi poblíž zátoky Souda rybářskou bárku. Její posádka vypověděla, že loďstva „nevěřících“ jsou na Krétě pohromadě „připravená vyrazit na Kypr“. Kaya Ҫalebi okamžitě obrátil, aby informoval Müezzinzade Aliho a Lala Mustafu. Šlo do tuhého.

Už první den plavby 18. září se nejrychlejší ligistické galéry objevily v průlivu mezi ostrovy Kárpanthos a Rhodos. Zane si uvědomil, že to tak dále nejde, a nařídil všem kapitánům udržovat formaci „jak pro plavbu, tak pro boj“. O tři dny později, 21. září dostihl křesťanskou flotilu poblíž ostrova Kastelorizo nedaleko tureckého pobřeží kapitán benátské galéry Alvise Bembo. Vezl zprávu o konci Nikósie. Během průzkumné plavby se zmocnil dvou menších osmanských plachetnic. Od zajatých námořníků se dozvěděl, co se na Kypru v posledních dnech a týdnech odehrálo. Girolamo Zane, kterého informoval Bembo jako prvního, dal mučit oba nepřátelské kapitány, zda si všechno náhodou nevymysleli. Pak uvažoval o tom, nechat si tuto nepříjemnou novinu pro sebe, ale bylo pozdě.

Už tak mizernou náladu na galérách Svaté ligy ještě zhoršila silná dvoudenní bouře, která loďstvo rozptýlila a donutila jednotlivé lodi hledat útočiště v osmanském přístavu Kaş. Vjezd si vynutily silou. Když se počasí umoudřilo, flotila se připravila k vyplutí. Všichni čekali, s čím přijde válečná rada svolaná na Colonnovu capitanu. Až na Girolame Zaneho se ostatní velitelé podle slov kapitána benátské námořní pěchoty Pallaviciniho prý shodli na tom, „že bychom v naší cestě na Kypr neměli pokračovat, protože by to to byl zbytečný hazard“, a to i kdyby měl Piali a Müezzinzade Ali jen sto pětašedesát galér, jak zněly poslední informace. Osmané zato měli mnohem více vojáků, což by se nemuselo vyplatit. Třebaže Zane žádal, aby flotila plula dále do Famagusty anebo aby alespoň zaútočila na nejbližší osmanské pevnosti, Colonna obrátil 23. září lodě zpátky.

Přesně týž den zakotvil nedaleko Famagusty korzárský kapitán Kaya Ҫelebi. Trojlístek osmanských nejvyšších velitelů se tak dozvěděl o blížícím se protivníkovi. Třebaže co do počtu galér za protivníkem zaostávali, Lala Mustafa a Müezzinzade Ali přesvědčili váhajícího Pialiho, že se nelze vyhýbat bitvě. Sultán by to mohl chápat jako potupu. Piali následně nařídil vysadit na pevninu všechny „nepotřebné lidi“, v první řadě otroky a válečné zajatce, a vyrazil z Famagusty do Limasolu. Zde bude čekat na nepřítele. Zanedlouho se na obzoru objevily plachty. Piali rozvinul flotilu do bitevní linie, ale jak se ukázalo, jednalo se o turecké dopravní lodě přivážející z Anatólie zásoby a posily.

„Marcantonio si myslel, že by mohl na Kypru sklidit slávu na můj účet, ale to se spletl,“ komentoval konec námořní výpravy zlomyslně Gianandea Doria. Čtyři dny nato, 27. září, se s Colonnou tvrdě pohádal. Když mu oznámil, že se vrací s „katolickými“ loděmi na Sicílii, papežský admirál na něj vytáhl dekret vrchního velitele. Doria mu bez skrupulí sdělil, že on poslouchá jedině Filipa II. Když se to této rozmíšky zamíchal ještě španělský místokrál na Sicílii don Carlos d’Avalos, Colonnovi povolily nervy. Prohlásil, že do budoucna nechce mít se španělskou flotilou nic co do činění.

Flotila se rozdělila. Doria byl rychlejší a poslední zářijový den zakotvil na Krétě v zátoce Souda. Počasí, jako kdyby mu dávalo zapravdu. Více než dvacet benátských a papežských galér zpáteční cestou řádně pocuchala na otevřeném moři podzimní bouře. Dvě papežské a jedna benátská loď byly zničeny. Navíc se znovu na některých lodích objevil tyfus. A když se Zane s Colonnou pokusili uklidit flotilu do lépe chráněné zátoky Souda, škody utrpělo dalších osm benátských a tři papežské lodě.

Colonna a Zane se na Krétu dostali o čtyři dny později než Doria, jenž ztratil jedinou galéru. Ten však hned následujícího dne, 5. října, odplul. Snad všichni si oddechli, že je konečně pryč, byť původně si Zane přál, aby Doria zůstal s flotilou až do návratu na Korfu, to pro případ kdyby se náhodou objevil nepřítel. Potvrdilo se tak, co říkal veřejně Doriův bratr, „že nedojde k žádnému boji s nepřátelskou armádou, protože Gianandrea dostal od Jeho Veličenstva rozkaz nevést v tomto roce žádné boje“. Na ty už nepomýšlel ani Girolamo Zane. Bojechtivost vydržela jen novému kyperskému místodržícímu Sebastianovi Venierovi. Přes svých čtyřiasedmdesát let překypoval neskutečným elánem. Okamžitě na Zaneho vyrukoval s požadavkem, aby mu poskytl eskadru galér, čtyři tisíce pěšáků, dvě stě sudů střelného prachu a další vybavení, to vše jako pomoc pro Famagustu. Zane, který krátce předtím onemocněl, ustoupil Venierovi v jediném, povolil mu, aby s několika galérami vyrazil zpátky ke Kypru na průzkum.

Třináct dnů duněla u Famagusty děla, pak Lala Mustafa ostřelování přerušil a koncem září se přestěhoval s celým vojskem asi čtyři a půl kilometru dále od hradeb do nového tábora. Hodlal tam strávit zimu a na jaře obnovit vojenské akce. Město zůstane obležené, ale jinak nic. Ještě než se všichni Osmané přesunuli do zimního tábora, Baglione zorganizoval společně s velitelem italské pěchoty, kapitánem Angelem Gattem, výpad. Přitom poničili část nepřátelské obléhací linie. Turci tomu nedokázali zabránit prý i proto, že Lala Mustafovi zůstalo mezi deseti až dvaceti tisíci pěšáků a třemi až pěti tisíci jezdci. Mnoho janičářů a sipáhíů byla pravděpodobně odveleno zpátky na válečné galéry pro případ námořní bitvy. Osmané totiž nevěděli, že ligistické loďstvo už bylo na cestě domů.

Krátce nato se Lala Mustafa uchýlil ke lsti. Dal vyrobit dopis, v němž benátský vyslanec v Konstantinopoli Barbaro radil Bragadinovi, aby se raději vzdal. Aby udržel morálku svých lidí, vojenský velitel města Astorre Baglione podnikal časté výpady, kterých se osobně účastnil. Pro civilisty ve městě to bylo vítané zpestření monotónního obléhání. Z hradeb s nadšením sledovali, jak se Baglionovi pěšáci a jezdci utkávají „s Turkem“. Aby žoldnéře ještě více motivoval, Bragadin vypsal odměny: pět dukátů za zabitého jezdce a dva dukáty za pěšáka. Velitel dělostřelců a sapérů Nestor Martinengo se zase staral o to, aby držel Osmany v uctivé vzdálenosti od města. Ti se ale stejně o nic nepokoušeli. I proto se přes čtyři tisíce Řeků, vesměs uprchlíci z okolních vesnic, rozhodlo vrátit domů. Pro obránce to byla „zbytečná ústa“, kterých se tak rádi zbavili. Lala Mustafa je nechal projít. Všichni měli vidět, že nepřáteli Osmanů jsou pouze Benátčané.

S každým dnem bylo Piali pašovi vyhlížejícímu z Limasolu nepřítele jasné, že tento rok se už neobjeví. Začátkem října se proto vrátil do tábora v salinách. Naložil kořist a otroky a 6. října zvedl kotvy. U Famagusty zůstalo jen šest galér pod velením maurského piráta Arapa Ahmeta. Zastávka v Kastellorizon Pialiho utvrdila, že pro pro několik příštích měsíců válka skončila. Křesťané se tady obrátili a zamířili domů, řekli mu tamní obyvatelé. Na Rhodu se Piali dozvěděl, že se jejich flotila rozdělila, že Španělé odpluli o něco dříve. V té chvíli se ve vezírovi se probudil lovec. Pět galeot okamžitě vyrazilo pátrat po benátské flotile. Piali zatím plul pozvolna až k ostrovu Astypalaia. Odsud poslal dalších dvanáct galeot, aby zjistily, zda se Benátčané náhodou nezastavili na Krétě. Pokud ano, byl rozhodnut je napadnout.



Obležení Famagusty

Girolamo Zane skutečně uvažoval o tom, že by na Krétě přezimoval. Protože předpokládal, že nepříznivé počasí odradí i Osmany zůstávat déle na moři, „odzbrojil“ třicet galér a propustil část žoldnéřů a veslařů s tím, že republika bude jejich služby potřebovat až s příchodem jara. Pro jistotu ale vyslal kapitána Pietra Ema s dvěma galérami na průzkum směrem na sever. Protože o sobě Emo nedával vědět, Zane pověřil průzkumem ještě dvojici zkušených kapitánů Angela Suriana a Vincenza Maria Priuliho.

Mezitím se 26. října, tedy v den, kterému Osmané říkali „den, který dělí léto od zimy“, k flotile připojily tři galéry maltézských rytířů. Nový admirál, messinský převor Pietro Giustinian, jenž zaujal místo popraveného Saint Clémenta, vyplul na moře s pěti loděmi, ale těsně u Kréty narazil na osmanské galeoty, pravděpodobně Pialyho průzkum, a ty ho připravily o dvě galéry. Přítomnost Turků v krétských vodách Zaneho znepokojila, ale když kapitán Emo po návratu oznámil, že Piali je u Stampalie, Girolamo Zane vycítil nebezpečí. Zatímco přesvědčoval Marcantonia Colonnu, že bude vhodnější soustředit všechny lodě do údajně lépe chráněného přístavu Canie nedalekou Soudy, Marco Querini vyrazil se všemi galérami, které v té době kotvily v Iráklio za Zanem. Dobře věděl, že s několika loděmi by pro Pialiho představoval snadnou kořist. Jak ale Zane brzy zjistil, ani Canie neskýtala jeho a papežským galérám jistotu, že je nepřátelé nechají na pokoji. Ukázalo se totiž, že tamní zátoka je příliš malá, takže část musela kotvit vně zátoky u písčitých pláží. Colonna a Zane se proto domluvili, že raději zmizí Turkovi z dosahu, ale než k tomu došlo, 8. listopadu se z průzkumu vrátila galéra Angela Suriana. Benátský kapitán vezl zprávu, že jeho kolega Vincenzo Maria Priuli byl před čtyřmi dny poblíž ostrova Paros „rozsekán na kusy“ pěti nepřátelskými galeotami. On sám prý unikl podobnému osudu na poslední chvíli. To Zanemu i Colonnovi stačilo. Opustili Krétu 10. listopadu s pětašedesáti loděmi, z toho šest bylo papežských. Ještě než obě flotily zvedly kotvy, v Canei došlo k potyčkám mezi Zaneho žoldnéři a místními ortodoxními Řeky, kteří měli všeho benátského už dost a otevřeně vyhlašovali, že dávají přednost Turkům před „franchi“, jak říkali Benátčanům.

Během plavby se Colonna Zanemu ztratil. Jeho šest galér a dalších šest lodí, které mu dal Girolamo Zane jako doprovod, mělo štěstí, že vytrvalý severozápadní vítr nedovolil Piali pašovi vyplout. Jeho kapitáni zahlédli na moři osamocenou benátskou galéru, pravděpodobně Surianovu, ale nepodařilo se jim ji dostihnout. Protože vítr neustával, Piali vzdal pronásledování a rozhodl raději se vrátit do Konstantinopole. Dovedl tam asi sto deset až sto čtyřicet lodí. Některé ponechal na Rhodu, další na Chiu, aby hlídaly přes zimu námořní trasy vedoucí na Kypr.

Za týden se Zane a Colonna sešli na Korfu. Netušili, že díky počasí unikli katastrofě, kterou by setkání s Pialim znamenalo. Zde Zane „odzbrojil“ dalších třicet galér a požádal písemně Senát, aby ho kvůli věku a nemoci zprostil velení a dovolil mu vrátit se do Benátek. Loďstvo bylo v děsivém stavu. Tyfus neustával a zabíjel denně dvacet až třicet mužů, takže se už tak oslabené posádky měnily na hrstky zoufalých mužů obávajících se okamžiku, kdy i oni rozšíří řady nemocných, popřípadě skončí jako jiní mrtví v moři. Řada veslařů a vojáků, kterým končila smlouva, neskrývala přání vrátit se domů. Někteří rovnou utíkali, naskytla-li se příležitost.

Na Krétě zůstal Sebastian Vernier a Marco Querini s jednadvaceti galérami. Zane jim nařídil dopravit do Famagusty posily v síle asi patnácti set mužů, ale Vernier se k tomu neměl. Namítal, že obležené město by potřebovalo nejméně tři tisíce žoldnéřů, ale větším problémem se ukázali být sami vojáci a jejich velitelé. Odmítli nastoupit na lodě a žádali úhradu žoldu, což pro ně byla vítaná záminka, jak se riskantní plavbě a nejistému osudu ve Famagustě vyhnout.

Colonna na Korfu Benátčanům vrátil pět obstarožních lodí, které mu zbyly. Poté i on chtěl zamířit do domácího přístavu, do Ancony. Vítr, který ho ochránil přes Pialim pašou, mu však nedovolil odjet dříve než koncem prosince. A když už konečně vyrazil na moře, v Kotoru zapálil blesk jeho capitanu. Podařilo se mu ji zachránit, byť hořící loď vyletěla do vzduchu po výbuchu střelného prachu. Colonnu vzala na palubu benátská galéra, ale i na ni se lepila smůla. Ve špatném počasí najela poblíž Dubrovníku na břeh a uvázla tam. Colonna našel azyl ve městě. Zato benátská posádka se musela postarat sama o sebe, když ji městská rada odmítla vzít pod svou ochranu. Osmané se mezitím zmocnili ztroskotané lodi a navíc požádali o vydání papežského admirála. V tomto bodě ale neuspěli, byť v případě Dubrovníku nikdo nikdy dokázal předpovědět, jak se městská rada zachová.

Dubrovník si totiž křečovitě střežil nezávislost, byť se nevyhnul pravidelnému poplatku do sultánovy pokladny. Po dlouhá desetiletí město balancovalo na hraně mezi Benátkami a Konstantinopolí. Jeho „otcové“ dělali vše, aby si svobodu udrželi, a tak někdy více, jindy méně obratně lavírovali mezi oběma tábory. Když například Pius V. požádal v dubnu 1570 o dubrovnickou nákladní loď, která kotvila toho času v Anconě, odpověď ho asi šokovala. Dubrovničtí souhlasili, ale s podmínkou, že se Marcantonio Colonna musí jich lodě zmocnit násilím, aby je sultán nepodezíral ze spolupráce s křesťany. Pokud jejich loď už náhodou odplula, pošlou do Ancony jinou s tím, že ji Colonna musí vojensky obsadit a začlenit do své flotily. Za vstřícnost žádali Dubrovničtí kompenzaci, a to, aby ve smlouvě o Svaté lize bylo uvedeno, že „Dubrovník a jeho dominia budou zachovány samy sobě“.

Teprve začátkem února 1571 vešel Colonna na vatikánské náměstí před rozestavěnou bazilikou Svatého Petra, aby složil účty zklamanému Svatému otci, kterého nepotěšil ani ztrátou devíti z dvanácti půjčených galér. Nepomohlo ani Colonnovo vymlouvání na to, že se jednalo o staré a špatně udržované lodi.

První rok války s Osmany, kterou si Pius V. tak přál, skončil pro křesťanský svět více než neslavně. Myslel si to i benátský Senát. Na žádost Girolama Zaneho, aby byl zproštěn kvůli věku a nemoci velení a směl se vrátit domů, zareagoval téměř okamžitě. Stalo se tak 9. prosince a už dva dny nato se senátoři shodli na Zaneho nástupci. Stal se jím Sebastiano Venier. Než nový admirál převezme velení, na Zanem bude předat mu flotilu v co nejlepším možném stavu. Vedle nových veslařů a námořníků se měl ze všeho nejdříve postarat o doplnění zásob sucharů. Ty totiž docházely a kvůli neúrodě se nedostávalo obilí na jejich výrobu. Senát nehodlal rozpustit válečné loďstvo úplně, část flotily zůstane v pohotovosti, třebaže to vysávalo benátskou pokladnu. Obávali se především toho, že by na jaře nemuseli sehnat dostatek mužů.

V Konstantinopoli zatím spřádali plány na příští rok. Už v září divan nařídil, aby v černomořských přístavech bylo postaveno do jara nových šedesát galér. Dalších čtyřicet dodá konstantinopolský arsenál, starající se o opravu všech lodí vracejících se postupně na zimu domů. Protože končila služba povolaným veslařům, správci v jednotlivých provinciích už začali vybírat nové, a to hned osmdesát tisíc mužů. Nastoupí už koncem února, aby loďstvo mohlo vyplout „v čas“, jak sultán rozhodl.

Krátce před vánocemi nový francouzský vyslanec u Velké porty Fiacre Hugon de la Tricquerie hlásil, že sultán nařídil „připravit mnoho jídla a munice v celém Peloponésu, v Albánii a Slavonii, a zdá se, že (příští) rok osobně vyrazí na Korfu a do Zadaru“. Selim měl, alespoň podle dopisu svému vazalovi, valašskému knížeti Alessandrovi, v úmyslu „dobýt Korfu. Potom se vydáme dobýt sladké Benátky… a odtud půjdeme do Říma“.

Věčné město mělo pro Osmany zvláštní význam, a to kvůli Mohamedovu proroctví: „Vaše generace dobude Zlaté jablko a celý svět se vám podřídí.“ „Uvidíme se ve Zlatém jablku,“ říkával sultán tradičně po své inauguraci janičářům. A nyní se to zdálo být blízko, zvláště když úhlavní nepřítel Benátky se zdál být u konce s dechem i se silami. „Benátčané jsou rybáři, nejsou dost dobří vést s námi válku,“ prohlásil velkovezír Sokolović navnaděný stejně jako Selim dosavadními úspěchy.

Narušit osmanské válečné plány se pokusili špioni ve španělských službách. Jen v Kostantinopoli jich mělo pobývat, včetně pomocníků, přes sto dvacet. Jeden z nich původem z Korsiky, konvertita Soliman bej, přesvědčil skupinu kyperských otroků, dovezených do města před několika týdny, aby zapálili arsenál, kde pracovali. Když tam začalo 27. prosince pozdě večer hořet, zalarmovaný Müezzinzade Ali se postaral o to, aby se požár nerozšířil. Po mučení skončili všichni pachatelé na kůlech.

HRÁTKY DIPLOMATŮ

Více než dva měsíce před Colonnovým návratem do Říma se u papeže ohlásil 24. října 1570 jeho důstojník a zároveň synovec Pompeo Colonny. Ze všeho nejvíce si stěžoval na Gianandreu Doriu cestujícím přes Neapol do Madridu. Za španělským králem se vypravil také Pompeo Colonna. Zklamaný a zároveň naštvaný Pius V. ho tam poslal, aby Filipovi II. zopakoval svá slova o jeho admirálovi. Hlavně měl ale společně s papežským nunciem Giovannim Battistem Campagnou naléhat na Filipa, aby pochopil, že je nutné „velkého Turka“ porazit. Španělský panovník se měl také pokusit přesvědčit svého rakouského bratrance a zároveň švagra, protože manželkou císaře Maxmiliána byla Filipova sestra Marie, aby vypověděl mírovou smlouvu s Osmany a připojil se k budoucí Svaté lize, protože příslušná smlouva nebyla stále ještě dojednána, natož podepsána. Maxmilián k tomu ale neměl nejmenší chuť. Benátčany nemiloval a papeže, o němž se vyjadřoval jako o „neomaleném římském biskupovi“, nesnášel. Dokonce prý jednu dobu uvažoval, zda nezopakovat útok na Řím, jak to provedl před pětačtyřiceti lety jeho strýc Karel V. „Bylo by nám milejší, kdyby nynější papež býval zemřel,“ netajil se Maxmilián tím, jak hluboko mu ležel Pius V. v žaludku i za to, že udělil Cosimovi de’ Medici, který byl španělským vazalem, titul toskánského velkovévody, což bylo výlučně v kompetenci císaře Svaté říše římské. Medici, který se pokusil dosáhnout uznání svého titulu od Filipa II., zkusil španělského panovníka vydírat výhrůžkou, že by se mohl přidat na stranu Francie, ale pak to raději vzdal. A tak raději nabídl papeži své galéry místo těch, kterými Benátčané obšťastnili před rokem Marcantonia Colonnu.

Na Filipa II. nevyvíjel tlak pouze Pius V., ale i Benátky. Vyslanec Leonardo Donado využíval každé příležitosti k tomu, aby ho ubezpečil, že republika ve válce vytrvá, ale že se bez španělské pomoci neobejde. Byla to pravda, benátská flotila měla v té době hodně daleko do bojeschopného stavu. Ideální by proto bylo obnovit Svatou ligu z roku 1537, tlačil Donado na pilu. Třebaže Filip naznačil určitou ochotu přece jen úmluvu o Lize podepsat, Benátčanům to nestačilo. Chtěli mít černé na bílém, že válka bude vedena proti „Turkovi“ a nikoli proti jeho korzárům a že Filip na to uvolní co nejvíce svých lodí a prostředků. „Jeho katolické Veličenstvo“ se ale obávalo, aby se Serenissima tajně nedomluvila se sultánem a on tak zůstal s válkou s Osmany na krku sám. Vyslanec Requesens proto naléhal na Pia V., aby se ve smlouvě o Lize objevila hrozba exkomunikace za separátní jednání s nepřítelem. Benátští vyslanci Michele Surian a Giovanni Soranzo se okamžitě ohradili. Vypadalo by to, jako kdyby Svatou ligu měla držet pohromadě jen tato hrozba.



Řím

Přitom ještě v září 1570 se zdálo být vše na dobré cestě. Už 4. srpna se vyjednavači dohodli jednání přerušit, aby předložili návrh textu úmluvy v Madridu a Benátkách. Španělští diplomaté oznámili v polovině října po návratu do Říma, že jsou připraveni příslušnou úmluvu podepsat. Nyní se ale nečekaně zasekli Benátčané. Nejprve vyměnili své zplnomocněnce a následně požádali, aby se vše projednalo ještě jednou od začátku. Zdá se, že to byla reakce na fiasko námořní expedice a hlavně Doriovo chování. Obě strany přitom postupovaly podle přísloví o košili a kabátu. Filipa II. zajímalo v první řadě západní Středomoří a Tunis jako osmanské nástupiště v tomto směru. Vzdálený Kypr ho nechával chladným. Jeho ztráta se mu naopak mohla hodit. Znamenala by oslabení Benátek ve skrytém soupeření o vliv v Itálii.

V polovině prosince přijel do Madridu Gianandrea Doria. Veškeré neúspěchy shodil na Colonnu a Zaneho. Zvláště prvně jmenovaný mu byl trnem v oku. Prý bojkotoval jeho názory a španělskou flotilu předhodil na pospas Benátčanům, jen aby se jim zalíbil. Pokud někdo může za pád Nikósie, pak je to Colonna. Místo pomoci obleženému městu jen údajně marnil čas na Krétě, tvrdil Filipovi II. Zároveň s tím poslal za papežem svého příbuzného, aby jeho počínání uvedl na správnou míru. Marcello Doria se ale audience ve Vatikánu domáhal marně.

Marcantonio Colonna se proti Doriovi ohradil na dálku. Prý si špatně vyložil rozkazy španělského krále a staral se jen o to, jak udržet „katolické loďstvo“ v bezpečí, napsal ve své filipice Filipovi II. Ten však tuto skrytou invektivu přešel. Co si myslel, však nejlépe dokumentuje fakt, že povýšil Doriu na admirála. Svým způsobem tak Filip zároveň mírnil Doriovy finanční požadavky při jednání o obnovení nájemní smlouvy na jeho galéry. Janovan totiž žádal více než šest tisíc dukátů za galéru. Jak smýšlel Filip II. o Colonnovi, naznačil kardinál Granvelle, jeden z jeho tří vyjednavačů v Římě. Král například stejně jako Colonnovi věří i „své sestře, a přesto by jí asi velení nesvěřil“. Nejen proto si Filip II. vynutil změnu na postu vrchního velitele. Nejprve zkusil prosadit Gianandreu Doriu. Proti tomu se se ale zvedla taková vlna odporu, že se raději vrátil k variantě se svým nevlastním bratrem donem Juanem d’Austria, stejně jako v předcházejícím roce. Vrchní velitel španělské flotily ve Středozemí se tak konečně dočkal plnění svého přání z podzimu 1570 „vést válku, jež je v zájmu všeho křesťanstva“.

Papež i Benátčané akceptovali dona Juana d’Austria s velkým sebezapřením. V jeho neprospěch hovořilo čtyřiadvacet let, nedostatek válečných zkušeností a navíc vznětlivá povaha kombinovaná s ambicemi prosadit se. „Touží tolik po slávě, že, když se naskytne příležitost, nebude se držet rady, která mu má pomoci, nebude se držet vzadu ani příliš dbát na to, aby chránil své galéry,“ tvrdil o něm například papežský nuncius v Madridu Gianbattista Campagna. Toho si byl vědom i Filip II. Proto svému nevlastnímu bratrovi k jeho obrovské nevoli přidělil tři strážné anděly, oficiálně rádce. Vedle Gianandrea Dorii, to byl Juanův osvědčený pobočník Luis de Requesens a Alváro de Bazán markýz de Santa Cruz.

Filip II. usiloval o to, aby i místo zástupce dona Juana obsadil Španěl, ale tady narazil na Pia V. trvajícího na Marcantoniovi Colonnovi. Poslal proto Svatému otci seznam potenciálních kandidátů, aby si vybral. Vedle svého nevlastního bratrance parmského vévody Alessandra Farneseho vychovaného na španělském dvoře společně s donem Juanem d’Austria a nyní už mrtvým následníkem donem Carlosem, na něm figuroval ještě jednadvacetiletý Francesco Maria della Rovere vévoda z Urbina, sicilský vicekrál čtyřicetiletý Francesco Ferdinando d’Avalos či dvaatřicetiletý mantovský vévoda Guglielmo Gonzaga. Jenže papež nehodlal ustoupit. A tak kardinál Antoine Perrenot de Granvelle zkusil zpracovat Colonnova synovce, taktéž kardinála, aby Jeho Svatosti vysvětlil, že pokud neustoupí, žádná Liga nebude. Filip je ochotný akceptovat Colonnu jako velitele námořní pěchoty, nahlodávali Španělé Piovu neústupnost. A třebaže španělský generální inkvizitor Diego Espinosa, kterého Pius V. jmenoval před dvěma roky kardinálem, o papeži tvrdil, že by se měl už kvůli svému věku věnovat pouze modlitbám a duchovní podpoře a ne se míchat do vojenských záležitostí, Svatý otec zůstával neoblomný. Filip II. nakonec kapituloval. Také Benátčané měli svého kandidáta na vrchního velitele, ale raději couvli, chtěli-li mít Ligu včas. „Mám strach, že se ztrácí čas diskusí o tom, kdo bude generálem flotily, která asi nikdy nebude,“ psal z Říma do Paříže francouzský kardinál Charles d’Angennas de Rambouillet. Jeho slova se brzy ukázala prorocká.

Mezitím se v Římě dostalo na přetřes znovu téma berberských a maurských korzárů. Filip II. si chtěl totiž jako pojistku pro všechny případy nechat stranou padesát galér. Benátčané pochopitelně protestovali. Hlavním nepřítelem byl Selim II., nikoli tuniští či alžírští piráti. Španělští vyjednavači to zkusili jinak. Zapomněli na exkomunikaci za vyjednávání s „velkým Turkem“, zato si vymohli, že ve hře zůstane varianta úderu na Tunis, Alžír nebo Tripolis. Španělé se zároveň nehodlali bavit o ceně za obilí na suchary. Benátčané, jejichž dominia postihla už po několikáté za sebou neúroda, ho nakupovali na Sicílii a v Puglii a žádali proto odpuštění obilní daně. Navíc v Benátkách se znepokojením registrovali, že Filipa II. více zajímá situace ve španělském Nizozemí než na středomořském bojišti, jak hlásil z Madridu vyslanec Donado.

Minimální pokrok u jednacího stolu vyvolával v Madridu podezření a v Římě obavy, aby Benátčané nakonec nehledali cestičky k dohodě se Selimem II. „Nepochybuji ani v nejmenším, že tito pánové, pokud jim (sultán) nabídne možnost domluvit se a Liga brzy nevznikne, přijmou jeho nabídku, byť to bude znamenat, že mu přenechají Kypr,“ tvrdil papežský nuncius v druhé polovině února 1571. Jenže velkovezír Sokolović požadoval, aby Benátky rezignovaly na všechny své državy kromě těch v Jaderském moři. A o takový handl ale neměl v městě na laguně nikdo v danou chvíli zájem. Neznamená to však, že by se Benátčané vyhýbali dialogu. Tím spíše, že impulz přišel z osmanské strany. Třebaže Lala Mustafa věřil, že pád Famagusty je pouze otázkou času, velkovezír Sokolović se ho snažil předběhnout a triumf mu vyfouknout. Situace se jevila příhodná. Benátská flotila zimující na Korfu byla v dezolátním stavu. Řada lodí potřebovala nutně opravu a mezi veslaři, námořníky a vojáky znovu řádil tyfus. Nemocný byl i jejich velitel. Sebastiano Venier, který převzal velením po Zanem, ležel v posteli s horečkou. Válka navíc silně vyprázdnila pokladnu republiky. Serenissima signoria totiž v předcházejících letech investovala nemálo prostředků do opevnění měst na Kypru, a tyto peníze nyní chyběly. Něco sice vynesly nové daně a prodej úřadů movitým občanům, dalším zdrojem byly půjčky od bankovních domů, ale to stále nestačilo. A k tomu všemu se Benátčanům stále nedařilo koupit dostatek obilí na výrobu sucharů. Bez nich se nemohly jejich lodě na moře odvážit. A protože Svatá liga byla stále v nedohlednu, Sokolović se logicky domníval, že by „ti handlíři“ mohli být nakloněni nevojenskému, byť pro ně nevýhodnému, řešení: „Mír je pro vás lepší než válka. Se sultánem se nemůžete měřit, nevezme vám jen Kypr ale i další državy. A co se týká vaší Ligy, víme velice dobře, jak málo jí jsou křesťanští vládci nakloněni. Budete-li se držet sultána, budete si moci v Evropě dělat, co budete chtít, a budete mít stále mír,“ přemlouval vyslance Barbara.

Famagustský biskup Girolamo Ragazzoni, který po téměř dva a půl měsíce trvající plavbě dorazil v polovině ledna 1571 do Benátek, však Senát a Radu deseti ubezpečoval, že sultán na tom není tak dobře, jak by se mohlo zdát. Lala Mustafa sice dobyl Nikósii, ale už déle než čtyři měsíce ztrácí čas u Famagusty a velitel tamní posádky Astorre Baglione a další „kapitáni“ ve městě se netají „téměř jistou nadějí“, že jeho útokům odolají. Obávají se prý jen hladu. I Turci se už údajně vzdali myšlenky zmocnit se Famagusty útokem a místo toho se spoléhají právě na hlad. Ve skutečnosti Lala Mustafa čekal na jaro, až mu námořnictvo dopraví potřebný materiál, hlavně těžká děla, a další muže.

Biskup Ragazzoni unikl z Famagusty díky Lala Mustafově snaze vyjednávat. Jako prostředníka použil jednoho zajatého nikósijského šlechtice. Ten se domluvil s Bragadinem, že odjede s osmanským souhlasem s jednou z galér kotvících ve famagustském přístavu do Benátek, aby vylíčil dóžeti a Senátu situaci. Oni by pak mohli nařídit kapitulaci. Spolu s ním opustil město i zmíněný biskup. Ze samotné iniciativy však nebylo nic.

U Famagusty a ve městě se mezitím děly věci z dnešního hlediska těžko představitelné. Třebaže se téměř denně mezi sebou utkávali před hradbami jízdní sipáhíové a albánští stradioti, u Limasolské brány se jednoho dne objevil sipáhíjský důstojník s urozenou řeckou otrokyní. Byl jí prý natolik okouzlen, že se rozhodl vzdát své víry a konvertovat. Selanka ale dlouho nevydržela. Když se dotyčný Osman nemohl ke své vyvolené celý týden dostat, zabil svého tlumočníka a skončil na popravišti. Týž osud postihl dvojici tureckých zvědů a jednoho místního muže, který jim měl pomáhat. Po celou dobu spolu komunikovali, byť nepřímo, i oba nejvyšší velitelé. Lala Mustafa například poslal jednoho dne svého otroka, aby Bragadinovi předal jako dárek čtyři párky koroptví a jeřábků, ten však s díky odmítl.

Sokolović si mezitím našel záminku pro obnovení dialogu s Benátkami, a to osud obchodníků, které obě strany na začátku války internovaly a popřípadě je obraly o zboží a peníze. Koncem ledna 1571 proto přicestoval do Benátek dragoman Mateca Salvego. Tureckého „tlumočníka“ tentokrát doprovázel správce benátského vyslance Barbara. Když Salvego sultánovým jménem nabídl další jednání, Benátčané neváhali. Do Konstantinopole odjede 11. března bratr famagustského biskupa, obchodník Giacomo Ragazzoni.

Třebaže všichni pokládali zimní měsíce za nevhodné pro námořní akce, Marco Querini, jmenovaný v lednu 1571 velitelem válečných galér na Krétě, byl jiného názoru. Když se ubezpečil, že osmanská flotila se až na sedm galér vyčleněných pro podporu vojska obléhajícího Famagustu vrátila do Konstantinopole, zorganizoval společně se Sebastianem Venierem, který však musel kvůli nemoci zůstat na Krétě, výpravu na pomoc obléhanému městu. Využil začátku postního měsíce, ramadánu. Vyplul 16. ledna 1571 se třinácti válečnými galérami a čtyřmi nákladními loděmi. I když se jedna galéra musela vrátit zpátky, protože její nemocemi oslabení veslaři nedokázali udržet tempo s ostatními, za deset dnů měl „město utopené v písku“ na dohled. Jako první se ráno na obzoru objevila čtveřice nákladních galeas. Všichni ve Famagustě si mysleli, že to jsou první z lodí flotily, která je vysvobodí z obklíčení. Těžkopádné galeasy, představující snadnou kořist, neušly pozornosti osmanských kapitánů. O to větší muselo být jejich zděšení, když se znenadání ocitli se svými galérami na dohled přibližně dvakrát tak silnějšího nepřítele. Okamžitě otočili a prchali zpátky k pobřeží pod ochranu děl malé pevnůstky, kterou dal Lala Mustafa zřídit poblíž Famagusty. Queriniho galéry je pronásledovaly až k pobřeží, zastavily ale v bezpečné vzdálenosti od nepřátelských děl. Zato jejich těžké kanony dokázaly nepřátelské lodě i na tuto vzdálenost zasáhnout. Dvě si sedly na mělké dno, třetí unikla, byť byla vážně poškozená. Posádky se zachránily útěkem na břeh.

Navečer se Querinimu dostalo ve Famagustě nadšeného přijetí, do něhož se však mísilo zklamání, že to není očekávaná velká flotila, která by se nepřáteli vypořádala jednou pro vždy. Každopádně řady obránců se rozrostly o dvanáct set sedmdesát mužů. Díky posilám stoupl stav famagustské posádky na tři tisíce tři sta žoldnéřů, vesměs Italů. Byla to potřebná posila, protože mezitím klesl stav miličního vojska ze šesti na čtyři tisíce mužů a italská pěchota ztratila dvě stovky arkebuzírů a pikenýrů. Mezi nováčky byl i Queriniho devatenáctiletý syn Gianantonio, který se rozhodl zůstat ve městě. Astorre Baglione získal navíc, vedle šestačtyřiceti kanonů různé ráže a osmi set sudů vína, především čtrnáct set sudů střelného prachu. Bylo to málo. Nikoli náhodou označil Sebastiano Venier „tuto malou pomoc“ za „kapku vody v moři“. A nezůstal v tomto názoru osamocen.„Byli jsme z našich očekávání hodně rozčarovaní,“ neskrýval však své pocity Bragadin, když viděl, že se vesměs jedná o naprosto nezkušené vojáky a že dovezené zásoby znamenají jen oddálení konce, nezasáhne-li benátská flotila.

Hned příští den zaznamenal Querini další úspěch. K Famagustě se přiblížila osmanská dopravní loď naložená sedmdesáti tisíci dukáty pro vojsko a třemi stovkami janičářů. Turecký kapitán asi nevěřil svým očím, když zjistil, že galéry, které se k němu rychle blíží, jsou nepřátelské. Na divení, kde se tu vzaly, nebyl čas. Querini se spolu s lodí zmocnil peněz, zatímco pro janičáře to byl poslední den jejich života. Namlsaný Querini se pokusil dorazit zbývající čtyři galéry, které mu předcházející den unikly, ale ty během noci raději zmizely. U pobřeží našel jen trosky tří galér, které Osmané raději zapálili, než aby je nechali Benátčanům.

Marco Querini se zdržel za famagustskými tři kilometry dlouhými, patnáct metrů vysokými a čtyři metry silnými hradbami zesílenými patnácti baštami až do 14. února. Během necelých tří týdnů podnikl několik nájezdů na osmanská postavení na pobřeží Kypru a zajal tři nepřátelské lodě s nákladem po vojsko. A jako kdyby to nestačilo, po Querinim se podařilo blokádu prolomit ještě v březnu Onorio Scottovi, který do města přivezl osm stovek vojáků.



Müezzinzade Ali

V Konstantinopoli vyvolala zpráva o Queriniho akci menší zemětřesení. Vezíři se snažili shodit veškerou odpovědnost na nepřítomného Lala Mustafu, který se hájil tím, že nepřítel měl údajně čtyřiadvacet galér a pět nákladních lodí. Lala Mustafa tuto intriku svých rivalů i na dálku ustál. Zato bej z ostrova Chios skončil o hlavu kratší a jeho kolega z Rhodu se musel poroučet. Už 23. února vyplul z Konstantinopole korzár Kaya Ҫelebi s patnácti galérami a jednou galeotou, aby z Rhodu a Chia zabránil opakování benátského pokusu pomoci Famagustě. Týž rozkaz převzal také velitel alexandrijské eskadry Shuluq Mehmet přezdívaný v Itálii Maometto Scirocco. Velením nad těmito silami poctil Selim správce sandžaku Euboia Mehmeta beje. Zároveň ho důrazně varoval, že pokud to nezvládne, čeká na něj naostřený kůl.

O tři týdny později, 16. března 1571, se v Konstantinopoli odehrál tradiční rituál odjezdu vrchního velitele loďstva. Müezzinzade Ali políbil sultánovi ruku a po obligátní zastávce v Beşiktaşi proplul s šestadvaceti galérami, třemi fustami, deseti palandriemi naloženými koňmi, třemi maonami vezoucími děla a dvěma zabavenými benátskými nákladními loděmi Dardanelami. U ostrova Chios se k němu připojí část lodí eubojského beje. Pak Müezzinzade Ali zamíří do Finike, aby tam a v nedalekém Tripolisu, naložil vojsko a válečný materiál pro Lala Mustafu. Teprve pak přijde na řadu jeho hlavní úkol. Aby se „vláda Osmanů“ rozšířila „až do Říma“, měl na sultánův rozkaz „najít flotilu nevěřících a bez odkladu ji napadnout, aby byla zachráněna čest naší víry a státu“.

Větší část osmanského loďstva prozatím zůstávala ještě v Konstantinopoli. Čekalo se na to, až budou hotové všechny nové galéry. Z původní stovky jich loděnice nakonec stačila dokončit jen dvaačtyřicet. Tomuto loďstvu bude velet cedar, tedy vrchní velitel invazních vojsk, vezír Pertev paša. Pro hodně lidí to bylo překvapení, ale zkušený admirál Piali paša začátkem března rezignoval. Snažil se přesvědčit Selima, aby z něj udělal vrchního velitele. Sliboval, že zaútočí na nepřítele, i kdyby měl čtyři sta galér. Přestože Piali byl jeho zetěm, Selim neustoupil a zklamaný vezír proto požádal, aby byl zbaven velení. A protože Müezzinzade Ali nebyl vezírem, oficiálně se nejvyšším velitelem stal Pertev paša.

Koncem února varoval benátský vyslanec na dvoře císaře Maxmiliána II. Giovanni Michiel dóžete, že v Praze mají nové znepokojující zprávy o finišujících osmanských válečných přípravách. Prý se nedá vyloučit turecký útok na Furlánsko (Friuli) popřípadě pokus zmocnit se přístavu Zadar. Dvojice vyjednavačů v Římě proto dostala pokyn dobrat se, bude-li to jen trochu možné, dohody se Španěly. Také Pius V. si přisadil. Podle předběžné úmluvy z předcházejícího roku měla mít protiosmanská aliance začátkem března 1571 pohromadě padesátitisícovou armádu „Italů, Španělů a Němců“, ale zatím nikde nic.

Benátčané po celou zimu dávali dohromady trosky, kterým stále říkali flotila. Protože bylo stále obtížnější najmout nové veslaře a žoldnéře, drželi v bojové pohotovosti třicet galér. Znamenalo to další peníze, podle některých senátorů vyhozené zbůhdarma do moře, ale ostatní nesouhlasili. Aby získali další finanční prostředky, otcové města přišli s nápadem prodeje odpustků za různé kriminální delikty. Jen od benátských šlechticů se sešlo tolik, že to prý stačilo na posádky patnácti galér. Arsenál dostal zakázku na třicet nových galér, které měly zacelit díry po lodích ztracených během předcházejícího roku. Protože se nedařilo nakoupit dostatek obilí na suchary, někteří kapitáni neváhali přepadat španělské obchodní lodě s obilím. Byl z toho pořádný skandál, který musela Rada deseti rychle žehlit, aby tím nebylo ohroženo jednání o Svaté lize.

Protože vázlo verbování mužů do námořní pěchoty, Benátky zvýšily roční žold z třiceti na šestatřicet dukátů. Oněch šest dukátů představovalo půlroční plat kvalifikovaného dělníka. Došlo také k celkové obměně velitelského sboru. Řada velitelů čekala na soud za to, jak vypadaly jejich lodě a hlavně, že nebojovali. Na novém admirálovi Sebastianu Venierovi bylo zajistit, že loďstvo bude opravdu fungovat, jak má a že se nebude opakovat blamáž z roku 1570. Protože Venier pobýval stále ještě na Krétě (o jmenování se dozvěděl teprve začátkem února), Senát poslal za flotilou na Korfu jako prozatímního velitele jednoho ze dvou pověřenců pro loďstvo Agostina Barbariga. Jeho životem bylo moře, strávil na něm čtyřicet z dvaapadesáti let. Začínal na lodi t už když mu bylo dvanáct.

Jakmile se dostaví Venier, což se stalo 1. dubna, Barbarigo mu předá velení a dále budu působit jako námořní pověřenec. I to však ješitnému a ambicióznímu Venierovi stačilo, aby se naštval. Jen co Barbarigo vystoupil v Korfu na pevninu, dal zatknout Giroloma Zana. Nešťastný admirál putoval do Benátek, kde na něj čekala vězeňská cela. Svobody ani soudního procesu se nedočkal. Zemřel za mřížemi v polovině října 1572.

V Římě se zatím protahovalo, nyní hlavně vinou Španělů, jednání o Svaté lize. Když Filipovi pověřenci oznámili, že král nemá dost galér, které by mohl do Ligy vložit, Pius mu místo odpovědi docela tvrdě naznačil, že by neměl zapomínat, že šedesát galér platí španělský klér a že to jsou finance patřící ve skutečnosti „církvi svaté“. Filip II. to proto zkusil jinak. Když 2. března přivezl jeho posel chlácholivý dopis papeži, měl v brašně ještě jeden, přísně tajný určený vyslanci Requesensovi a kardinálům Granvellovi a Pachecovi. Král jim k jejich zděšení nařizoval, aby celou záležitost se Svatou ligou a válkou s Osmany nějakým způsobem, pokud možno elegantně, odsunuli na příští rok.

Pius naladěný nejnovějším Filipovým dopisem svolal všechny vyjednávače na neděli 7. března do dominikánského kláštera při kostele Santa Maria sopra Minerva, aby po slavnostní mši vše ještě jednou probrali. V pondělí upřesní text smlouvy a pak přijdou na řadu podpisy. Když při další schůzce Granvelle, jehož odvolání papež v Madridu už dříve marně urgoval, protože ho nemohl stále více vystát, musel alespoň částečně s pravdou ven, že nemohou říci žádný přesný termín, kdy bude španělská flotila připravena, dvojice benátských zplnomocněnců si nebrala servítky. Žádali Granvella, aby jim po pravdě sdělil, kdy a kolik galér ze sta lodí, které měl Filip II. poskytnout, jejich pán skutečně pošle. Vykrucující se Španělé nadhodili číslo sedmdesát s tím, že Benátky by mohly dodat chybějících třicet lodí. Oni se zato postarají o veslaře a posádky. Z míry vyvedení Benátčané se zmohli pouze na to, že musí celou záležitost konzultovat doma. Když papež odcházel z kostela, měl podle svědků v očích slzy zklamání. Brzy se ale z prvotního šoku otřepal a zatlačil na Filipa II., aby Ligu neposílal předem ke dnu.

Na Piovo naléhání španělští zplnomocněnci oznámili, že jejich panovník může s ohledem na přetrvávající nebezpečí ze strany berberských korzárů poskytnout šedesát, maximálně osmdesát galér, které budou k dispozici koncem května. Protože by však „bylo mít v tomto roce dobré loďstvo o dvou stech padesáti galérách“, většinu lodí by měly zajistit Benátky. Španělé zároveň slibovali, že se zajistí další „jednotky, zásoby, veslaře, munici a ostatní vhodné a potřebné věci“. Jenže „dóže a Senát znovu a znovu vyhlašují, že Benátky jednoduše nejsou s to, co se po nich žádá, obstarat“, hlásil z Benátek nuncius Facchinetti. Republika, která vedle už zmíněných třiceti galér po celou zimu platila ještě žold pětadvaceti tisícům pěšáků, se údajně vydala ze všech peněz, jak alespoň tvrdil dóže Moncenigo, takže žádné lodě navíc nemá. Byla to pravda i nebyla. Na Korfu měl Venier čtyřiadvacet lodí bojeschopných, čtyřiatřicet jich kotvilo pod velením Marca Queriniho na Krétě a deset patrolovalo na moři. A dalších třicet stálo rozdělaných v arsenálu. Tím by Benátky splnily svou kvótu, tedy sto galér. Jenže jak na Kofu, tak na Krétě bylo ještě několik desítek galér, které odstavil před pár měsíci Girolamo Zane, a ty bylo možné opět zprovoznit, podaří-li se je opravit a sehnat posádky. Dóže zároveň nuncia ujišťoval, že sultánova „nespravedlnost a zvířeckost“ je zahnaly do války, v níž je třeba pokračovat. Proto je třeba, aby finanční prostředky poskytl Svatý otec a Španělsko, žádal Moncenigo. Samozřejmě se ani náznakem nezmínil o tom, že do Konstantinopole míří tajný vyjednávač Ragazzoni.



Sebastiano Venier

V tomto rozpoložení zastihl Senát i Radu deseti Marcantonio Colonna. Pius V. ho poslal do Benátek, aby Benátčany přesvědčil, že Svatá liga není nenarozeným mrtvým dítětem. Papežský admirál promluvil v Senátu 12. dubna. Colonnova slova, že se „Jeho svatost dohodla s královými vyslanci, že (španělské) galéry v počtu nejméně osmdesáti budou pohromadě a dobře vyzbrojené na konci května a papežské lodě a galéry maltézských rytířů dokonce ještě dříve“ znamenala naději, že vše ještě není ztraceno. Vyslancům Colonna napsal, že Benátčané akceptují zmíněný počet lodí s podmínkou, že zbývajících dvacet zaplatí neapolská šlechta. „Oněch šedesát nebo osmdesát galér, jak se říká, jež mám vyzbrojit, bude uvedeno do pořádku a vyzbrojeno, bude vyvinuto maximální úsilí, aby byly připravené včas nebo krátce poté,“ ubezpečil Filip II. v polovině dubna své vyjednávače v Římě. Dokonce nařídil, aby na každé lodi bylo sto čtyřiašedesát veslařů, sto padesát vojáků a padesát námořníků.

Jenže ani mocný Filip nebyl všemocný. Španělské loďstvo nebylo v porovnání s benátskou flotilou v tak špatném stavu, ale i ono potřebovalo projít ozdravnou kúrou. Zpočátku hodlali Španělé spustit na vodu sedm až deset nových galér. Ztroskotalo to na nedostatku vhodného dřeva a nedostatečných kapacitách arsenálů. Brzy se ukázalo, že nebude snadné ani opravit stávající lodě. Například jen asi dvě desítky galér měly dostatek vesel. Ostatní musely počkat, až je přiveze jedna loď z francouzské Provence, kde španělský generální intendant Francisco de Ibarra kupoval také plachty a lana. A pak tu byl věčný problém s veslaři. Původně to mělo být snadné. Vězení přetékala maurskými buřiči. Jenže při jejich převozu do Barcelony mezi nimi vypukla epidemie a moriskové houfně umírali. Navíc dávali přednost „tomu se dát umlátit než snášet dřinu u vesel“, jak konstatoval jeden ze španělských velitelů. Věznice vyprázdnili také vicekrálové v Milánsku, Neapolsku a na Sicílii, ale nestačilo to. Stejně obtížně se sháněli i žoldnéři, byť do Janova, který byl středem španělských válečných příprav, už pochodovalo šest tisíc „Němců“ z Tyrolska a dva tisíce Italů. Podle benátského dělostřeleckého odborníka Gabria Serbelloniho „za poslední tři roky odešlo z Itálie na sedm set tisíc pěšáků… a ti jsou téměř všichni mrtví“. Bylo proto třeba se poohlédnout v chudém Tyrolsku a především požádat italské vládce, aby povolili verbování i na jejich územích, byť to dělali hodně neradi.

A když už vojáci náhodou byli, tak si jich nikdo příliš necenil. Dokumentuje to případ čtyř tisíc španělských veteránů, účastníků tažení proti moriskům. Než je lodě dovezly do Janova, bylo jich o tisíc méně. Hodně se jich utopilo při ztroskotání dvou galér a další se chystali opustit tento svět kvůli nemocem, které je na lodích postihly. Takže začalo verbování tři tisíc dalších, ale pro ně pro změnu nebyly potraviny, protože úroda ve Španělsku byla hodně špatná. „Nelíbí se mi, že odsud vezeme málo, navíc hodně mizerné pěchoty,“ vyléval si srdce svému bratrovi vyslanci v Římě Luis de Requesens de Zúñiga.

Centrem španělských příprav byl Janov. Zatímco do Neapole a Messiny směřovaly lodě se suchary a vínem, v Janově se odlévala nová děla a vyráběl se tam střelný prach. Milánský místokrál tam pravidelně posílal látky na oblečení vojáků, pancíře, přílby a také nové arkebuzy. Plány zároveň počítaly s tím, že Janované poskytnou nejméně pětadvacet dopravních lodí. Navíc se v tamním arsenálu připravovalo na novou výpravu sedmadvacet galér, které rozšíří španělskou flotilu. Tlak na španělské vyslanectví v Janově z Madridu byl tak silný, že vyslanec hrabě Mendoza navyklý na poklidný život diplomata se z toho pomátl. Naštěstí pro Filipa ho více než dobře zastoupil tajemník Miguel de Oviedo.

Pokud se vše brzy nepohne kupředu, „pánové z Benátek jsou připraveni dosáhnout dohody s Turkem“, netajil se skepsí Filip II., varoval papeže nuncius Gianbattista Castagna. A měl pravdu. Benátský požadavek, aby Španělsko dodalo osm tisíc veslařů, je jen „hledáním příležitosti, jak najít výmluvu pro to, co hodlají učinit“, tvrdil španělský král. Lehce si spočítal, že Serenissima není schopná ubránit državy vzdálené týdny plavby. Pokud by Benátčané chtěli zachránit alespoň něco, museli by se mnohého vzdát. Znamenalo by to odepsat nejen Kypr, ale i Krétu, Korfu a dalmatské přístavy. Ale to by byl i konec republiky svatého Marka. A právě to nutilo Benátčany bojovat. Na útočnou válku však neměli a defenzíva se nejevila příliš nadějně. O to více v městě na laguně netrpělivě očekávali zprávu od Giacoma Ragazzoniho o schůzce Sokolovićem. Stejně tak s napětím čekali, jak dlouho ještě vydrží Famagusta. Nakonec se dali senátoři přesvědčit. Sto devadesát z dvou set zvedlo 23. dubna ruku, aby se o Lize přece jen dále jednalo.

To už měl Lala Mustafa nejméně tři týdny pohromadě „vše potřebné pro útok“, tedy „mnoho vlněných pytlů, dřeva, dělostřelectva, nářadí a dalších věcí“, které na Kypr průběžně dovážely nákladní maony. Osmanský velitel se vychloubal, že kdyby každý jeho voják hodil na hromadu jeden sandál, bude tak vysoká jako hradby Famagusty. V polovině dubna dopravili Osmané k obleženému městu z Nikósie patnáct těžkých děl a začali s rozšiřováním valů podél celého města. U vesnice Precipolo vyrostla pevnost namířená proti baštám Pulacizzari, Moratto a Diocari. Podle Benátčanů ve městě prý měl Lala Mustafa už sto devadesát tři tisíc pěšáků a sedm tisíc jezdců, ale ve skutečnosti jich bylo o polovinu méně. I tak to byla obrovská síla. Mnohé muže přitáhla naděje na kořist. Navnadily je zprávy o bohatství Nikósie a Famagusta měla být údajně ještě bohatší. S takovým vojskem si mohl Lala Mustafa troufnout na velký útok. Dlouhé zimní měsíce se spoléhal na to, že obránce zlomí hlad, a nyní se zdálo, že se tato chvíle blíží. Bragadin totiž donutil opustit město poslední „nepotřebná ústa“, pět tisíc tři sta sedmdesát osob, všechno Řeky, vesměs staré lidi, ženy a děti. Dostali jídlo na den a poté, když jim byla prohlédnuta zavazadla, aby s sebou nebrali nic navíc, všichni „s pánem Bohem odešli“. Ostatní z hradeb sledovali jejich exodus. Lala Mustafa toho opět využil k demonstraci velkorysosti.

Famagustská posádka se během zimy rozrostla nejen o necelé dva tisíce mužů, kteří sem byli dopraveni po moři, ale i o několik stovek uprchlých vojáků z Nikósie. Ti se po útěku do hor postupně dostali i přes turecké obležení do města. Nyní tu tak byly asi čtyři tisíce italských pěšáků, tři tisíce miličních vojáků, osm set řeckých odvedenců a dvě stovky albánských jezdců. Ti několik dnů po odchodu civilistů jedné noci vyrazili z města a otrávili připravenými sáčky s jedem všechny nejbližší studny. Hned nato pěšáci zakopali do tří desítek metrů od hradeb prkna se zatlučenými hřebíky tak, aby hrotem vyčnívaly nahoru. Další prostředek proti pěchotě i jízdě představovaly „triboli“, malí kovoví ježci, naházení z hradeb kolem města.

Aby si ti, co ve Famagustě zůstali, uvědomili, proti jaké síle stojí, uspořádal Lala Mustafa 17. dubna defilé svého vojska. Osmané se drželi, alespoň se domnívali, že to tak je, poměrně daleko od famagustských hradeb, ale Astorre Baglione je zaskočil. Ve chvíli, kdy Lala Mustafa projížděl před svými oddíly, zaduněla dvě stodvacetiliberní děla. Když střely dopadly mezi seřazené šiky, bylo po parádě. Janičáři se rozběhli na kopec, kterému se říkalo Židovská hora, a odtud v odvetu ostřelovali arkebuzami baštu, z níž přiletěly dělové koule. Aby protivník nemohl tento kopec příště využívat, Bragadin ho dal hned následující noc vyhodit do vzduchu.

Přesně týden nato se mnohatisícové houfy arménských zákopníků, prý jich bylo až čtyřicet tisíc, pustily do práce, aby se pěchota dostala blíže k Famagustě. Město brzy obklopil „labyrint zákopů a krytých cest“ schopných, alespoň podle líčení svědků, pojmout celé nepřátelské vojsko. Vznikly další zákopy pro arkebuzíry a především nová dělostřelecká postavení pro deset baterií čítajících celkem čtyřiasedmdesát děl, mezi nimiž dominovala čtveřice stoosmdesátiliberních „bazilišků, jak se jim říkalo pro jejich velkou ráži“. První takové postavení bylo naproti ravelinu chránícímu Limassolskou bránu a druhý proti arsenálu. A pak ještě osm dalších všechny zaštítěné širokým valem z dřevěné kostry vyplněné pytli s pískem, kterého bylo všude nadbytek. Obránci kvůli tomu budovali na hradbách dřevěné zástěny pro arkebuzíry a na nejohroženějších místech je zesilovali ještě cihlami. Když se val dostal nad úroveň městského opevnění, Osmané na něj vytáhli děla. Také na benátské straně představovalo hlavní zbraně zednické a tesařské náčiní a pytle s pískem. Co osmanští dělostřelci přes den zničili, to bylo přes noc opět opraveno popřípadě ucpáno zmíněnými pytli. A tak to šlo den po dni, stejně jako se výpady na osmanská postavení střídaly s útoky na kopáče. Když dal Lala Mustafa provokativně vyvěsit vlajku se lvem republiky svatého Marka, která mu padla do rukou v Nikósii, Baglione vyrazil s houfem jezdců z jedné z bran a za chvíli už byla vlajka ve Famagustě.

Než Giacomo Ragazzoni vystoupil 26. dubna po šestitýdenní plavbě z lodi v Konstantinopoli, situace se z osmanského hlediska zkomplikovala. Hrozilo, že by se Svatá liga mohla rozrůst o císaře Maxmiliána II. V Transylvánii totiž zemřel v polovině března bez dědice vévoda Jan Zikmund Zápolský, který se rok předtím vzdal v Maxmiliánův prospěch titulu uherské krále. Zápolský byl přitom nejen císařovým, ale i sultánovým vazalem, takže vyvstala otázka, co s Transylvánií bude. Sokolović se v této záležitosti spoléhal na hlavního osmanského partnera v Evropě, na Francii. Mohla by na roli prostředníka slušně vydělat. Karel IX., který si měl koncem března brát Maxmiliánovu dceru Alžbětu, však chtěl více. Se žárlivostí sobě vlastní sledoval, jak Španělsko i díky válce se Selimem II. upevňuje své postavení v Itálii. Proto nadbíhal Benátkám, třebaže tím šel proti svému muslimskému spojenci. Karel dokonce neváhal benátské republice nabídnout vojenskou pomoc, kdyby Turci zůstávali neústupní a nehledali mírové řešení. Otázka je, nakolik mínil Karel IX. zaměstnaný bojem s hugenoty své sliby vážně.

Sokolović se s Ragazzonim sešel 29. dubna. Ještě předtím se postaral o to, aby si benátský emisar mohl prohlédnout poslední část sultánovy flotily, osmdesát galér chystajících se na moře. Sultán na základě „proroctví, že muslimové musejí být pány Říma“ nyní vznáší nároky také na Krétu a Korfu, spustil velkovezír, jen co se s Ragazzonim pozdravil. Zároveň smetl ze stolu otázku výměny internovaných osob, protože Benátčané prodali zkonfiskovaný majetek některých židovských obchodníků z Konstantinopole, aby měli peníze na válku. Jelikož je patrné, že Ragazzoni nechce jednat o míru, tvrdil Sokolović, on nebude touto záležitostí sultána vůbec obtěžovat. Benátčan se však nedal zastrašit. Požadoval, aby si mohl co nejdříve promluvit s vyslancem Barbarem. A co se týká dotyčných Židů, bylo a je s nimi zacházeno dobře a jejich zboží bylo prodáno s jejich souhlasem. Místo odpovědi se Sokolović zeptal, co si v Benátkách od války slibují. Ragazzoni kontroval tím, že to byli Osmané, kdo válku „bezdůvodně“ začal, a že Benátky mají prostředky, jak na útok odpovědět. Republika se navíc připravuje podepsat spojeneckou smlouvu s křesťanskými panovníky, což situaci výrazně změní. Velkovezír mu oponoval tím, jak může věřit v alianci, které je tak nebo tak předurčeno se rozpadnout. Když Sokolović dodal, že muslimové musí zvítězit, protože Bůh je na jejich straně, Ragazzoni namítl, že všechna vítězství jsou dílem Všemocného. Tím skončila první ze schůzek se „skvělým pašou nejvíce nakloněným míru“, jak se Ragazzoni vyjádřil.

O tři dny později dostal benátský emisar povolení navštívit Barbara v jeho rezidenci v Penátském paláci ve čtvrti Pera. Sokolović ještě předtím zařídil, aby jak Ragazzoni, tak Barbaro byli svědky konce pátera Paola Biscotta, který se v přestrojení vypravil z Kréty do Konstantinopole za Barbarem. Osmané ho ale odhalili a po mučení odsoudili k trestu smrti naražením na kůl. Ještě než k tomu v kostele svatého Františka došlo, dotyčný padre musel projít s kůlem na zádech kolem jejich domů.

Ragazzoni se s Barbarem, pro kterého to byla jeho návštěva prvním přímým kontaktem s Benátkami po patnácti měsících, se koncem naivního kněze nedali zastrašit. Shodli se na tom, že je třeba dále jednat. Ragazzoni měl dokonce plnou moc vzdát se Famagusty a s ní i celého Kypru, přinese-li to mír bez dalších osmanských požadavků.

K další audienci u Sokoloviće došlo 7. května, už po odplutí posledních válečných galér. Tentokrát byl přizván i Marcantonio Barbaro. Ani další setkání 16. května ale nepřineslo nic nového. Sokolović, kterému Barbaro naznačil, že by mohl dostat padesát tisíc dukátů za vstřícnost plus navíc šest tisíc dukátů pro tlumočníka za jeho mlčenlivost, střídal tvrdý slovník s umírněností, ale Benátčané stáli za svým. Když například žádali, aby Benátkám zůstala Famagusta, velkovezír se vytasil s požadavkem celého Kypru a navíc ještě s odškodněním ve výši sedmi set padesát tisíc dukátů, jinak Osmané obsadí veškerá území republiky včetně samotných Benátek. Barbaro začal nejen kvůli těmto výhrůžkám vážně zvažovat možnost položit na stůl nabídku mír za Kypr. Na odpoledne 23. května si z tohoto důvodu k sobě pozval velkovezírova tlumočníka Ibrahima beje, aby s ní seznámil Sokoloviće. Než se dragoman dostavil, Barbarovi doručili dopis od jeho švagra z Benátek, který se podařilo propašovat do Konstantinopole. Najednou vše ale vypadalo úplně jinak. Barbaro mezi řádky obratně formulovaného textu vyčetl, že může v dohledné době očekávat nové instrukce, protože se věci pohnuly. Zaskočenému vyslanci nezbylo než najít nějakou důvěryhodnou výmluvu, proč si Ibrahima beje pozval. Řekl mu, že nabízí výměnu Kypru za osmanské pevnosti v Albánii, což bylo, jak dobře věděl, pro Selima nepřijatelné. Tím fakticky Ragazzoniho mise končila.

Navíc Sokolović ve svých požadavcích řádně přitvrdil. Během května pominuly starosti s Transylvánií, kde byl novým vládcem zvolen Štěpán Báthory. Znamenalo to, že Maxmilián II. ani polský král Zigmund II. August se k Lize nepřipojí, takže nebude třeba tříštit síly. Velkovezíra navíc potěšily zprávy o diskrepancích mezi papežem a španělským králem ohledně Cosima de’Medici a knížecího titulu, co mu Svatý otec udělil. Medici se v této souvislosti vážně obával vojenského řešení ze španělské strany, na což reagoval opatrným koketováním s Paříží, kde si Karel IX. pro změnu pohrával s myšlenkou francouzsko-anglické aliance proti Madridu zaměstnanému válkami v Nizozemí a ve Středomoří Tomu se Filip II. chtěl vyhnout už proto, že byl s anglickou Alžbětou podle vlastních slov už tak „skoro ve válce“. Pius V. ji sice už dříve exkomunikoval nejen kvůli podpoře poskytované nizozemským gézům, ale to v té době už nic neznamenalo.



Durrësi

Nejen velkovezír, ale i Benátčané tak ztráceli chuť dále pokračovat v dialogu, natož se dohodnout. Varianta spojenectví Benátek s Maxmiliánem II. sice padla, zato Barbara a Ragazzoniho povzbudily alespoň novinky o protitureckých nepokojích v Albánii podněcovaných jejich krajany, mezi nimiž hrál prim admirál Girolamo Venier. Nejprve zabezpečil pevnost Sopotò, kterou dobyl v předcházejícím roce, a poté se pokusil dostat na kobylku známému pirátskému veliteli Kara Hogiovi. Venier dokonce zamýšlel zaútočit na důležitý osmanský přístav Durrësi v Albánii, důstojníci mu to rozmluvili. To také stálo v dopise pro Ragazzoniho, který z Benátek odešel 7. května. Vyslanec si ho přečetl ale až 17. června, tedy pouhý den před odjezdem z Konstantinopole. Za půldruhého měsíce dosáhl jediného, a to výměny zadržovaných obchodníků. Týž den také zemřel shodou okolností na mor dragoman Ibrahim bej. Bez tohoto Poláka ve velkovezírových službách se tak fakticky přerušily kontakty mezi Sokolovićem a Barbarem. Štafetu od diplomatů už ale i tak převzali muži meče. Byl opět čas války.

MĚSTO V PÍSKU

V té době se v přístavu Caristos na jihu ostrova Euboia soustřeďovala osmanská flotila. Jako první tam zakotvil sedar (velitel invazních vojsk) Pertev paša se sto čtyřiadvaceti galérami a krátce po něm dorazil Müezzinzade Ali s pětadvaceti válečnými loděmi. Na Kypru, odkud vyplul 9. května, ponechal dvacet galér pod velením Arapa Ahmeta, aby chránil transportní lodě pendlující mezi ostrovem a pevninou. A až do Carista připluje začátkem června syn kdysi nejobávanějšího piráta ve Středozemí Hassan Barbarossa s pětadvaceti novými galérami z konstantinopolského arsenálu a flotilu ještě doplní „alžírský král“, bejlerbej Uluç Ali, který už byl také na cestě se sedmi galérami a deseti galeotami, Müezzinzade Ali bude disponovat více než dvěma stovkami válečných plavidel. A to flotilu měli ještě posílit korzárští kapitáni jako Kara Hogia nebo Giaur Ali. Pertev paša mohl s tímto loďstvem vážně pomýšlet nejen na útok na Krétu, ale i na benátské pevnosti v Jaderském moři. Z pevniny mu bude sekundovat Selimův nejoblíbenější vezír, účastník jeho alkoholových dýchánků Mehmet paša dávající v té době dohromady v makedonské metropoli Skopje šestitisícové vojsko tvořené tisícem janičářů, dvěma tisíci rumelských a třemi tisíc anatolských sipáhíů. S těmito elitními vojáky Mehmed nejprve zpacifikuje bouřící se Albánce a následně v součinnosti s Pertevem pašou napadne benátské přístavy na východním pobřeží Jadranu.



 





 

Euboia

První zprávy o osmanské flotile zněly z hlediska křesťanské aliance docela povzbudivě. Pertev paša prý nemá na svých lodích téměř žádné vojáky, jen veslaře a námořníky. Jiné zase informovaly o tom, s jakými obtížemi osmanští kapitáni sháněli veslaře. Selim II. dal dokonce v jednu chvíli chytat na konstantinopolských ulicích svobodné muže. Není se proto co divit, že se na křesťanské straně zdálo, že „turecké loďstvo nebude co do počtu lodí za naším zaostávat, zato bude mnohem horší co do pořádku“, psal papeži nuncius Facchinetti z Benátek.

Od poloviny května zaplavili každý den ráno a večer zákopy před Famagustou janičáři. Pak přišla salva z arkebuz, která běžela vždy z jedné strany příkopu na druhý. A znovu a znovu, takže se na město valila „děsivá bouře“ zasypávající hradby a ulice deštěm olova. Stejně tak to bylo i v sobotu 19. května. Palba trvala hodinu, hned nato se ozval válečný pokřik a zaduněly bubny. A hned po nich i děla. Čtyřiatřicet kanonů umístěných ve třech pevnůstkách mířilo na ravelin, Bílou věž, jak mu říkali Osmané, chránící Limasolskou bránu. Dvě pevnůstky s dvojicí bazilišků a třemi těžkými kanony bily do bašty Santa Nappa. Obdobně to bylo i v případě bašty Andruzzi. Před famagustským arsenálem stály tři pevnůstky. Zatímco dvě baterie po dvanácti dělech bušily do arsenálu, třetí baterie se soustředila na jeho věž proměněnou na baštu. Prý to vypadalo jako „konec světa“. Osmané, kteří ten den vystřelili téměř tři tisíce čtyři sta krát, se nejvíce ze všeho snažili vyřadit z boje nepřátelská děla. Dopadlo to ale přesně naopak. V jedné z pevnůstek explodovaly po zásahu z famagustského děla sudy se střelným prachem. Výbuch, jak se alespoň neslo městem, prý zničil a poškodil asi sto kanonů a zabil takové množství lidí, že se mezi Turky povídalo, že by měl Lala Mustafa raději „s bombardováním přestat a zůstat jen u obležení“. Kanonýrům se skutečně zásah pevnůstky povedl, ale škody v žádném případě nemohly být tak rozsáhlé. Spíše se jednalo o Bragadinovu snahu zvýšit děly otřesenou morálku.

Ostřelování Famagusty trvalo neztenčenou silou další tři dny. Lala Mustafovi neuniklo, že obráncům začíná docházet střelný prach. Zatímco v sobotu 19. května bylo v arsenálu přibližně čtyři tisíce tři sta sudů s prachem, o tři dny později jich bylo o třetinu méně. Bragadin proto nařídil, že denně nesmí být vypáleno více než sto výstřelů. Zato Osmané pokračovali v nastoupeném trendu. Jejich děla vypálila kolem „dvou tisíc střel„ denně. Obránci museli ale brzy ještě více šetřit, směli vystřelit maximálně osmdesátkrát. „Nepřítel tak každý den z našeho nedostatku střelby s jistotou věděl, že nemáme munici,“ napsal ve své Kyperské válce nejvyšší civilní správce města Pietro Valderio. Lala Mustafa zároveň s tím změnil taktiku. Ze souboje kanonýrů přešel na „bombardování hradeb ve dne v noci“. Brzy byl vidět výsledek.

V pátek 25. května podepsali kardinál Francisco Pacheco a don Juan de Zúñiga y Requesens za španělskou stranu a Michele Surian s Giovannim Soranzem za Benátky spolu s papežem Piem V. za účasti pětatřiceti kardinálů ve vatikánském Sala del Concistoro úmluvu přivádějící po tolika porodních bolestech konečně na svět novou Svatou ligu. Všechny tři strany se v ní zavazovaly vytvořit válečnou flotilu v síle dvou set galér, sta transportních lodí, padesáti tisíc pěšáků, čtyř a půl tisíce jezdců, dostatečného počtu děl, munice a „dalších potřebných věcí“ pro válku „ve východních mořích“. Válečné výdaje budou rozděleny podle následujícího klíče: jedna šestina papež, dvě šestiny benátská republika a tři šestiny Filip II. Podle tajemníka španělského krále Franciska Ibarra bude rok války stát papeže 129 150, Benátky 1 176 759 a Španělsko 1 765 140 dukátů. Pius V. se navíc zavazoval zaplatit tři tisíce pěšáků, dvě stě sedmdesát jezdců a šest galér, které mu pronajme toskánský vládce Cosimo de’ Medici. Dalších šest toskánských galér, jejichž posádku budou tvořit rytíři sv. Stefana, bude Medici financovat z vlastních zdrojů. Tato flotila bude každoročně v březnu popřípadě dubnu vždy znovu připravena pokračovat v boji, pokud se na tom signatářské strany dohodnou na podzim v Římě po skončení válečné kampaně, kdy také Vatikán vrátí Medicimu zapůjčené lodě. Kdyby papež nemohl dostát svým finančním závazkům, vezmou je na sebe Benátčané a Španělé. Všechny strany se zároveň zavázaly poskytovat si navzájem potraviny a další zásoby za co nejvýhodnější ceny. V případě osmanského útoku vedeného ze severoafrických přístavů pomohou Benátky Španělům šedesáti galérami. Pokud se španělský panovník rozhodne zaútočit na Tripoli, Alžír nebo Tunis, akce se zúčastní padesát benátských lodí. Španělé zase podpoří benátského spojence, stanou-li se cílem osmanské agrese jeho državy popřípadě samotné Benátky. Velitelský triumvirát don Juan d’Austria, Marcantonio Colonna a Sebastiano Venier se budou scházet každý den, přičemž rozhodnutí budou přijímána většinou dvou hlasů. V případě neshod se Španělé a Benátčané podřídí papeži jako arbitrovi. Všechny strany zároveň slíbily, že žádná neuzavře sama za sebe s Osmany mír. Tato smlouva „se bude na papíře krásně vyjímat…, ale uvidíme, že z toho nic nebude“, prorokoval zlomyslně francouzský kardinál de Rambouillet v dopise Karlu IX.

Týž den večer vyzval Lala Mustafa Bragadina jako velitele Famagusty a Lorenza Tiepola jako velitele města Paphos ke kapitulaci. Zatímco z hradeb se do osmanského tábora neslo vzdorné volání „Viva san Marco!“, Bragadin vzkázal Lala Mustafovi, že ho po příjezdu benátské flotily přinutí jít před svým „koněm a na zádech odnosit zem, s níž jste zasypali náš příkop“. Prozatím tahali pytle s pískem do města italští pěšáci a miliční vojáci, aby udrželi příkop alespoň poloprázdný. Jenže janičáři si s tím brzy poradili. „Jen co (obránci) vyšli, byli pobíjeni střelbou z arkebuz“ janičářů, zaznamenal velitel jedné ze setnin italských žoldnéřů Nestore Martinengo.



Svatá liga

V neděli 27. května zazněl text úmluvy znamenající vznik Svaté ligy římských kostelech. Další víkend následovala série bohoslužeb a procesí k bazilikám sv. Ducha, sv. Jakuba a sv. Marka symbolizujícím spojenecký svazek svatého stolce se Španělskem a Benátkami. Nadšený Pius V. se dal v té souvislosti slyšet, že hlavním cílem Ligy je „jít a dobýt Svatou zemi, kde zemřel náš Spasitel“. Také proto hodlal poslat za císařem Maxmiliánem II., polským králem Zikmundem II. Augustem a francouzským Karlem IX. legáty s výzvou, aby se připojili k tažení „proti společnému nepříteli“.

„Ve Francii dělají vše pro to, aby Liga nevznikla. Nedivil bych se, kdyby (Turkům) otevřeli v příštím roce Toulon,“ hlásil španělský vyslanec z Paříže, odkud na Piovu iniciativu zaznělo rezolutní „ne“ stejně jako z Prahy, byť obě odpovědi byly krásně zabalené do zdvořilostních frází. Také z Polska a Portugalska se ozvaly výmluvy. Sedmnáctiletý synovec Filipa II., portugalský král Sebastian, vlastnil pouhých deset galér, které střežily pobřeží jeho země před nájezdy pirátů z marockého pobřeží, proto odmítl půjčit jedinou loď. Zato sliboval, že „příští rok“ napadne ze svých obchodních stanic v Indii východní provincie osmanské říše. Poláci pro změnu řešili své vnitřní starosti, takže jejich jediným přáním bylo, aby je turečtí sousedé nechali na pokoji. Sami je proto nehodlali ničím provokovat.

Třebaže v Římě se vznik Svaté ligy mohutně slavil, v Benátkách s oslavami nespěchali. Dóže Alvise Moncenigo a Rada deseti opatrně vyčkávali, jak se zachovají Španělé. Důkazem, že Filip II. opravdu dodrží své slovo, pro ně bude příjezd vrchního velitele spojenecké flotily do Itálie. Don Juan d’Austria se vydal na cestu z Madridu 6. června v doprovodu své milenky Marie de Mendoza, matky jejich dvouleté dcery Marie Anny d’Austria. Přestože mu Filip nařídil spoléhat se na rady Gianandrea Dorii a neriskovat bitvu, pokud by s ní nesouhlasil jak Doria, tak Luis de Zúñiga y Requesens a Álvaro Bazán markýz de Santa Cruz, don Juan se pokusil přesvědčit nejprve králova tajemníka Ruy Gomeze da Silva, a po něm i přímo svého bratra, aby mohl jednat podle vlastního uvážení. „Poslechnu, jak bude možné, ať dá Jeho Veličenstva jakékoli rozkazy“, kapituloval nakonec, když pochopil, že s Filipem nepohne. Do Barcelony dorazil za deset dnů.

Po podpisu smlouvy o obnovení Svaté ligy se věci na španělské straně pohnuly přece jen trochu rychleji, ale zase ne tak rychle, jak by si přáli v Benátkách a Římě. „Přípravy na námořní válku trvají nekonečně dlouho,“ stěžoval si z Madridu benátský vyslanec Leonardo Donado , „každá maličkost potřebuje hodně času, a vyrazit nelze, protože chybí jak vesla, tak plachty, nebo je málo pecí, aby bylo možné zajistit výrobu sucharů, anebo schází čtrnáct kmenů na stěžně“.

Přesně téhož dne, kdy v Barceloně slavnostně vítali dona Juana d’Austria, zakotvila u Kréty v zátoce Souda Müezzinzade Aliho flotila. Nikdo jí v tom nebránil. Teprve, když se Turci pustili do honu na muže, které potřebovali jako veslaře, a mladé ženy, jež chtěli prodat do otroctví, sultánovy vojáky napadlo asi tři tisíce vesničanů pokoušejících se chránit své domy. Janičáři a sipáhíové si s nimi však snadno poradili.

Osmanům zaměstnaným lovem otroků čirou náhodou díky mlze unikl menší konvoj lodí, na nichž hrabě Pietro Avogardo vezl na Krétu v rámci „odpustků“ za kriminální činy dva tisíce pěšáků ze Sardinie. Hned jak vystoupili v krétské Chanii na pevnou zem, žoldnéři vyrazili proti útočníkům a zahnali je zpátky na paluby čekajících galér.

Müezzinzade Ali své lodi následně rozdělil. Zatímco on získá hlavní město ostrova Caneu, Uluç Ali se zmocní nedalekého Rethymno. Útok na Canei 20. června však skončil blamáží. Jakmile se osmanské galéry přiblížily na dostřel k tamní pevnosti, schytaly několik zásahů z děl a raději se stáhly mimo dosah benátských dělostřelců. Müezzinzade Ali zakotvil u nedalekého ostrůvku Agioi Theodoroi, ale kvůli neklidnému moři nemohl nic podniknout. A jako kdyby to nestačilo, dvanáct jeho galér zahnal vítr na břeh ostrova. Tři z nich byly totálně zničené. Zato Uluç Alimu se dařilo. Třebaže obyvatelé Canei utekli, jen co zahlédli lodě se zelenými vlajkami a půlměsícem, ve městě zůstala asi stovka vojáků. Ti se do korzárů pustili z hradeb děly a arkebuzami. Když Uluç Ali zjistil, že je prázdná, obnovil útok. Jenže to už byli pryč i žoldnéři. Alžírský bej se tak města zmocnil v maximálním pohodlí. Odvezl odtud, vše co se dalo, včetně dvaceti děl, a pak Rethymno zapálil.

Po dvou dnech otálení před Caneu se Müezzinzade Ali rozhodl pro odjezd. Přitom stačilo málo a většina z dvou set devatenácti tisíc obyvatel Kréty by ráda přivítala Turky jako osvoboditele z benátského jha. Hrozilo dokonce povstání, ale než k němu došlo, osmanské galéry se ztratily za obzorem. Přesto nový místodržící Marino di Cavalli neváhal s exemplárními tresty. Řada odbojných ortodoxních kněží a vesničanů putovala na šibenice.



Kréta

Teprve nepovedený nájezd na Krétu ukončil tápání velitelů Svaté ligy. Od křesťanských galejníků, kteří toho využili k útěku, konečně získali přesnější informace o nepříteli. „Mnoho galér má málo mužů k veslům, i k boji,“ tvrdili uprchlíci s tím, že řadu posádek prý trápí nemoci, včetně tyfu. Tureckých lodí je údajně kolem dvou set padesáti, ale jak hlásili pro změnu benátští zvědové, zdálo se, že „v ní jsou mnohé malé lodi a také hodně lodí v nepořádku“. Podle všech dostupných informací bude dalším cílem „strašného nepřítele“ ostrov Korfu jako nástupiště k útoku do Jaderského moře.

Ačkoli Sebastian Venier jen těžko zvládal své emoce, kdykoli si na Korfu vzpomněl na Famagustu, nemohl dělat nic jiného než čekat. Když dostal 6. května žádost z Kypru, aby pomohl, v první chvíli chtěl vyrazit na moře se čtyřiadevadesáti galérami, co měl. Barbarigo a další velitelé ho ale přesvědčili, že vyplout bez spojenců by hraničilo se šílenstvím. Lodě měly totiž do bojeschopného stavu hodně daleko. Na většině galér bylo kolem čtyřiceti pěšáků, stejně tak prořídlé byly řady námořníků a veslařů. Navíc neměli v dané chvíli jedinou galeasu, na které Benátčané tolik spoléhali. Ze všeho nejdříve bylo proto třeba počkat na posily a zásoby z Benátek. To však Venierovi nebránilo v tom, aby o to více nekritizoval hlemýždí tempo Španělů, s nímž se hnali do války.

Famagusta ponechaná svému osudu zatím dále vzdorovala, jako kdyby ji „nepostavil člověk, ale ďábel“, jak si stěžoval Lala Mustafa v dopise sultánovi. Přitom se jeho zákopníkům už začátkem června podařilo zasypat příkop před hradbami a nyní minéři hloubili podkopy pod jejich základy. Zároveň s tím rostl kolem města nový val z pytlů s pískem a dřevěných trámů, kterým Osmané svírali nepoddajné město jako pomalu se stahující smyčkou. Poslední zbraní proti minérům byly „ohňostroje“, skleněné nebo keramické nádoby se zápalnou směsí, které na ně žoldnéři házeli z hradeb. Ale ani ty je nezastavily. Stejně jako minéři, Bragadina trápil mizející střelný prach. Dělostřelci proto směli vystřelit už jen nejvýše dvacetkrát denně. Ale nejen to. „Jedli jsme kočky, psy, koně, osly a myši, a všechna další nečistá zvířata, abychom se udrželi, čekajíce z hodiny na hodinu pomoc a osvobození,“ líčil blížící se konec Pietro Valderio, předsedající městské radě. Pro vojáky fungovala u hradeb kuchyně, kde denně fasovali kolem sto dvaceti gramů masa a k tomu zeleninu. V postních dnech maso střídaly fazole s olejem. Stále více ale chybělo obilí na chleba, který si museli žoldnéři kupovat. Aby měl pro ně peníze, Marcantonio Bragadin dal razit měděné mince. Benátský senát sice opakovaně Bragadina ujišťoval, že na Famagustu nezapomíná, ale zůstávalo jen u slov.

První polovinu června strávili minéři prorážením šesti podzemních chodeb k baštám Andruzzi, Camposanto, Santa Nappa a k ravelinu před Limasolskou bránou. Obránci slyšeli, jak kopou, a tak se téměř každou noc pokoušeli jim v tom zabránit. Polovinu tunelů zničili, ale to nestačilo. Když 21. června explodovala velká nálož pod věží arsenálu, Lala Mustafa nervózní z protahujícího se obléhání a z rostoucích ztrát, nařídil útok. Děla vypálila dvakrát po sobě do průlomu a pak zmlkla, protože se tím směrem už hnali janičáři. Než se stačili v mracích prachu a dýmu rozkoukat, zasáhla je smršť střel z arkebuz, kuší a „sáčků se smrtelnou směsí“ přicházející z hradby, kterou obránci již dříve za ohroženou baštou postavili z trámů a pytlů naplněných pískem. Janičáři zaváhali a couvli. Čas, než se vzpamatovali, umožnil benátským kapitánům přivést sem několik setnin pěšáků, kteří s podporou dělostřelců z dalších bašt nyní odráželi jejich útočné vlny. Třebaže se Osmané pokusili proniknout do průlomu celkem pětkrát, po pěti hodinách se stáhli zpět. Benátčané a Řekové se bránili urputně. Jen stovku mužů ztratili při výbuchu střelného prachu a zápalných látek připravených u provizorní hradby. Počet osmanských mrtvých a raněných byl mnohonásobně vyšší, ale Lala Mustafa byl rozhodnut nepřestat. Obránce potěšilo, že se následujícího dne podařilo jedné fregatě z Kréty proklouznout podobně jako jiné necelý měsíc předtím do Famagusty „naplňujíc nás nadějí na pomoc“ a “přivážejíc zprávy o určité pomoci“, napíše ve svém líčení událostí, jeden z velitelů Nestore Martinengo . Ve městě se rychlostí blesku roznesla fáma, že loďstvo Serenissimy je už na cestě, že minulo Rhodos a v současnosti že je u ostrova Kastellorizo, odkud zamíří ke Kypru.

Protože sultánovo vojsko mělo vysoké ztráty, velký muftí prohlásil pro povzbuzení morálky boj o Kypr za „svatou válku“. Znamenalo to, že padlí muslimové poputují rovnou do ráje. S tím šli do dalšího masivního útoku, když se minérům 29. června podařilo odpálit sudy se střelným prachem v podzemní chodbě vedoucí pod ravelin před Limasolskou branou. Výbuch způsobil „velké zřícení“, kterého Lala Mustafa okamžitě využil. Scénář útoku byl stejný. Nejprve přišla na řadu děla a po nich pěchota zaplavila poničený ravelin. Další houfy janičářů a sipáhíů se zároveň snažily proniknout do arsenálu, zatímco se „všechny turecké galéry“ zaměstnávaly palbou z děl obsluhy kanonů ve famagustském přístavu. Celých šest hodin, co se bojovalo, stál na hradbách limasolský biskup, dominikán z Milána Serafino Fortebraccio s berlou v ruce „dodávajíc odvahu vojákům“ a také „statečným ženám, které přišly vojákům na pomoc se zbraněmi, kameny a vodou“. Ženy podporovaly obránce i jinak. Bragadin dal otevřít veškeré sklady s látkami a z těch se nyní šily pytle na stavbu valů za rozpadajícími se hradbami.

Třebaže na začátku obležení všichni slavnostně přísahali, že vydrží, civilisté už měli všeho pomalu dost. Jejich jménem se ozval biskup Fortebraccio žádající 2. července Bragadina, aby kapituloval. Ten však odmítl s tím, že brzy dorazí pomoc. Opravdu se objevilo několik desítek lodí, ale na jejich stěžních vlály vlajky s půlměsícem. Přivážely Lala Mustafovi čtyřicet nových děl, munici a další vojáky.

Trvalo ještě další tři týdny, než se 7. července v benátské bazilice sv. Marka konečně odehrála slavnostní mše následovaná procesím, v jehož čele kráčel sám dóže Moncenigo. Teprve tehdy si každý mohl na náměstí svatého Marka přečíst úmluvu o Svaté lize. Senát ani dóže už nemohli déle čekat na to, až don Juan d’Austria převezme v Messině velení nad „katolickým“ loďstvem a připojí se k jejich flotile. Ten ostatně už 26. června dostal od svého nevlastního bratra dopis, aby si pospíšil: „Rychlost je důležitější než to, že scházejí dvě nebo tři galéry.“ Důvod, proč vše trvalo tak dlouho, nejpřesněji vystihl don Juanův podřízený a zároveň rádce, třiačtyřicetiletý Luis de Zúñiga y Requesens: „Svérázným hříchem našeho dvora je to, že nikdy nevykoná nic rychle a včas.“

Po dvou neúspěšných pokusech proniknout do Famagausty změnil Lala Mustafa taktiku. Proti jižní hradbě vyrostlo sedm nových dělostřeleckých postavení pro osmdesát děl. A už 8. července bylo „během dne a noci napočítáno pět tisíc výstřelů. Nepřítel způsobil takové škody na naší hradbě, že jsme ji mohli opravit jen obrovským úsilím našich mužů“, vystavených přitom jak palbě z děl, tak janičářských arkebuz. Protože ravelin před Limasolskou branou už dávno ztratil svou původní podobu, obránci ho podminovali pro případ, kdyby ho už nedokázali udržet.

Ráno 9. července vystřídal celonoční kanonádu útok pěchoty vedený souběžně na ravelin a bašty Santa Napa, Andruzzi a věž arsenálu. Po nějaké době museli benátští dělostřelci přestat střílet. Jejich děla se natolik přehřála, že nebylo možné v palbě pokračovat. Jak předpokládal Astorre Baglione, útočníci pronikli na ravelin. Janičáři s arkebuzami a sipáhíové s luky v ruce nutili italské pěšáky, kteří je odráželi píkami, aby couvali pozvolna zpátky k Limasolské bráně. Když Baglione vydal svým mužům rozkaz ustoupit, Osmané už byli mezi nimi. V té chvíli někdo zapálil nálož pod ravelinem. „Když byla naše mina odpálena, jak strašný to pohled, vzala s sebou více než tisíc nepřátel a také přes sto našich mužů,“ napsal jeden z italských velitelů Nestore Martinengo. Trosky ravelinu pak zůstaly i s mnoha těly v zemi nikoho. Třebaže janičáři neudrželi baštu Andruzzi, na kterou pronikli, Lala Mustafa mohl být částečně spokojen. Bez ravelinu už byl konec Famagusty jen otázkou času. Po pěti hodinách proto útok zastavil.

Útok na Limasolskou bránu přišel 14. července. Alvise Martinengo a Astorre Baglione tentokrát nečekali a nařídili vyhodit zbytek ravelinu do vzduchu, jen co se zaplnil nepřáteli. V jeho troskách našlo smrt dalších čtyři sta Turků. Italští pěšáci využili zmatku, který to vyvolalo, a napadli blížící se houfy sipáhíů. Řadu z nich zabili a ostatní zahnali na útěk.

Následující den se zhroutila po explozi sudů se střelným prachem, které tam v tunelu uložili osmanští zákopníci, část hradeb u bašty Cortina mezi arsenálem a baštou Camposanto. Tentokrát však Lala Mustafa odolal pokušení poslat své muže do průlomu. Turci trápili Famagustu jen zápachem z obrovské hromady stromů, které dopravili a zapálili před Limasolskou branou, aby chráněni kouřovou clonou opravili provizorně ravelin. Postavili na něm plošinu a umístili na ni jedno menší dělo, které brzy vyměnili za mohutný kanon. S ním ostřelovali spuštěnou železnou mříž v městské bráně. Za ní se lopotili vojáci i civilisté. Z kamení, dřeva a pytlů s pískem, budovali val pro případ, že by brána nevydržela. Přesně proti věži arsenálu vyrostla její dřevěná obdoba, díky níž měli Osmané obránce na hradbách jako na dlani. Minéři zatím pokračovali neúnavně v hloubení nových tunelů a ukládání náloží. Ženisté se zároveň pokoušeli zničit náložemi branky v baštách. Částečně se jim to dařilo, ale bylo za cenu velkých ztrát. Končili často bez hlav, které obránci přinášeli na hlavní náměstí. A to vše doprovázela jako kulisa neustávající kanonáda.

Řecké obyvatelstvo propadalo stále většímu neklidu. Báli se osudu „nešťastné Nikósie“. Když někdo neznámý střelil 17. července z arkebuzy do hlavy oblíbeného biskupa Fortebraccia sedícího právě u jídelního stolu, všichni to pochopili jako výzvu Bragadinovi, aby konečně město vydal nepříteli. O sám si to vyložil obdobně a na závěr mše v tamní katedrále požádal všechny o dva týdny času. To už Famagustu bránilo nejvýše tisíc žoldnéřů. Také řady miličního vojska patřičně prořídly. „Bez obránců, bez zásob a bez naděje na pomoc“ se nejvyšší představitelé městské správy obrátili 20. července na Marcantonia Bragadina, aby nečekal a „a vzdal se za čestných podmínek“. Ten hrál na čas a přesvědčil radu, aby byla ještě chvíli trpělivá, protože pomoc z venku opravdu přijde. Z tohoto důvodu poslal jednu fregatu na Krétu, aby se do Benátek co nejdříve dostala zpráva o „nepříjemné situaci, v níž se nalézali“, vyjádřeno eufemistickým slovníkem Nestora Martinenga.

Bragadin hrál o čas, který mohl jako jediný přinést zázrak. Jenže jak benátské loďstvo, tak španělská flotila byly daleko nejen fyzicky, ale i daleko toho, že by se mohly utkat s Turkem a Famagustu zachránit. Don Juan d’Austria vyplul se čtyřiceti galérami z Barcelony teprve 16. června. Čekání na pěchotu z Cartageny a Menorky, ale také na zásoby, které mu měli dodat královští úředníci, se protáhlo na více než měsíc.

Marcantonio Colonna na tom nebyl o mnoho lépe. Potom co se v Civittavecchia rozloučil 11. června s manželkou Felice, naložil na svých dvanáct lodí, jejichž polovinu Svatému otci už v lednu pronajal florentský vládce Cosimo de’ Medici za šest set dukátů za řadovou loď a sedm set padesát za capitanu měsíčně, patnáct set, podle svědků, „dobře vyzbrojených“ žoldnéřů, ze všeho nejdříve se s nimi vypravil do Neapole. Všechny galéry totiž potřebovaly nutně do arsenálu na opravu a také výzbroj. Tu jim slíbili Španělé.

Cestou se ke Colonnovi připojil messinský převor Pietro Giustiniano s třemi galérami řádu sv. Jana. Maltézští rytíři se válečné výpravy zúčastní „jako dobrodruzi a bez platu“, protože si nechtěli rozházet jak papeže, tak Filipa II. Oba si totiž původně přáli, aby tito zkušení válečníci spadali pod jejich velení. Dělníci v neapolském arsenálu prohlédli také Giustianianovy lodě a zjistili, že jedna by neměla vůbec na moře. Z Malty za několik dnů připlula náhradní.



Famagusta v osmanském obležení

Colonna, který pobýval v Neapoli od 23. června, se zde dozvěděl, že Osmané jsou už v benátském „Zálivu“.

Byla to flotila Perteva paši, který systematicky „pálil a ničil“ jeden benátský ostrov po druhém. Po Zakynthu vyplenil Kefalonii a sousední Ithaku. Znamenalo to, že brzy by mohl přijít na řadu Korfu. Colonna původně Sebastianu Venierovi slíbil, že popluje až na Korfu, ale informace nabádaly k opatrnosti. Z tohoto důvodu napsal benátskému admirálovi, že by se měl se všemi loděmi raději přemístit do sicilské Messiny, kam se brzy vydá i on. Ten se tak ocitl v prekérní situaci. Sám nemohl nepříteli s šedesáti galérami, které měl v danou chvíli k dispozici, čelit. Když však opustí Korfu, vydá ho všanc nepříteli a s ním i celý „Záliv“ včetně Benátek. K tomu tu byl ještě striktní příkaz z domova, že se nesmí z Korfu pohnout, dokud nedorazí Španělé a papežští. Jediné rozumné řešení však představoval únik do bezpečí, do Messiny, kam mířil také don Juan d’Austria. Když včas nezmizí, Osmané tak nebo tak zničí jeho flotilu a Záliv bude stejně jejich. Navíc bylo otázkou, jak by se v takovém případě zachovali Španělé. Venier si vybral logicky Messinu, jenže nemohl rozhodnout sám. Potřeboval souhlas obou námořních pověřenců. Své požehnání mu měli podle instrukcí dát také všichni velitelé benátských válečných galeas, ale jak Agostino Barbarigo, tak Antonio da Canal byli právě pryč a galeasy na Korfu také ještě nedorazily.

Když kapitán Francesco Duodo zakotvil 7. července se šesti tak dlouho očekávanými galeasami a pověřenec Barbarigo přivezl další nepříjemnou novinu, že „Turek“ (Mehmet paša) postupuje přes Albánii k Jaderskému moři, aby podpořil svého kolegu Perteva pašu, Vernier nemusel nikomu nic dlouho vysvětlovat. Byť se přesně téhož dne se dozvěděl o osmanském řádění na Kefalonii, odkud si Pertev odvezl šest tisíc mužů, které hned přikovali k veslům, jiné řešení než zmizet včas nenašel. Po poradě s ostatními veliteli vyslal jednoho z nejlepších kapitánů Gianbattistu Benedettiho, aby informoval Marca Quriniho na Krétě a spolu s ním i druhého pověřence Antonia da Canal, který se tam na pokyn z Benátek vypravil začátkem června s patnácti galérami na pomoc Famagustě, aby na nic nečekali a vyrazili do Messiny. Další dvě galéry vyrazily ke Kefalonii zjistit něco více o blížícím se nepříteli.

Venier opustil Korfu 11. července, když den předtím poslal napřed Barbariga s pomalejšími galeassami v doprovodu několika dalších lodí. Když se Vernirova flotila objevila na dohled pobřeží italské Puglie, vypukl zmatek. Všichni je pokládali za Uluç Aliho piráty. Tato poplašná novina se šířila tak rychle, že benátské galéry předběhla o několik dnů. Dokonce přinutila zastavit i Colonnu s dvanácti papežskými, třemi maltskými a šesti neapolskými galérami kus cesty pod Neapolí. Obával, že by mohl vplout pirátům do rány. Když se to vysvětlilo, Colonna plul dále na jih. Jen co vystoupil 20. července v Messině na přístavní molo, dozvěděl se, že „nepřátelské loďstvo je v průlivu u Korfu“. A ani další zprávy nebyly povzbudivé. Albánský pirátský kapitán Kara Hogia se u Ithaky utkal s dvojicí galér vyslaných Venierem na průzkum. Chersana kapitána Collana Drasia unikla desítce nepřátelských lodí jen díky své rychlosti, zato jeho kolega Francesco Tron vsadil kvůli unaveným veslařů vše na jedinou kartu, na vítr a plachty, ale bylo to marné. Jeho Tronu piráti zajali. Namlsaný Kara Hogia poté zamířil ke Korfu, kde se podle Tronovi výpovědi, měla stále ještě zdržovat benátská flotila.



Messina

Totéž si mysleli i kapitáni dvojice benátských galér Zarattina a Barbariga vracející se na Korfu z černomořského přístavu Ulcinj, který měli původně pomoci bránit. Jelikož se Osmané neukázali, kapitáni se rozhodli připojit opět k Venierovi. Když zahlédli v dálce na moři velký shluk plachet, namířili si to rovnou k nim v přesvědčení, že je to Venier. Omyl zjistili pozdě. Krátce nato se situace opakovala. Tentokrát se nechala napálit dvojice nákladních lodí vezoucích na Korfu tisíc pěšáků. Boj trval pět hodin, ale o vítězi nemohlo být pochyb. Polovina z benátských žoldnéřů padla, druhá skončila jako galejníci. Proč „Bůh sebral kapitánům těch lodí rozum, že nevědí, co činí?“, křižovali se nevěřícně v Benátkách, když se to dozvěděli. Kara Hogia následně zaútočil na jinou galéru, ta mu ale unikla do Dubrovníku. Pirátský kapitán žádal její vydání a asi by uspěl, ale náhodu byl v městě Giacomo Ragazzoni vracející se z neúspěšné mise v Konstantinopoli. Kara Hogia, respektující jeho status, mu dovolil, aby zmíněnou galéru použil k cestě domů, aby mohl dóžete informovat co nejrychleji o své misi. Od Dubrovníku vyrazil Kara Hogia ke Kotoru obleženém z pevniny místními tureckými vůdci. Ti ho informovali, že Venierova flotila zmizela z Korfu, že pravděpodobně směřuje do Messiny. Kara Hogia se okamžitě obrátil, aby o tom informoval Müezzinzade Aliho držícího se jádrem loďstva poblíž Korfu. Osmanského admirála v dané chvíli více než hlavní město ostrova zajímala pevnost Sopotò, kterou nedávno obsadil Venier a jež nyní představovala středisko odporu Albánců bouřících se proti osmanské správě. Patnáct set janičářů a sipáhíů to nemělo snadné, Benátčané neprodali svou kůži lacino. Ty, co pád Sopotò přežili, čekala, s výjimkou velitele, poprava. Turci tak pomstili své padlé.

V polovině července obdržel Müezzinzade Ali rozkaz „okamžitě napadnout flotilu nevěřících“. Za čtrnáct dnů už o tom věděli díky jednomu uprchlému otrokovi v Messině, včetně toho, že v nepřátelském „loďstvu se tento rozkaz moc nelíbil, protože je na tom velmi špatně s veslaři a vojáky“. Jak Müezzinzade Ali, tak Pertev paša však nevěřili tomu, že „nepřátelé (na ně) mají v úmyslu zaútočit“, jak stálo mimo jiné v daném rozkaze, takže se drželi svého plánu. Po dobytí Sopotò se zastavili ve Vloře na albánském pobřeží, aby naložili nové vojáky. Benátčané se domnívali, že jejich dalším cílem bude Kotor vzdálený pouhý den plavby, ale osmanské velitele zajímala trojice menších benátských pevností ležících mezi Kotorem a Vlorou – Ulcinj, Bar a Budva.

Tři dny po Colonnově příjezdu se messinský přístav znovu otřásl dělostřeleckými salvami, kterými patnáct papežských, florentských a maltézských galér spolu s přístavními bateriemi přivítalo benátského admirála Sebastiana Veniera a jeho „pětapadesát řadových galér, šest velkých galér a mnoho dalších lodí“. Oněmi „velkými galérami“ byly ve skutečnosti galeasy, které měly představovat benátskou superzbraň.



Kotor a Dubrovník

Třebaže Venier tvrdil, že Querini přiveze z Kréty dost vojáků i pro jeho lodě, z Benátek vyrazilo po svých do Messiny patnáct set nově najatých žoldnéřů. Další tři a půl tisíce čerstvě naverbovaných pěšáků zůstaly ale v Benátkách. Panovaly oprávněné obavy, aby galéry, které je měly původně převézt do jižní Itálie, nepadly do rukou Osmanů. Venier se proto pokusil získat nějaké muže sám. Námořního pověřence Barbariga, který působil jako jeho zástupce, poslal se šesti loděmi do nedalekého přístavu Patti, aby se tam po nějakých poohlédl. On sám se s třiceti galérami vypravil do Tropei ležící na protilehlém italském břehu, prý tam bylo možné sehnat nějaké muže do vojska, ale hlavně tam prý bylo možné nakoupit potřebné potraviny. To byla další velká benátská starost. Jejich dukáty zpočátku nikdo nechtěl, stejně jako jim půjčit jiné peníze nebo dát na dluh. Navíc byly ceny řádně nadsazené. To se ale nakonec vyřešilo půjčkami a převody peněz. Zato samotná výprava skončila Venierovou blamáží. Jeho kotvící lodě zaskočila náhlá bouře, a protože svobodní veslaři byli právě na souši, šest galér skončilo jako vraky na písčitých plážích. Barbarigo dopadl o poznání lépe. Musel odepsat pouze jednu loď. A jako kdyby všeho bylo málo, ozvali se žoldnéři, že nedostali plat a ani najíst. Musel zakročit Marcantonio Colonna, který obstaral peníze od místních obchodníků, aby vojáky uklidnil.

Ještě předtím, než do Messiny dorazí z Kréty Marco Querini, kterého Senát nově jmenoval dalším, v pořadí už třetím pověřencem pro válečné loďstvo, Venier se s Colonnou domluvil, že prozatím nebudou nic podnikat, že počkají jak na Queriniho, tak na Španěly včetně janovských lodí Gianandrei Dorii a neapolské flotila markýze de Santa Cruz, a to i přes námitky řady benátských kapitánů, že nelze dále tolerovat osmanské řádění v „jejich Zálivu“. Protože bitva nepřicházela v dané chvíli v úvahu, velitelé benátských galér chtěli alespoň jako vlčí smečky napadat osamocené nepřátelské lodě a narušovat tak další akce nepřítele.

V té době pobýval don Juan d’Austria v Janově, kam dorazil po šestidenní plavbě z Barcelony 26. července. Už ho tam nedočkavě vyhlížel nový vyslanec u španělského dvora Antonio Tiepolo, aby podle instrukcí z domova „urychlil jeho cestu na Sicílii“. V Benátkách rostly totiž obavy z osmanských a pirátských lodí, které se proháněly po vodách „Zálivu“, stejně jako z vojska Mehmeta paši postupujícího nerušeně podél pobřeží Jaderského moře na sever. V Janově se don Juan d’Austria, o němž Tiepolo napíše, že „jen hoří, aby vyhledával boj“, ze všeho nejdříve rozloučil se svými nevlastními vzdálenými příbuznými, habsburskými arcivévody Arnoštem a Rudolfem vracejícími se domů po několikaletém pobytu na Filipově dvoře. Ale ani v těchto okamžicích don Juan d’Austria neztrácel pro všechny společenské povinnosti ze zřetele svůj prvořadý úkol. Protože nevěděl, kde přesně osmanská flotila nyní je, nařídil kapitánovi Gilovi de Andrada, aby se s dvěma galérami, kterou budou mít u vesel dvojnásobný počet galejníků, vypravil nepřítele najít. Andrada byl opravdu ideální volbou pro takovou misi. Jako maltézský rytíř měl za sebou roky bojů s berberskými piráty a málokdo disponoval takovými zkušenostmi z moře jako on.

Konečně 1. srpna ukázal Real janovskému přístavu svou pozlacenou záď s třemi velkými lucernami. Následován ostatními loděmi plul podél italského pobřeží dále na jih. V Toskánsku nabral don Juan další vojáky a pak ho čekala návštěva Říma. „Karel V. vám dal život, já vám dám slávu a velikost,“ řekl mu údajně Pius V., když se poprvé a zároveň naposledy setkali. Papež překypoval vírou, že vše půjde dobře: „Jsem si naprosto jistý, že Turci nafoukaní na svá vítězství vyzvou naši flotilu (k boji), a Bůh nám, jak hluboce cítím, daruje vítězství.“ Poté už dona Juana očekávala Neapol a kardinál Antoine de Perrenot de Granvelle, tentokrát v roli tamního místokrále, protože ten předcházející zemřel nečekaně v polovině června. Připomínalo to malou epidemii místokrálů. Dva týdny nato odešel na věčnost i sicilský místokrál Francisco de Ávalos hrabě de Pescara, velký přítel Gianandrei Dorii.



Janov

Neapolské ulice nacpané zvědavci okukovaly mladého světlovlasého „hrdinu“ na bílém koni málem jako antického poloboha. A opět se slavilo. Ve františkánském kostele sv. Kláry předal Granvelle 14. srpna donu Juanovi spolu s velitelskou holí také papežův dar, šest metrů dlouhou, v modré barvě vyvedenou vlajku s ukřižovaným Ježíšem a znaky všech tří členů Svaté ligy. Oslavy a slavnostní hostiny zakrývaly fakt, že španělské přípravy byly z pohledu Benátčanů i samotného papeže zoufale pomalé. I proto se domnívali, že to don Juan dělá schválně, že v souladu s pokyny od svého bratra hraje na zdržovanou. Žádné důkazy neměli, ale o to více o tom byli přesvědčeni. Osmané věděli o každém pohybu dona Juana s pětitýdenním zpožděním. Přímo na Realu měli totiž svého člověka, jednoho moriska, který je pravidelně o všem informoval.

Pobyt dona Juana se v městě pod Vesuvem protáhl i kvůli nepříznivému větru až do 20. srpna. Teprve za další tři dny se Real konečně objevil v doprovodu pětatřiceti galér v Messině. Samozřejmě se to opět neobešlo bez slavobrány, dělostřeleckých salv, vlajek a oficiálního přivítání. Přítomnost nejvyššího velitele, ale ještě neznamenala, že je „katolická“ flotila pohromadě. Markýz de Santa Cruz čekal v Neapoli, až budou připraveny všechny nákladní lodě, a také Gianandrea Doria se z rodného Janova ještě nepohnul. Společně s generálním intendantem Franciscem de Ibarra organizoval převoz italských a německých pěšáků do Messiny. Žoldnéři, zvláště ti italští, byli prý „velice špatní, polonazí, bez výzbroje, neposlouchající důstojníky a (bylo) mezi nimi hodně chlapců“, ale jiní nebyli k mání.



Neapol

Na válečné radě, která se sešla na Realu hned následující den v sestavě Juan d’Austria, Luis de Zúñiga y Requesens, Sebastiano Venier, Agostino Barbarigo, Marcantonio Colonna a Pompeo Colonna, don Juan, jak napsal, Venier, „uvedl, že má čtyřiaosmdesát galér, včetně tří savojských a těch z Malty, na sedm tisíc Španělů, sedm tisíc Němců a šest tisíc Italů, všechno dobré vojáky. Marcantonio Colonna řekl, že má málo lodí, ale že jsou v pořádku. Já řekl, že jsem z Korfu přijel s osmapadesáti galérami, šesti galeasami a třemi loděmi a že u Korfu byly dvě galéry a dvě lodi naložené suchary, municí a vojáky zajaty nepřátelským loďstvem, stejně jako jedna loď (plující) z Kefalonie. Navíc jsem vyslal tři lodě do Zálivu a na moři a při požáru jsem ztratil sedm dalších.“ Třebaže nikdo nevěděl, zda se opravdu objeví Querini se šedesáti galérami z Kréty, o jejichž osudu nikdo po osmanském nájezdu na ostrov v polovině června nic netušil, Venier a Barbarigo apelovali na ostatní, že je třeba vyrazit bez otálení tím spíše, že „turecká flotila má tak málo lodí, že loďstvo Ligy ji mnohem převyšuje“, jak alespoň tvrdili.

Benátčané byli pod tlakem zpráv ze „Zálivu“. Jedna byla horší než druhá. „Nepřítel se zmocnil Ulcinje, přičemž všichni ve městě byli zabiti. Budva a Bar se vzdaly po mohutných útocích. (Nepřátelská) flotila doplula k Herceg Novi, prý aby natřela kýly lodí dehtem, zatímco se říká, že Turci zaútočí na Kotor. Dále se proslýchá, že Turci prý ponechali v Herceg Novi pět galér a s ostatními že míří k Zadaru a že jejich pozemní vojsko postupuje týmž směrem,“ hlásil například místodržící z ostrova Hvar. Bylo však ještě hůř. Dvojice muslimských korzárů Uluç Ali a Kara Hogia se pokusila s jedenácti galérami a čtyřiadvaceti galeotami a fustami zmocnit Korčuly. Velitel pevnosti Antonio Balbi je ale odradil od útoku lstí. Navlékl do mužských šatů tamní ženy, takže se zdálo, že hradby jsou plné obránců. Oba piráti proto raději zkusili štěstí na ostrově Lošinj. Odvezli si odsud šestnáct set dalších otroků. Také Mehmed paša o sobě dával vědět, když oblehl Zadar.

Nepřítel proniká „do útrob našeho státu“ a hrozí, že by se mohl objevit „na plážích tohoto města“, bombardovala Rada deseti Veniera a benátské vyslance v Římě, Messině a Madridu, aby něco podnikli na obranu Benátek. Na to poukazoval i Venier: „Řekli jsme Jeho Výsosti, že až dorazí jeho galéry z Neapole a Janova, a my se zásobíme suchary a vojáky, a třebaže ještě nepřipluly galéry z Kréty, měli bychom zamířit do Tarenta, abychom nedovolili tureckému loďstvu působit nám nerušeně další škody.“ Jak Venier naznačil, jeho největší starostí byl nedostatek zásob a malý počet pěšáků na palubách jeho galér. Z domova právě dostal instrukce, aby na každé lodi bylo alespoň sto vojáků, ale nebylo v jeho silách to dodržet. V průměru bylo na každé galéře kolem čtyřiceti dalmatských a albánských námořních pěšáků a dvacet žoldnéřů. Nepomohlo ani přeplácení italských kondotiérů, aby získali další žoldnéře do služeb Serenissimy.

V Messině zatím panovalo špatně skrývané nepřátelství a rivalita. Napětí se dalo doslova krájet, a to na všech úrovních. Vojáci a námořníci nadávali, protože se zpožďoval žold a platy. Velitelé zase na sebe hleděli podezíravě, popřípadě skrz prsty. Benátčané kritizovali španělskou pomalost a sami se vymlouvali na zásobování narušené přítomností osmanských lodí v Jaderském moři. Španělé jim zase vyčítali pověstnou falešnost v jednání i poloprázdné paluby jejich galér. Janované se s Benátčany nenáviděli až za hrob už po staletí a ani jedna strana se tím netajila. A maltézští rytíři pro změnu ještě nezapomněli, že jeden z nich skončil v Benátkách na popravišti kvůli obvinění z falšování peněz.

Tyto problémy už naznačila Colonnova zastávka v Neapoli. Incidenty mezi Italy a Španěly, které propukly krátce po jeho příjezdu, řešil okamžitě a razantně. Někteří bouřliváci skončili na veslařských lavicích, několik s oprátkou na krku.

Nikdo v Messině přitom netušil, že Famagusta má nového pána. Po sérii velkých útoků to Lala Mustafa zkusil 23. července po dobrém. „Musíte mi vydat město pro vaše vlastní dobro, protože, jak vím, nemáte prostředky jak přežít, střelný prach ani muže na vaši obranu,“ stálo v dopise adresovaném vojenskému veliteli města Asttore Baglionovi. Lala Mustafa sliboval, že pokud Famagusta kapituluje, všichni si budou moci ponechat majetek a budou posláni do křesťanských zemí. V opačném případě „nenecháme na živu jediného člověka“, hrozil zároveň. Po přečtení tohoto dopisu se sešli „muži války“ Bragadin, Tiepolo a Baglione se zástupci městské rady vedené Pietro Valderiem. Všichni si uvědomovali, že nadchází konec. „Nejsme schopni čelit příštímu útoku ne kvůli nedostatku vojáků, nikoli kvůli vyčerpání, ale kvůli střelnému prachu, který se ztenčil na pět a půl sudu,“ netajil se Marcantonio Bragadin vážností situace. Podle Astorre Baglioneho na pád města stačil „sebemenší útok“ také proto, že zbývalo pouhých osmnáct set žoldnéřů a příslušníků miličního vojska. Valderio jako nejvyšší představitel Famagusty vyzval Bragadina, aby kapituloval. Ten to odmítl s tím, že má „pod trestem smrti zakázáno město vydat. Promiňte mi, nemohu to udělat.“

Šest dnů nato, 29. července, otřásla městem exploze nálože uložené osmanskými minéry pod Limassolskou branou. Několik hodin nato vybuchla další „mina“ a následující den ještě jedna. Po každém výbuchu následoval masivní útok, ale Famagusta vydržela. Minéři vyhodili do vzduchu také věž u arsenálu. Trosky pohřbily téměř celou její posádku. Třebaže i tentokrát janičáři ustoupili, Bragadin odpoledne 31. července uvědomil Valderia, že nabídka kapitulace se musí dostat k nepříteli ještě „tuto noc“. Zařídil to velitel bašty Camposanto kapitán Matteo Colti. Jeho minéři předali příslušný dopis přímo v podzemní štole osmanským kopáčům. Lala Mustafa paša obratem vyzval Baglioneho, ať k němu pošle dva vyjednavače.

Od rána 1. srpna vlála nad nad Famagustou bílá vlajka. “Důstojníci a muži, dovolávám se nebes jako svědka, že jsem to nebyl já, kdo vydal toto město nevěřícím, ale benátský Senát, který nás ponechal našemu osudu a toto město vložil do rukou barbarů,” obhajoval své rozhodnutí před posledními žoldnéři Marcantonio Bragadin. Potom co osmanského tábora odjeli jako rukojmí kapitán Matteo Colti a hrabě Ercole Martinengo, začalo ještě téhož dne vyjednávání. Vedl je Astorre Baglione s Lala Mustafovými zmocněnci, jeho majordomem a velitelem janičářů. S nimi vstoupil do města, které „bylo toho času už jejich“ také velký oddíl janičářů. Baglione žádal volný odjezd všech vojáků se zbraněmi, včetně pěti děl a tří nejlepších koní na Krétu, zatímco domácí Řekové budou moci zůstat ve městě „jako křesťané“. Lala Mustafa souhlasil. Řecké obyvatelstvo dostalo spolu s albánskými žoldnéři, kteří zde byli usazeni, a řeckými vojáky na vybranou, zda zůstat anebo odejít, ale v takovém případě museli nechat na místě veškerý majetek.

Třetí srpnový den vpluly osmanské galéry do famagustského přístavu. Kapitán Lorenzo Tiepolo tam o čtyřiadvacet hodin později přivedl spořádaně přeživší vojáky, aby se druhý den nalodili na čtyřicet lodí, které je dopraví podle Lala Mustafova slibu na Krétu. Ve Famagustě mezitím docházelo k incidentům mezi janičáři brouzdajícími zvědavě po ulicích a místními. Osmané totiž využívali příležitosti, rabovali v kostelích a také se dobývali do domů.

Za soumraku v neděli 5. srpna vyjel Marcantonio Bragadin v doprovodu Astorra Bagliona a Pietra Valeria z Famagusty, aby předali Lala Mustafovi klíče od města. Vezír zase hodlal, alespoň podle vlastních slov, vzdát čest obráncům města. Bragadin pojal návštěvu v nepřátelském táboře pompézně. Oblékl se do šarlatu benátského senátora a doprovázelo ho čtyřicet arkebuzírů a pikenýrů. Prošli dlouhou uličkou mezi slavícími osmanskými vojáky až k Lala Mustafovu stanu, kde všichni odložili meče. Vezír je usadil na stoličky mnohem nižší než ta, na které seděl sám. Pietro Valerio mu políbil ruku a zaujal místo po jeho levém boku na znamení podřízenosti. Nechyběli ani ağa, velitel janičářů a vezírův majordomus, cheragia. Bragadin předal Lala Mustafovi se slovy, že „boží majestát rozhodl“ klíče od města, ten se však místo odpovědi zeptal: „Co jste dělali s Turky na našich galérách i s těmi na nákladních lodích?“ Bragadin se ohradil, že oněch padesát mužů, které zajal Marco Querini, uprchlo, ale Lala Mustafa oponoval s tím, že podle výpovědi tří uprchlíků právě on, Bragadin, dal zabít všechny ostatní, kterým se utéct nepodařilo. Pak obvinil Bragadina z toho, že nedrží dané slovo, ale vzápětí prohlásil, že kdo chce, může odjet na galérách, které jim dává k dispozici. Chtěl však rukojmí jako záruku, že se jeho lodě vrátí v pořádku zpět. Bragadin protestoval, že to nebylo součástí úmluvy, ale Lala Mustafa trval na svém. Jako rukojmí žádal Antonia Queriniho, syna jednoho z obránců Nikósie. Jeho otec tam přišel o život, ale jemu se podařilo dostat se do Famagusty. Když se po Bragadinovi, který měl podle osmanské verze říci, že mu nedá „žádného šlechtice ani psa“, ozval podrážděně i Baglione, zjevně popuzený Lala Mustafa vstal se slovy, že Bragadin porušil úmluvu. Znovu zopakoval, že má obavy o své lodě, které měly dovézt Benátčany na Krétu, a pak tleskl. Do stanu vtrhli janičáři a vyvlekli Benátčany ven. Pietra Valeria a dalších pět mužů z Famagusty, všechno Kypřany řeckého původu, nechali na pokoji. Přišel kat a Bragadinovi přitlačili třikrát po sobě hlavu na špalek, ale nakonec mu dal Lala Mustafa jen uříznout uši a nos jako běžnému zločinci. Protestujícímu Baglionemu uťal kat vzápětí hlavu. Trojice důstojníků Alvise Martinengo, Andrea Bragadin a Gianantonio Querini byla „rozsekána na kusy“. Spoutaný, krvácející Bragadin se na to musel dívat, stejně jako na masakr všech arkebuzírů a pikenýrů. Jejich hlavy, včetně dalších zabitých, prý jich bylo tři sta padesát, janičáři navršili před vchod Lala Mustafova stanu. Pár desítek minut poté skončili v poutech všichni benátští žoldnéři v přístavu a s nimi tři stovky dalších čekajících na palubách galér na odjezd na Krétu. Věznitelé je svlékli do naha, rozdali jim plátěné kalhoty a řadu z nich rovnou připoutali k veslařským lavicím. Ženy žoldnéřů byly hromadně znásilněny. Lorenzo Tiepolo, který přivedl vojáky do přístavu, skončil o den později na šibenici. Téhož dne ráno donutil Lala Mustafa řadu obyvatel Famagusty, aby se pustili do odklízení trosek hradeb. Chtěl město co nejrychleji znovu opevnit a připravit na očekávaný útok křesťanské flotily. Mezi Famagusťany byl i Marcantonio Bragadin. Musel, stejně jako oni, tahat na zádech od Limasolské brány podél celé jižní hradby až k arsenálu koš s pískem, aby si užil toho, čím dříve vyhrožoval Lala Mustafovi. Pokaždé, když míjel vezírův stan se třemi koňskými ohony, musel zastavit, kleknout a políbit zem.

Dopoledne 7. srpna vjel Lala Mustafa do Famagusty. Z představitelů městské rady vyždímal jedenáct set dukátů a další peníze mu přinesla konfiskace zásob látek jednoho z tamních nejbohatších obchodníků.

Bragadin se lopotil s košem deset dnů. Jednou ho v železech odvedli do města a nabídli možnost přestoupit k islámu, ale odmítl. Prý se slovy: „Jsem křesťan a jako takový chci žít a zemřít. Věřím, že má duše bude spasena. Mé tělo je vaše. Mučte ho, chcete-li.“ K tomu došlo v pátek 17. srpna. Dopoledne Bragadina odvezli do přístavu na jednu z galér a vytáhli spoutaného k židli na stožár, aby ho zahlédli všichni jeho muži z veslařských lavic. Poté ho spustili do vody a na káře dovezli do Famagusty a připoutali nahého ke kamennému antickému sloupu na náměstí před kostelem sv. Mikuláše proměněným mezitím na mešitu. Lidé, kteří stáli nejblíže, slyšeli, jak se latinsky modlí. Tady mu za dunění bubnů a jekotu trubek „pomalu za živa odřezávali kůži z těla. Pak ji vcelku stáhli nejprve ze zátylku a zad, pak z obličeje, z rukou, hrudníku a nakonec zbytek“. Bragadin prý zemřel, když se katův nůž dostal „k jeho pupku“. Tělo následně rozčtvrtili a každý kus vystavili na jedné části městských hradeb. Kůži vycpanou slámou oblékli do šarlatového obleku benátských senátorů a na krávě s ní projeli do přístavu. Lala Mustafa si tuto zvláštní figurínu spolu s hlavami benátských důstojníků vystavil na své galéře a po pár dnech je poslal do Konstantinopole, aby se s nimi potěšili i sultánovi poddaní.

Lala Mustafu stálo toto vítězství kolem dvaapadesáti tisíc mrtvých. Na konci obležení jeho vojsko prý přesto čítalo až dvě stě tisíc mužů, z toho osmdesát tisíc vojáků. Z nich bylo čtrnáct tisíc janičářů. Ze tří tisíc sedmi set žoldnéřů se dočkalo kapitulace sedm set, z toho dvě stě raněných. Řadu z nich Osmané v následujících dnech ještě pobili. Během pětasedmdesátidenního bombardování zahájeného 19. května na město prý dopadlo kolem sto čtyřiceti tisíc střel. Během obležení a epidemie moru, která Famagustu následně postihla, zemřelo přibližně pětadvacet tisíc jejích obyvatel. Celkem si boj o Kypr vyžádal na benátské straně asi sedmdesát tisíc mrtvých, většinou Řeků, z nichž se pod osmanským tlakem nyní stávali Alláhovi vyznavači.

POSLEDNÍ KŘIŽÁK

„Přiblíží-li se nepřátelská flotila, musí Uluç (Ali) a (Müezzinzade) Ali proti němu vyrazit a použít veškerou odvahu a um, aby ho porazili,“ zněla nejdůležitější věta v dopise, který doručili Pertevovi pašovi 19. srpna z Konstantinopole jako nejvyššímu veliteli. Ten vzal tyto instrukce na vědomí, ale příliš se podle nich neřídil. Nevěřil, že by ještě mohl tento rozkaz splnit. V té době se už Müezzinzade Ali a Pertev paša vraceli pomalu domů. V polovině srpna přerušili obléhání Kotoru, pravděpodobně za tímto rozhodnutí stály zprávy o rostoucím počtu křesťanských válečných lodí v Messině, a podél východního pobřeží pluli pozvolna k jihu. Cestou znovu obsadili Budvu, které se mezitím zmocnili Benátčané. Vypálili ji a všechny přeživší vzali do otroctví. Krátce poté Müezzinzade Ali přišel přišel za špatného počasí o tři galéry, ale příliš ho to neznepokojilo. Když se k flotile připojili korzáři Uluç Ali a Kara Hogia operující se svými loděmi samostatně, Müezzinzade Ali okamžitě vyslal prvně jmenovaného zjistit co nejvíce o nepříteli a jeho plánech. Uluç Ali se vzápětí pustil přes moře ke Kalábrii, kde k smrti vyděsí své bývalé krajany, jen co zahlédnou jeho lodě a uslyší jeho přezdívku Ucciali.



Korfu

Z Vlory na albánském pobřeží pokračovalo osmanské loďstvo ke Korfu. V létě nechal Pertev paša tento strategicky položený ostrov na pokoji, jak mu sultán nařídil. Nyní se ho hodlal zmocnit. Odpovídalo to ostatně opět Selimovým instrukcím. Nejprve se s celou flotilou zastavil v Butrintò ležícím přímo naproti Korfu, na dohled ostrova. Zde už čekalo asi pět nebo šest set jezdců, kteří posílí invazní vojsko. Zatímco se lehká jízda naloďovalo, na Korfu se vypravilo několik pirátských lodí. Krátce po přistání ale jejich posádky narazili na benátské vojáky, kteří je donutili rychle zmizet. Benátčané přitom zajali jednoho renegáta původem z Korfu známého jako Baffo a patřičně ho vyzpovídali.

To už ke Korfu směřovala celá flotila. Před hlavním městem ostrova Kérkyrou ji Müezzinzade Ali pozvolna otočil k severu. Benátčané zkoušeli zasáhnout lodě, co se nejvíce přiblížily k břehu, děly. Osmanští kapitáni se ale drželi mimo dostřel, takže všichni zakotvili v pořádku u nedaleké vesnice Potamos, kde Pertev paša vylodil své vojsko. Zatímco jízda okamžitě vyrazila k městu následována pěchotou, flotila v uctivé vzdálenosti obeplula Kerkyru a zastavila se nedaleko tamního přístavu za čarou dostřelu benátských kanonů.

S každým dnem, s nímž se krátilo léto, klesala jak v Římě, tak v Benátkách naděje, že se nebude opakovat ostuda z předcházejícího roku. Stále častěji se totiž ozývaly hlasy, že by Filip II. měl raději nařídit donu Juanovi d’Austria „přezimovat na Sicílii nebo někde jinde v Itálii“ a vyplout až příští jaro. Také mezi osmanskými veliteli panovalo přesvědčení, že pro tento rok se chýlí válka na moři ke konci. Podle zpráv z Kotoru a Dubrovníka opustil Pertev paša 25. srpna Herceg Novi a“vrací se zpět na východ“, stejně tak korzáři Uluç Ali a Kara Hogia. Podle uprchlých galejníků bylo osmanské loďstvo až na třicet galér v zuboženém stavu. Turci, kteří ukončili neúspěšné obléhání Kotoru, prý spěchají, aby „se dostali do Levanty“. Benátský Senát o tom obratem informoval Veniera s tím, aby s těmito zprávami seznámil dona Juana d’Austria a ostatní velitele.

Třebaže bývalý sicilský místodržící, „zachránce Malty“ a jeden z nejzkušenějších mužů v otázkách námořní války don Garcia de Toledo v dopise ze začátku srpna z lázní v Pise psal donu Juanovi, že Filip II. není příznivcem velké námořní bitvy, králův nevlastní bratr doufal, že k bitvě i přesto dojde. Možná v tom nemalou roli sehrál papežův vzkaz, který mu tlumočil biskup z Penny Paolo Odescalchi: vítězství by mohlo být oceněno královským titulem.

Don Garcia poskytl donu Juanovi řadu velmi praktických rad. Měl si například dávat pozor na to, že „naše flotila patří více majitelům, a to, co se čas od času jednomu může zdát jako korektní postup, ostatní na to tak nemusí nahlížet“. Zato „nepřátelská flotila má jednoho pána a je mu zavázána poslušností“. Navíc „si Turci nad Benátčany vybojovali morální převahu a také vůči nám z ní mnoho neztratili“. Se svými radami přispěl také vévoda z Alby. Ten dona Juana instruoval, jak zvládat komplikované společné velení a jak se zachovat během válečných rad, aby nedošlo ke sporům, které by znamenaly konec výpravy a Svaté ligy.

První zářijový den připlul do Messiny Gianandrea Doria s jedenácti galérami, jež mu původně patřily a které nedávno prodal Filipovi II. a které nyní král chtěl prodat k Doriově nevoli jeho janovskému konkurentovi Nicolovi di Grimaldo. Den nato zakotvili v tamním přístavu k velkému překvapení všech benátští provveditori Marco Querini a Antonio da Canal se šedesáti galérami z Kréty. Do té doby o nich nikdo nevěděl, takže se šířily zvěsti, že se o ně už dávno Turek postaral. Querini se od konce června marně snažil dopravit do Famagusty nějaké posily, ale nevyšlo to. Třebaže už měl od 26. července v ruce Venierův rozkaz, aby okamžitě s Antoniem da Canal odplul do Messiny, odjezd společně kvůli Kypru odkládali. Podvolili se teprve, až když přišel obdobný pokyn přímo z Benátek.

Don Juan d’Austria se domníval, že alespoň posádky krétských galér budou početnější než na Venierových lodích, ale bylo to ještě horší. „Nedokážete si představit, v jakém politováníhodném stavu se tito vojáci a námořníci nacházejí. Takové muže není možné poslat do boje. Mrzí mě, když pomyslím na to, s jakým materiálem mě posílají, abych provedl něco většího významu,“ stěžoval si v dopise 30. srpna donu Garciovi de Toledo. Kondotiér, baron Gaspare Toraldo sice dodal Venierovi dvanáct set žoldnéřů najatých narychlo v Kalábrii, ale to nestačilo. Navíc to podle piemontského admirála Andrei Provana di Leyni byli „mizerní muži, jaké nebylo už na moři dlouho vidět“.

Mnoho lidí na křesťanské straně mělo nemalé pochyby ohledně bojeschopnosti loďstva Svaté ligy. Snad všichni nejvíce poukazovali na to, že většina vojáků nemá žádné bojové zkušenosti. „Naše flotila je plná nových vojáků, kteří stěží umějí střílet z arkebuz… Zato v turecké flotile ovládají toto řemeslo velice dobře a umějí využít svých zbraní, jsou to všechno zkušení vojáci,“ tvrdil například don Garcia de Toledo. Také jezuitovi Montoyovi přidělenému na galéru Santa Cruz neuniklo, „ že velká část z nich je velice mladá. Téměř všichni jsou začátečníci.“ Španělé totiž verbovali pluky na poslední chvíli a s obtížemi. Nejlepší vojáci byli totiž ve Španělském Nizozemí ve vojsku vévody z Alby. Nejvíce zkušených mužů sloužilo na papežských galérách a lodích maltézských rytířů. Bez čtyř tisíc „Němců“ z Jižního Tyrolska namačkaných na španělských dopravních lodích, kteří se nedostali k flotile včas, vezlo jednaosmdesát španělských galér a dvacet doprovodných lodí sedm tisíc španělských, šest tisíc „německých“ a pět tisíc italských žoldnéřů. Na sto osmi benátských galérách, šesti galeasách a dvou doprovodných lodích bylo pouhých pět tisíc pěšáků. Další čtyři tisíce pěšáků čítaly posádky dvanácti papežských, tří savojských a čtyř maltských galér. Dále tu bylo asi dva tisíce „dobrodruhů“, ve většině případů šlechticů a jejich mužů, kteří se vydali na výpravu z různých důvodů. Někdy byla motivem kořist, jindy dobrodružství či zase víra, nejčastěji vše dohromady.

Velice rozdílné byly také počty mužů na lodích. Zatímco na benátských galérách bylo běžně do sto třiceti mužů včetně posádky, na papežských lodích bylo o sto mužů více. Také Španělé měli na svých lodích mnohem více ozbrojenců. Například na benátských lodích z Kréty bylo jen kolem padesáti a na lodích z Korfu kolem šedesáti vojáků. Tento handicap částečně vyrovnával fakt, že absolutní většina benátských veslařů byli dobrovolníci schopní v případě potřeby zasáhnout do boje. Takových veslařů bylo asi třicet tisíc, což není nezanedbatelný fakt.



Španělský pěšák s mušketou

Protože na benátských lodích bylo jak málo zásob, tak mužů, don Juan d’Austria dal poslat na každou Venierovu galéru po deseti tisících sucharů a převedl pod benátské velení patnáct set italských a dva a půl tisíce španělských žoldnéřů. Původně Venierovi nabídl dva tisíce „Němců“ a po patnácti stech Španělech a Italech, ale benátský admirál tyrolské žoldnéře nechtěl už kvůli jazykovým problémům. Málokdo z nich uměl italsky. Znamenalo to, že na jeho galérách bude nyní kolem sta až sto dvaceti pěšáků, zatímco na španělských lodích bude kolem sto padesáti vojáků. Aby Venier na tuto nabídku kývl, musel zasáhnout Marcantonio Colonna. Přesvědčil benátského admirála, že don Juan nemá žádné postranní úmysly, z nichž ho Venier okamžitě podezříval.

Jakmile připlul 5. září s třiceti válečnými galérami a pěšáky „neapolské tercie“ Alvaro de Bazán markýz de Santa Cruz, flotila Svaté ligy byla konečně pohromadě. A když don Juan d’Austria provedl o tři dny později její inspekci, muži na palubách očekávali rozkaz vyplout v řádu hodin. Místo toho dostali Colonna a Venier vzkaz, že se za dva dny sejde ještě jednou válečná rada, aby se upřesnil další postup.

Někdy v té době zakotvilo u Santa Maria v Kalábrii pětadvacet lodí alžírského beje Uluç Aliho. Z jeho hlášení se Müezzinzade Ali dozvěděl, že nepřátelé jsou „stále ještě v Messině a jedí broskve“. K odplutí se prý nemají. To už tento divoký pirátský velitel dostal od sultána rozkaz, že nesmí pod trestem smrti opustit Müezzinzade Aliho flotilu a vrátit se na zimu domů. Selim pravděpodobně v té době už snil o útoku na „zlaté jablko“, kterým by zasáhl křesťanský svět do srdce. Kdyby Pertev paša dobyl například papežský přístav Anconu, jízdní sipáhíové by během jediného dne dojeli až k římským hradbám. Aby Uluç Ali zjistil ještě více, pověřil jednoho ze svých nejzkušenějších kapitánů Karagiu Aliho zkusit se dostat až do Messiny.

Müezzinzade Ali a Pertev paša ukončili krátké obléhání Kerkyry po týdnu 8. září. Zkoušeli město ostřelovat z děl, ale tak špatný výsledek neočekávali. Pirátští kapitáni umístili část kanonů vyložených na pevninu blíže ke Kerkyře. Bombardovali ji ale naslepo přes okolní kopce a dopadlo to tak, že se jim podařilo potopit tři vlastní galéry. Ještě než odplul, Pertev paša nařídil vypálit celý Korfu. Jízda se o to postarala dokonale. I přes tento neúspěch mohl být Müezzinzade Ali spokojen. Bude moci předstoupit před sultána a oznámit, že tažení bylo úspěšné. Kypr byl dobyt, Pertev paša se zmocnil několika benátských pevností v „Zálivu“ a také kořist na lodích, včetně nemalého počtu otroků, nebyla zanedbatelná. Benátčané, ani jejich „katoličtí“ spojenci se na nic nevzmohli, takže vše nasvědčovalo tomu, že se bude opakovat situace z předcházejícího roku, kdy se „flotila nevěřících psů“ vrátila do zimních přístavů, aniž by zkusila na moři dvojnásob nevyzpytatelné válečné štěstí. Pašům stačí, vypověděl zajatý konvertita Baffo o pár dnů později, že „spálili a zničili tolik křesťanských míst, aniž by někdy narazili na odpor“.

Určený den 10. září se na Real sjelo asi sedmdesát nejvyšších důstojníků. Donu Juanovi poradil takový postup na dálku vévoda z Alby válčící v Nizozemí s tamními „kacíři“. Nejvíce skloňované slovo byla bitva. Jako vždy proti byl Gianandrea Doria. Nejen že všechny děsil možnou porážkou, varoval i před vítězstvím: „I kdybychom zůstali vítězi, čas našeho nutného stažení poskytne Turkovi čas, aby znovu nabyl na síle.“ Místo toho navrhoval zaútočit na Kypr a zachránit Famagustu, což protivník určitě nečeká. Ostatní, hlavně Alváro de Bazán markýz de Santa Cruz však byli pro to, se s Turky utkat. Když už pro nic jiného, tak že je k tomu „nutila a tlačila ostuda“, kdyby se vyhýbali dále boji, jak napsal savojskému knížeti Emanuelovi Filibertovi jeho admirál Provana di Leyni. Totéž si myslel i don Juan d’Austria. Třebaže osmanská flotila měla „vzhledem k Lize převahu co do počtu, ale nikoli však co do kvality lodí a mužů“, sdělil don Juan donu Garciovi de Toledo, „bylo rozhodnuto, že vyplujeme a najdeme je“. „Proboha, myslete na to, jaké škody může způsobit jediné špatné rozhodnutí,“ varoval don Garcia de Toledo už dříve Filipova nevlastního bratra s tím, že by bylo lepší, aby „nechal nepřítele přijít k nám“, ale jeho žák dával přednost opačné variantě a přinutil její odpůrce v čele s Doriou a jeho pobočníkem a hlavním rádcem Luisem de Zúñiga y Requesens, kteří jinak působili jako hlásná trouba názorů Filipa II., aby s ním souhlasili. Doria ustoupil i proto, že doufal, že se mu podaří toto rozhodnutí během zastávky na Korfu ještě zvrátit. A to jak on, tak Requesens netušili, že mají udělat vše proto, aby zastavili dona Juana před jakoukoliv nepředložeností znamenající bitvu. „Přání nebojovat je natolik tajné, že to nesmí vědět jak Marcantonio (Colonnna), tak Benátčané,“ napsal svému bratrovi vyslanec Juan de Zúñiga 11. září. Jenže už bylo pozdě. Lépe řečeno dopis přišel pozdě.



Alvaro de Bazán markýz de Santa Cruz

„Díky schopnosti Jeho Výsosti domluvit se lidmi byly překonány všechny obtíže a páni z Benátek jsou spokojeni. Z Neapole píší, že dostali zprávu z Crotone, že turecké loďstvo bylo spatřeno u Korfu,“ zněla zpráva, kterou dostanou ve své poště papež a španělský král. Třebaže flotilu prý ovládal „bojový duch“, v Messině jí bránilo zvednout kotvy špatné počasí, silný déšť a vítr. Don Juan d’Austria zkusil s Realem, jak to vypadá dále od břehu, ale brzy se vrátil. „Odjede s prvním dobrým počasím,“ zněla další zpráva z Messiny z 13. září, podle níž se Turci vylodili na Korfu, zatímco část jejich flotily kotví v Igoumenitse, tedy na řeckém pobřeží naproti zmíněnému ostrovu. Den nato se vrátili z průzkumu kapitáni Benátčan Orazio Orsini a maltézský rytíř Gil de Andrade s tím, že Müezzinzade Ali „má, jak se říká, dvě stě osm lodí“. Turci, informovaní o „našem loďstvu“, prý odeslali několik lodí pryč, a to „bez ohledu na to, že mají rozkazy utkat se s křesťanskou flotilou v boji“. O něco starší zpráva z Ancony přitom uváděla, že „v (nepřátelském) loďstvu je sto padesát dobrých galér schopných boje a ostatní ze tří set (jejich) lodí nejsou dobře vyzbrojené a bojeschopné“.

Stav posádek osmanských lodí se nejvíce blížil situaci v benátském loďstvu začátkem září. Za normálních podmínek sloužilo na jedné galéře přibližně padesát janičářů nebo šedesát námořních sipáhíů plus povolanci, azap. Mnohem více, kolem sta janičářů, vezly galéry vypravené z Alžírska. Obdobnou silou disponovali také korzáři a piráti ze severoafrického pobřeží. Na jejich fustách bylo mezi osmdesáti až sto ozbrojenými muži, z nichž část opět tvořili janičáři z dvoutisícové alžírské posádky. Jak přitom tvrdil jeden z dřívější benátských vyslanců u Velké porty, nyní místodržící na Krétě Marino di Cavalli, čtyři desítky janičářů měly větší hodnotu než šedesát „námořních sipáhíů, což jsou nejsmutnější lidé z Turecka“. Ne všichni námořní sipáhíové měli za sebou alespoň nějakou válečnou zkušenost. Asi na osmdesáti lodích byli pouze nováčci. Jenže tu hrál roli ještě jeden důležitý faktor. Osmanská flotila už byla na moři téměř půl roku. Některé lodě prodělaly mor, jiné úplavici a další zase tyfus. Jak hlásil jeden z benátských špionů, nepřítel měl na „mnoha galérách ve špatném stavu málo mužů k veslům i málo mužů pro boj“. Osmané byli sice schopni doplňovat průběžně stavy veslařů díky nájezdům na pevninu, zato janičáře ani sipáhíe si vyčarovat nemohli. Odhaduje se proto, že na Müezzinzade Aliho lodích bylo v této době asi dvacet tisíc vojáků, z toho kolem čtyř a půl tisíce janičářů. Ti byli přiděleni na necelou stovku galér přibližně po padesáti, zbytek tvořili námořní sipáhíové a na korzárských lodích už byly jen jejich posádky. Na cestě už proto byly posily. Část čerstvých mužů nabral Müezzinzade Ali začátkem září v albánské Vloře, kam mu je přivedl správce bosenského sandžaku, zatímco na řeckém pobřeží čekali na nalodění janičáři vyslaní sem už dříve z Konstantinopole.

Spojenecká válečná rada, která se scházela denně, využila vytrvalého deště k tomu, aby určila, jak bude vypadat bitevní formace, dojde-li ke střetu s Turkem. Don Garcia de Toledo byl nápomocný na dálku i v této záležitosti. Ve svých dřívějších dopisech poradil donu Juanovi, „nedržet celou flotilu pohromadě, neboť kvůli velkému počtu zúčastněných lodí s určitostí dojde ke zmatku a vážným nepříjemnostem, jako kdysi u Prevezy. Spíše by měla být postavena ze tří eskader s nejdůvěryhodnějšími galérami na každém křídle. Mezi nimi by mělo být dost prostoru pro provádění manévrů, aniž by si navzájem křížily cestu. Takový (bitevní) pořádek měl Barbarossa u Prevezy.“

Také osmanskou flotilu zdrželo stejné špatné počasí. Z Korfu se dostala jen k protilehlému albánskému pobřeží do Igoumenitsy, kde všichni čekali, až se utiší vítr. Ještě než stačila znovu vyplout, z Konstantinopole přišel rozkaz dobýt Kotor, což měl být podle sultána, za nímž lze tušit „velkou děvku“, Sokoloviće, jak mu mezi sebou říkali janičáři, hlavní cíl námořní výpravy v tomto roce. Kotor by posloužil jako základna pro další pokračování ve válce. Jenže jak si všichni uvědomovali, Selimův rozkaz už byl zastaralý. Místo toho Pertev paša požádal Selima o nové instrukce. Dobře si spočítal, že je nedostane dříve než za několik týdnů, a to už nebude vhodná doba se zdržovat na moři. Ostatně bylo nepsanou tradicí, že se flotila vracela do Konstantinopole nejpozději do 26. října v den svatého Demetria, stejně jak to bylo v předcházejícím roce.

Z Igoumenitsy se Osmané přesunuli dále na jih k pevnosti Parga. Protože ji znovu ovládla posádka z Korfu, dobyli ji a vypálili. Odtud Müezzinzade Ali pokračoval k padesát kilometrů vzdálené Preveze, kde v roce 1538 snad nejslavnější pirát a pozdější osmanský admirál Chajruddin Barbarossa porazil loďstvo Svaté ligy vedené tehdy strýcem Gianandrei Dorii Andreou.

V Preveze dostihl flotilu další sultánův posel. Vezl nový rozkaz, který vznikl někdy krátce po dobytí Famagusty. S poukazem na toto vítězství Selim II. nařizoval, že „by mělo následovat vítězství na moři, nešetřit nikoho, zmocnit se všech ostrovů… především však najít křesťanské loďstvo, ať je kdekoli, napadnout je, porazit a zničit“.

Nikdo v Messině neměl tušení, že se v přístavu během jedné zářijové noci objevila na černo natřená fregata. Pirátský kapitán Karagia Ali se odvážil až ke kotvícím galérám, aby zjistil jejich počet a získal i informace o protivníkových plánech. Zjistil dokonce, jak bude flotila rozdělena a že se chystá vyplout na Korfu. Zato ve tmě přehlédl stranou se držících šedesát benátských galér. Takže odhadl počet protivníkových galér na sto čtyřicet. Až se to dozví Müezzinzade Ali, rozhodne, že se celá jeho flotila přesune z Prevezy do Inebahti, jak Turci přejmenovali Lepanto poté, co ho Benátčanům sebral Bajezíd II.

Přesně téhož dne, 16. září, když Osmané dorazili do Lepanta, se „to smutné počasí“ přece jen trochu umoudřilo a křesťanská „armada“ mohla opustit Messinu. Byl to slavnostní okamžik. Nábřeží plná lidí. V přístavu lodím žehnal papežovým jménem biskup Paolo Odescalchi, kterého Pius V. vyslal, aby urychlil odjezd flotily. Davy sledovaly pompézní divadlo i plejádu různých lodí. Od obrovského Realu přes mohutné španělské a janovské galéry až po savojské galéry, které se svou velikostí a osmnácti řadami veslařů spíše patřily do kategorie galeot a ještě menší doprovodné fregaty a brigantiny. Již předtím poslal don Juan d’Austria jednoho ze španělských kapitánů, aby odvezl do Taranta všechny nemocné „Němce“. Bál se epidemie. Třebaže to nedával najevo, i jeho trápily pochyby. Zatímco Venier si znovu postěžoval papíru ohledně španělské neochoty bojovat, don Juan se na poslední chvíli podělil se svými pochybami s vlivným sekretářem Filipa II. Ruy Gomézem: „Mnozí tvrdí, že je už pozdě, že nepřítel je v bezpečí ve svých přístavech, ale jiní říkají, že Turci nejsou lidé, co utečou, že by vypluli, kdyby se dozvěděli, že (naše) flotila je v jejich mořích.“



Agostino Barbarigo

Na moři se lodě řadily pozvolna do určených formací. Nejvíce vpředu a zároveň nejdále od pobřeží, asi jedenáct kilometrů od pevniny, se drželo sedmapadesát lodí levého křídla Gianandrea Dorii. Čtyřiašedesát galér středního uskupení plulo ve vzdálenosti přibližně sedm kilometrů od břehu. Vzadu nalevo od nich, kolem čtyř kilometrů od pobřeží se soustředilo šestapadesát lodí Barbarigova levého křídla. Před každou formací měly plout s náskokem půldruhého kilometru vždy dvě galeasy. Pokud by se objevil nepřítel, flotila by tak mohla přejít do určené bitevní sestavy. Galeasy měly v takovém případě dělostřeleckou palbou umožnit loďstvu se zformovat. Jenže ve skutečnosti to bylo přesně naopak. Galeasy byly příliš pomalé, takže se na ně muselo neustále čekat. Nejvíce vzadu v závěsu za centrální skupinou lodí se drželo čtyřicet galér markýze de Santa Cruz, tedy soccorso, záloha. Za záložní formací plulo šestadvacet transportních lodí s třemi tisíci německy mluvících žoldnéřů na palubách. Flotila směřovala podél jihoitalského pobřeží do Jaderského moře. „Mám s sebou dvě stě osm galér, dvacet šest tisíc pěšáků, šest galeas a čtyřiadvacet (dalších) lodí,“ hlásil don Juan d’Austria druhý den plavby Filipovi II. a papeži a jejich prostřednictvím i Benátčanům. Psal jim každý den. Depeše doručovala poštovní a průzkumná avvisa z doprovodu jeho velitelské lodi. Za tři dny minuly křesťanské galéry Capo Colonna a o dva dny později naložily v kalabrijském Crotone osm stovek pěšáků, kteří zde na ně čekali, aby doplnili posádky lodí. Když je don Juan nabídl Venierovi, dostalo se mu odpovědi, že „je nepotřebuje“. Nervózní Sebastiano Venier reagoval na jakékoli zdržení jako na pokus se vyhýbat boji a tomu odpovídaly jeho slovní výlevy. Vším dotčený benátský admirál si později stěžoval, že se plulo „bez jakéhokoli pořádku, ne-li dokonce ve zmatku“. A když don Juan nařídil zastávku, aby je mohly dostihnout pomalé galeasy, prý mu řekl, že musí „žádat, aby se vyplulo, neboť zpoždění už bylo škodlivé“.

Ještě než vydal rozkaz k další plavbě, don Juan d’Austria vyslal opět maltézského rytíře Gila de Andrada na průzkum se dvěma galérami. Při zastávce v Santa Maria di Leuca, tedy na patě „italské boty“, se don Juan dozvěděl o Karagia Aliho vizitě v Messině a s ní spojené Uluç Aliho nevítané návštěvě v Kalábrii. Nebylo to příjemné, nedalo se však nic dělat. Nepřítel o něm věděl téměř všechno nebo spíše úplně vše. Naložil tu alespoň pět set kalábrijských nováčků a dvanáct galér poslal do Brindisi, kde jich bylo připraveno dalších patnáct set.

Müezzinzade Ali vystoupil na břeh pod lepantskou pevností 18. září. Už tu na něj čekal další ze sultánových poslů.„Až dostaneš tento rozkaz, svolej (válečnou) radu, vezmi si sto třicet galér, nebo více či méně, jak je podle vašeho uvážení třeba, se zbraněmi, materiálem, vojáky, veslaři a zásobami na šest měsíců. Lodě musí být dobře vyzbrojené a v pořádku.“ Cílem flotily měl být opět přístav Kotor. „Narazíte-li na nepřítele, postavte se mu a využijte veškerou vaši odvahu a chytrost, abyste ho porazili… Nařizuji ti poslechnout.“ Osmanskému admirálovi i veliteli pozemních vojsk bylo jasné, že se tento rozkaz míjí s realitou. Byl datován 19. srpna a nyní byla naprosto jiná situace.

Následující den přivezl jeden benátský kapitán z Korfu zprávu, že se nepřítel stáhl do do Prevezy. Venier okamžitě navrhl, aby flotila urychleně vyrazila na Kefalonii. Tomu však však vzepřel jak don Juan, tak další velitelé. Očekávali, že na Korfu naloží alespoň šest tisíc dalších vojáků, jak jim bylo slíbeno z Benátek. Don Juan zároveň s tím, vyslal na průzkum čtyři galéry pod velením Gianbattisty Contariniho a osvědčeného Gila de Andrada. Protože nepřítel byl daleko, rozdělil svou flotilu, aby ji ještě více posílil. Zatímco za novým sicilským místokrálem Carlem d’Aragona e Tagliana vévodou de Terranova plula jedna korveta s rozkazem, aby vyrazil se všemi „německými“ pěšáky na Korfu, markýz de Santa Cruz se odporoučel s třiceti neapolskými galérami do Tarenta pro jiné pěšáky a benátský námořní pověřenec Antonio da Canal se vydal s dvanácti galérami posbírat další posily připravené se nalodit v Brindisi, Gallipoli a Otrantu.

Protože nepříznivý vítr nedovoloval ligistické flotile vyplout, zvedla kotvy až v pátek 22. září. Cestou se don Juan od kapitána jedné benátské lodi, která je míjela, dozvěděl, že Turek zaútočil na Zakynthos, ale že hned zase odplul na jih. O čtyři dny později už křesťanské loďstvo, lépe řečeno asi jeho dvě třetiny, nocovalo u severovýchodní části Korfu v přístavu Kassiopi. Některé lodě se totiž ještě nestačily vrátit z Itálie, jiné se cestou zpozdily kvůli špatné navigaci anebo je zdržel nečas panující tu dobu ve Středozemí. Opět scházely i pomalé galeasy. Šestatřicet galér se muselo vrátit, aby je přitáhly. Další nepříjemným zjištěním byl fakt, že ani dopravní lodě vezoucí „německou“ pěchotu neudržely tempo a zaostaly o několik dní plavby pozadu. Čekat se na ně nedalo.

Následující den už vítali první lodě obyvatelé hlavního města Korfu Kérkyry. Třebaže ostrov měl za sebou nedávný osmanský nájezd, Venier doufal, že zde získá alespoň nějaké další vojáky do svých posádek. Odvedl si jich pět set. Mnohem hůře dopadl, když žádal suchary. Ty došly už během krátkého obležení, a protože Pertev paša dal vypálit také všechny mlýny, znamenalo to snížit dávky veslařům a místo toho jim zvýšit mzdu. Každopádně zásoby sucharů měly stačit na dva měsíce.



Kérkyra

Týž den odeslal Filip II. svému nevlastnímu bratrovi dopis, aby se vrátil na Sicílii, přezimoval tam a na moře se vypravil příští jaro. Zato papež věřil, že Bůh dá křesťanským zbraním vítězství. „Třikrát týdně se postí a každý den tráví hodně hodin na modlitbách,“ zaznamenal španělský vyslanec Juan de Zúñiga y Requesens.

Aby využil čekání na opožděné lodě a také ty, co měly z Kalábrie přivézt několik dalších stovek pěšáků, Don Juan přišel do válečné rady s nápadem zaútočit na některou z nepříliš vzdálených osmanských pevností Margariti nebo Sopotò. Proti se postavili Benátčané. Sebastiano Venier, stejně jako jeho krajané, varoval předtím, že taková akce představuje nemalé riziko. Co kdyby se Osmané objevili v momentě, kdy se několik tisíc pěšáků vylodí na pevninu, argumentoval. Benátský admirál se však především obával toho, aby tím válečná kampaň pro tento rok náhodou neskončila. „Je nutné počkat na vojáky, ale nikoli marnit čas,“ řekl podle vlastních vzpomínek mladému vrchnímu veliteli, kterého respektoval výlučně z povinnosti. Panovaly totiž obavy vystavit na konci sezony „tak velkou flotilu mořské Štěstěně“. Někteří z členů válečné rady se navíc domnívali, že Müezzinzade Ali paša je už možná daleko na cestě domů do Konstantinopole. Naznačovaly to i výslechy zajatců. Zato informace, které Venierovi poskytli dva benátští šlechtici, kteří se právě vrátili z osmanského zajetí výměnou za dva vysoce postavené Selimovy úředníky, zněly jinak. Podle nich nebyla sultánova flotila tak silná, jak se zdálo. Tvořilo ji sice tři sta lodí, ale z toho údajně jen sto šedesát válečných galér. Navíc měli Osmanům chybět v důsledku epidemie, která je postihla, jak veslaři, tak janičáři. V tom se shodovali s výpovědí renegáta Baffa. Ještě než ho vyměnil za dva zajaté benátské kapitány a inkasoval nemalé výkupné, velitel Korfu si s Baffem řádně promluvil. I on tvrdil, že osmanských galér je nejvýše sto šedesát a že jejich posádky hodně vybily nemoci. Müezzinzade Alimu tak prý zůstalo pouhých čtyři a půl tisíce janičářů. Baffo se navíc domníval, že osmanský admirál tak, jako tak pro tento rok válčení ukončil. Odpovídaly tomu i jeho úmysly stáhnout se do Prevezy nebo ještě dále na jih. Jeden z Benátčanů dokonce tvrdil, že osmanští velitelé nehodlají nic riskovat. Tomu nasvědčovaly i zprávy z jiných zdrojů. Müezzinzade Ali prý ponechal v Preveze mnoho nemocných a nyní se dokonce chystá poslat ty galéry, jejichž posádky nemoci zdecimovaly, do Konstantinopole napřed. Ani Venier nedoufal, že dojde k velké bitvě. Prosazoval proto pronásledovat osmanského admirála do Egejského moře až k ostrovu Euboia. Přitom by mohlo několik benátských lodí dovézt zásoby na Kypr do obležené Famagusty.

Nikdo nemohl tušit, že Müezzinzade Ali dostal od sultána další dopis: „Potvrď mi, že jsi obdržel v Igoumenitsi můj rozkaz přezimovat společně s alžírským bejlerbejem (Uluç Ali) v kotorském přístavu!“ Selim se tak ubezpečoval, že jeho admirál nejen správně pochopil předcházející rozkazy, ale že je už vykonal. Jeho instrukce, aby si Müezzinzade Ali vzal sto třicet galér, neznamenala totiž nic jiného, než že se vrátí do Kotoru, zatímco Pertev paša se zbytkem flotily zamíří domů do Konstantinopole. Jenže příjezd Karagia Aliho z Messiny všechny rozkazy měnil v papír. Müezzinzade Ali se v souladu s předcházejícími pokyny musel připravit na bitvu. Flotila zůstane pohromadě, rozhodl po poradě s Pertevem pašou.

Když připluly poslední lodě s posilami, část flotily pod velením dona Juana d’Austria se v pátek 28. září přesunula do Molosu na jižní části Korfu. Až sem z Kérkyry dorazí pět Venierových galér nakládajících ještě píky a střelný prach a s nimi i nákladní galeasy se zásobami pro Famagustu, loďstvo se pustí dále na jih. Don Juan nechtěl propást příznivý jihovýchodní vítr, scirocco. Jenže ten zesílil natolik, že se jeho lodě musely stočit k přístavu Igoumenitsa, tedy k nepřátelskému pobřeží. Houf osmanských jezdců sledující z břehu vetřelce, okamžitě zmizel, jakmile bylo jasné, že „nevěřící“ tam hodlají opravdu zakotvit. Don Juan netušil, že jeho lodě mají ještě jiný doprovod, a to piráta Kara Hogiu, který byl v těchto vodách doma. Černý kněz, jak se mu někdy přezdívalo kvůli jeho benediktinskému původu, nyní odhadoval počet galér Svaté ligy na maximálně sto padesát až sto šedesát.

Také rytíř Juan Gil de Andrade se snažil zjistit o nepříteli co nejvíce. Při zastávkách na Zakynthu a Kefalonii se k němu 29. září doneslo, že Müezzinzade Ali kotví už třetím dnem v Lepantu vzdáleném asi dvě stě kilometrů. Jeho flotila prý ale není kompletní. Před několika dny se od něj oddělilo asi šedesát galér. Směřovaly k jihu a táhly za sebou dvě lodě. De Andrade se domníval, že se jednalo o převoz nemocných vojáků a námořníků do přístavu Korone na jižním Peloponésu. Toho by se dalo využít k útoku. Proto okamžitě poslal jednu doprovodnou fregatu za donem Juanem. Ve skutečnosti oněch šest desítek galér pod velením Uluç Aliho mířilo do Methoni, takéž ležícím na jižním Poloponésu, aby zde vyložily kořist a nabraly asi deset tisíc janičářů a dva tisíce sipáhíů. Andrade se poté pustil až k vjezdu do Korintské zátoky. Hisar Rumeli a Hisar Morea, dvojice pevností s děly na hradbách na obou březích úžiny spojující Lepantský (Patraský) záliv s Korintským, ho ale odradily. Podle již mrtvého osmanského admirála a bývalého piráta Piri reise by tudy prý neproletěl ani pták, kdyby mu to posádky pevností nedovolily. Andrade zde nějakou dobu zůstal, ale nakonec dal přednost odjezdu před nebezpečím v podobě osmanských galér. První říjnový den už referoval válečné radě na Realu kotvícím společně s celou flotilou stále v Igoumenitse o výsledcích své mise. Všichni se shodli na tom, že ony dvě lodě ve vleku osmanských galér byly nákladní Constantina a Moceniga, kterých se nepřítel nedávno zmocnil u Korfu. Nikdo naproti tomu nevěřil, že by cílem oněch šedesáti galér bylo Korone. Odhadovali, že mířily dále na východ. Válečná rada proto skončila rozhodnutím počkat na lepší počasí a poté vyplout k Lepantskému zálivu. Snad se podaří vylákat oslabeného protivníka z úkrytu v Lepantu a vyprovokovat ho k boji.

Přetrvávající špatné počasí využili kapitáni lodí k doplnění zásob vody. Neobešlo se to bez šarvátek tureckou lehkou jízdou a muslimskými Albánci na pobřeží. Několik Španělů přitom bylo zajato a odvlečeno pryč. Aby Albánce vytrestali, Španělé vypálili v okolí Igoumenitsy několik vesnic. Zajatí Španělé skončili v rukou piráta Kara Hogii, který je dal okamžitě dopravit do Lepanta. Tito muži potvrdí Kara Hogiův odhad počtu lodí Dona Juana. Nevěděli totiž, že čtyřicet galér, které viděli odplout do Puly a Tarenta, se o něco později stačí vrátit.

Don Juan využil druhý říjnový den k inspekci lodí, jejichž posádky začaly na bocích stavět dřevěné štíty na ochranu veslařů a střelců z kuší a arkebuzírů před nepřátelskými šípy a střelami. Všude ho vítaly výstřely z děl a arkebuz. Přitom bylo zabito nechtěně několik mužů. Od odjezdu z Messiny takto přišlo o život už kolem dvaceti námořníků a vojáků.



Galeota s děly na přídi

Na kontrolu galér vyrazili i Gianandrea Doria a Luis de Requesens. Na Doriu přitom vyšlo několik benátských lodí včetně Venierovy capitany. A hned bylo zaděláno na problémy. Janovan byl na benátských galérách persona non grata. Nejhorší to bylo ve chvíli, když jejich člun zastavil u Venierovy rudé galéry. Došlo k ostré hádce, která prý skončila tím, že Venier pustil na svou loď pouze Luise de Zúñiga y Requesens.

To však byla jen předehra k tomu, co se přihodilo o něco později. Odpoledne došlo k incidentu, který ohrozil celou válečnou výpravu. Na galéře Uomo Armato se asi ve čtyři hodiny odpoledne do sebe pustili krétský námořník a italský žoldnéř ve španělských službách. Za chvíli se už řezali všichni na palubě a kapitánovi lodi Andreovi Calergimu nezbylo než informovat o tom velitele benátské flotily Veniera rozpáleného z předcházející hádky s Doriou. Venier okamžitě poslal na Uomo Armato člun s důstojníkem a čtyřmi vojáky, aby se postarali o pořádek a španělské infanteristy zatkli. Jejich velitel Muzio Alticozzi však přivítal benátské vojáky střelbou z arkebuz a řevem, že není „povinen poslouchat benátské svinské kozly“. Benátského důstojníka někdo ze Španělů zasáhl střelou do hrudi a dva jeho muže následně hodili do moře. Venier nařídil galéru obsadit, a kdyby to nešlo, tak potopit. Jeden španělský kapitán se tomu snažil utržit přítrž, ale Venier nebyl k zastavení. Hrozil, že pošle ke dnu i jeho loď. Oddíl benátských pěšáků následně pronikl na Uomo Armato a na Venierův příkaz přeživší žoldnéře a jejich těžce raněného velitele okamžitě vytáhli za krk na ráhno. Don Juan poslal za Venierem generálního auditora Morata, aby se celý případ postaral, ale našel už jen oběšence.

Něco takového si nemohl don Juan nechat líbit. Venier totiž porušil jeho rozkaz, podle kterého příslušela nejvyšší soudní pravomoc nad „Španěly“ výhradně jemu. Osm z jedenácti nejvyšších španělských velitelů navrhlo poslat pro Veniera dvacet galér a „ihned (ho) pověsit na ráhno“. Něco takového by ale Benátčané nepřipustili. Obě strany se připravovaly k boji a u nabitých kanonů už stáli dělostřelci se zapálenými doutnáky.

Hrozícímu konfliktu zabránil papežský admirál Marcantonio Colonna. Než aby se vyslovil pro Venierovu popravu, vymínil si čas pro schůzku s jeho zástupcem Agostinem Barbarigem. Ten se dal slyšet, že to jeho nadřízený tentokrát opravdu přehnal a že bude lepší, nepřijde-li donu Juanovi na oči. Colonna následně přesvědčil dona Juana, aby celou záležitost nehnal do krajnosti. Trestem i potupou pro Veniera bude zákaz účastnit se válečné rady, přičemž na jeho místo usedne námořní pověřenec Bargarigo. Už o něco klidnější don Juan alespoň napsal do Benátek Radě deseti, aby Veniera řádně potrestali alespoň po návratu domů. Venierovo odstavení kvitovala s povděkem řada kapitánů. Barbarigo byl, jak to za všechny formuloval velitel savojské vlajkové lodi Andrea Provana, „velice inteligentní a schopný člověk, bez něhož generál nemůže… a ani by nemohl něco dělat“.

Změna počasí dovolila křesťanským lodím konečně 3. října ráno zvednout kotvy. Krátce po vyplutí se se flotila poblíž Capo Bianco cvičně zformovala do přibližně osm kilometrů široké bitevní sestavy rozdělená do čtyř uskupení, přesně podle pokynů schválených v Messině. Nad hlavní formaci. v níž dominoval Real dona Juana d’Austria a capitany velitelů jednotlivých kontingentů, tedy Colonnova, Venierova, savojská a maltézských rytířů, se objevily jako poznávací znamení modré vlajky. Zelená barva označovala pravé křídlo Gianmaria Dorii a žlutá levé Barbarigovo křídlo. Bílé vlajka se třepotaly nad galérami záložního uskupení markýze di Santa Cruz. Aby lodě skutečně udržovaly stanovenou „rovnou a ne zakřivenou linii“, na to dohlížel vždy jeden z kapitánů odpovědný za dvacet galér. Aby nedošlo k nečekanému střetu s nepřítelem, plulo před flotilou s náskokem třicet až čtyřicet kilometrů jako předvoj osm lehkých galér pod velením Juana de Cardona. Dvě fregaty fungovaly jako spojka s flotilou. Zároveň s tím don Juan zakázal pod hrozbou přísných trestů jak arkebuzírům, tak velitelům lodí a dělostřelcům jakékoliv svévolné plýtvání střelným prachem. Plachty na všech lodí byly skasány, jak bylo zvykem na začátku boje. Znamenalo to, že galéry poháněla jen vesla. Jediný, komu se to nelíbilo, byl naštvaný Venier.

Don Juan d’Austria vedl na radu svých zkušených námořních velitelů lodě podél řeckého pobřeží k Preveze a odtud dále ke Kefalonii. Kolem čtvrté hodiny odpoledne 4. října k Realu kotvícímu s ostatními loděmi v přístavu Fiscardo na severním výběžku Kefalonie přirazila fregata vyslaná místodržícím ze Zakynthu. Přivezla zprávu o pádu Famagusty. Benátčané se to dozvěděli ze zachycené depeše Lala Mustafy veliteli osmanské válečné flotily. O pár hodin později se objevila ještě loď krétského místodržícího Marina Cavalliho. Jen oficiálně potvrdila, co už všichni věděli. Byla to pořádná rána morálce všech mužů. Pokud však ještě mezi Španěly a Benátčany doutnaly spory, nyní byly pryč. Všichni si chtěli s Turky vyřídit to, jak se zachovali k obráncům města.



Kefalonia

Silný vítr a mlha způsobily, že don Juan d’Austria musel se všemi loďmi zůstat ve Fiscardu déle, než předpokládal. Nucenou pauzu vyplnila už tradiční válečná porada svolaná na Real, kam don Juan pozval všechny benátské hlavní velitele kromě Veniera. Všechny trápila otázka, co nyní, když Osmané ovládli Kypr. To měnilo situaci od základu. Znovu se mluvilo o možnosti vylodit se na Lefkádě anebo napadnout některou z nejbližších tureckých pevností, což Venier zlomyslně glosoval jako snahu „vyhnout se nepříteli“. Nakonec převážil názor, že je třeba vyřídit osmanskou flotilu.

Pátek 5. října se strávilo křesťanské loďstvo pomalou plavbou mezi Kefalonií a Ithakou směrem k jihu. Lodě pronásledované bouřlivým počasím se zastavily u kefalonské Val d’Alessandria . Zde je dostihla jiná zakynthská fregata. Tamní agilní místodržící posílal donu Juanovi d’Austria jednoho Albánce, který padl do rukou jeho mužům na řeckém pobřeží. Vypověděl, že nepřátelská flotila v Lepantu má být ve špatném stavu, že je oslabena o šedesát lodí, s nimiž Uluç Ali prý odplul do Alžíru a že ji dále ničí epidemie. Turci prý navíc „nevěděli nic nového o našem loďstvu a mysleli si, že je někde u severní Afriky“, napíše Venier. Nebyla to pravda, Müezzinzade Ali disponoval lepšími informacemi o pohybu protivníka než don Juan. Ten navíc ani nevěděl, že se alžírský bejlerbej Uluç Ali už opět připojil k osmanskému loďstvu v Lepantu.

Večer se don Juan radil s Barbarigem a Colonnou o dalším postupu. Plán založili na tom, že vplují až do Lepantského zálivu, aby Osmany vyprovokovali k útoku. Kdyby se nedali vylákat na moře, flotila napadne dvojici pevnůstek u vjezdu do úžiny. Pokud se Osmané nepustí ani tehdy do bitvy, loďstvo se vrátí do Messiny, jak to požadovala většina španělských velitelů. Navíc to korespondovalo s Colonnovým nápadem alespoň moci „říkat, že jsme vyhráli“, když „oni nevypluli“. Tomu také odpovídaly nové instrukce. Flotila se přiblíží ke shluku neobydlených skalnatých ostrůvků Eichinadi, odkud vyšle do Lepantského zálivu několik lodí až k pevnůstkám jako návnadu.



Lepantský záliv

K večeru v sobotu 6. října se počasí konečně umoudřilo. „Bůh nám ukázal oblohu a moře jaké není k vidění ani za nejkrásnějšího jarního dne,“ vzpomínal později jeden z důstojníků „katolického loďstva“. Večer za tmy se ke křesťanským lodím přiblížila opět Kara Hogiova galeota. Albánský pirát hodně riskoval, ale vyplatilo se to. Zjistil, že protivník má více lodí, než původně spočítal, asi dvě stě. S touto novinkou vyrazil maximální rychlostí do Lepanta.

BŮH TO CHCE

Kolem druhé hodiny ráno v neděli 7. října se lodě Svaté ligy opět pohnuly. Hnané údery vesel mířily v protivětru pozvolna k úzkému průlivu mezi ostrovy Eichinadi. Několik kilometrů před nimi se brázdilo stejně jako v předcházejících dnech moře na dohled skalnatých ostrovů osm sicilských galér Juana de Cardona. Na něm bylo, kdyby se náhodou objevil nepřítel, aby o tom co možná nejdříve informoval dona Juana a ostatní velitele.

Po Kara Hogiově příjezdu se v lepantské pevnosti sešla válečná rada. Vedle admirála Müezzinzade Aliho se jí zúčastnil Pertev paša, alexandrijský bej Şuluç Mehmed paša přezdívaný v Itálii Maometo Scirocco, korzáři Uluç Ali a Kara Hogia, synové Haireddina Barbarossy Hasan a Mehmet, syn dalšího obávaného pirátského vůdce Draguta Amurat Dragut a několik dalších osmanských velitelů. Ze všeho nejdříve referoval Kara Hogia o výsledcích posledního průzkumu. Připomněl, že nepříteli by měla chybět voda, že by měl mít málo potravin, že řada jeho galér není v pořádku a že jeho nákladní lodě vezoucí vojáky mají několikadenní zpoždění. „Od přírody pesimistickému“ Pertevovi pašovi se přesto zdála osmanská flotila v dané chvíli příliš slabá na to, aby se mohla pustit do bitvy s dvěma stovkami nepřátelských galér. Připomněl, že řada námořních sipáhíů se už vrátila domů a že mnoho jejich mužů nemá žádné bojové zkušenosti. Stejného názoru byl také eubojský bej Salihpaşazâde Mehmed. Přimlouval se za to, když bojovat, tak si počkat na protivníka v Lepantu. Obdobně smýšlel Şuluç Mehmed a jeden z pirátských velitelů Adb el-Malik. Naproti tomu temperamentní Hasan Barbarossa argumentoval tím, že křesťanská flotila se nemůže s tou jejich v žádném případě měřit. V tom mu dal za pravdu Uluç Ali, kterému se ale nezamlouvalo, že by Osmané zaútočili jako první: „Proto by bylo nejlepší, abychom zůstali v lepantském přístavu a bojovat budeme pouze, když nás nepřítel napadne.“ Pak promluvil Müezzinzade Ali: „Cožpak není na prvním místě horlivost víry a padišáhova čest? Co na tom záleží, že na každé galéře chybí pět až deset mužů? Pokud bůh chce, nic se nám nestane.“ Müezzinzade Ali se držel rozkazu z 19. srpna „vsadit do hry veškerou svou odvahu a inteligenci“ a bojovat, protože do Kotoru se vrátit nemohl už proto, že mu v tom bránil nepřítel. Válečnou radu uzavřel s tím, aby se flotila připravila k vyplutí v bitevní formaci. Na rozhodnutí devětačtyřicetiletého admirála by asi nezměnil ani nový rozkaz, který vezla z Konstantinopole do Lepanta jedna galeota. Podle Selimových instrukcí se měl po domluvě s Partevem pašou přesunout do Kotoru popřípadě „jiného přístavu“ anebo aby, „potom co jsi obdržel spolehlivé zprávy o nepříteli, napadl v naprosté důvěře v Alláha a jeho proroky flotilu nevěřících“.

Agilní Kara Hogia okamžitě po poradě sešel do přístavu, nastoupil na svou loď a zamířil do Lepantského zálivu. Díky jasné noci objevil nepřítele mezi shlukem ostrovů Eichinadi. Okamžitě obrátil zpátky. Ještě než vyšlo v 6.40 onoho nedělního rána slunce, byl opět v Lepantu, kde námořníci a vojáci prý celou noc „hýřili a slavili“ v očekávání velkého vítězství a ještě větší kořisti.

Také Juan di Cardona vyslal jednu loď na průzkum. Ta se protáhla mezi mezi ostrovy Oxia a Koutinalis do Lepantského zálivu, ale žádný pohyb na nepřátelské straně nezjistila. Don Juan, který netušil, že Müezzinzade Ali ví téměř o jeho každém kroku, přesto nedovolil rozdělat na lodích kuchařům ohně. Všichni, včetně jeho samotného, se museli spokojit se suchary. Navíc dal don Juan pro všechny případy vysadit na ostrůvky několik námořníků, aby se rozhlédli po okolí. Rozednívalo se a před křesťanskou flotilou se na obzoru objevily plachty. Dvě fregaty, na které přestoupil Colonnův námořní poradce, maltézský rytíř Maturin de Lescaut, známý spíše jako Romegas, a Requesensův tajemník, okamžitě vyrazily tímto směrem. Netrpělivý don Juan vyhnal na stěžně několik nejzkušenějších námořníků, aby zjistili víc. Za pár minut nebylo pochyb.

Osmané, kteří měli v zádech slunce i mírný vítr, zpočátku viděli jen několik lodí plujících k západu. Byla to Doriova eskadra, která se vynořila v úžině mezi ostrovy Oxiea a Koutsilaris. Müezzinzade Ali proto nařídil změnit kurz k jihozápadu, aby jí přetnul cestu. „Cítili jsme velkou radost,“ řekne později jeden z osmanských námořníků těšících se na vítězství a kořist. Zatímco z osmanské strany se ozval pronikavý jekot tureckých hudebních nástrojů, na opačné straně vládlo ticho.

Uluc Ali, věrný pirátským manýrám, navrhl Müezzinzade Alimu zkusit lest. Radil mu nařídit obrat o sto osmdesát stupňů, aby protivník nabyl dojmu, že se Osmané snaží uniknout zpátky do Lepanta. Ucciali, jak mu říkali v Itálii, doufal, že by to mohlo „nevěřící“ strhnout k tomu, aby je začali stíhat a jejich formace se tak rozpadla. Pak by se jejich galéry obrátily a nepřítele zničily. Tvrdě ale narazil. „Nikdy nedovolím, aby sultánovy lodě vyvolaly jen náznak, že prchají,“ zpražil admirál velitele levého křídla.

Někdy v té době, po sedmé hodině ráno, ustal vítr a Osmané se museli, stejně jako jejich nepřítel, dále spolehnout jen na vesla. I oni výrazně zpomalili, čímž poskytl donu Juanovi čas k dokončení bojové formace. Müezzinzade Ali věřil, že si s galérami „nevěřících“ poradí. Stále totiž předpokládal, že má početní převahu. Jenže z moře jako kdyby rostl další stěžeň za stěžněm. Osmanskému admirálovi začínalo docházet, jak moc se Kara Hogia spletl. Protivník měl více válečných lodí než avizovaných sto šedesát. Pertev paša se prý pokusil Müezzinzade Aliho přesvědčit, že by bylo lepší se obrátit zpátky, ale ten byl vůči takovým požadavkům hluchý.

Obě flotily se proti sobě pozvolna řadily čelem do obrovských linií. Podle odhadů je tvořilo sedmdesát procent všech válečných lodí ve Středozemí. Do té doby nikdy nedošlo ke střetu takového rozsahu. A kdyby nebylo několika mužů, papeže Pia V., dona Juana d’Austria, Verniera a Barbariga na jedné straně, sultána Selima II., velkovezíra Sokoloviće a Müezzinzade Aliho, asi by se nikdy neodehrál. V případě Müezzinzade Aliho a dona Juana to byly navíc i jejich osobní ambice, které nyní vedly obě flotily proti sobě.

Kolik přesně lodí v tu chvíli na hladině Lepantského zálivu bylo, lze jen odhadovat. Zprávy se velice různí. Don Juan mohl údajně pro nadcházející boj počítat s dvěma sty dvěma galérami, z nichž sto čtrnáct bylo benátských, šestatřicet španělských, pětadvacet janovských, dvanáct papežských, po třech lodích maltézských rytířů a třech galérách sardinského vévody, a tak dále. Chyběly prý jen dvě až čtyři galéry, pendlující mezi flotilou a Pulou, popřípadě se vracející domů, protože nabíraly vodu. Navíc měl v ruce trumf, šest galeas. Prý řekl, že kdyby jich měl dvanáct, stačily by na celou tureckou flotilu. Na palubách spojenecké flotily bylo kolem třinácti tisíc námořníků, třiačtyřicet tisíc veslařů a osmadvacet a půl tisíce vojáků. Z nich bylo osmnáct tisíc ve španělském žoldu, pět tisíc námořních pěšáků naverbovaly Benátky, patnáct set žoldnéřů platil papež a zbytek, asi čtyři tisíce mužů, představovali „dobrodruzi“, dobrovolníci z různých koutů Evropy. Například bývalý anglický katolický pirát a tudíž odpůrce královny Alžběty, jednapadesátiletý sir Thomas Stukley, bezprizorní kníže Giacomo IV. Crispo vyhnaný Selimem II. před pěti z knížectví Naxos, šestadvacetiletý nevlastní vnuk Karla V. a přítel dona Juana d’Austria parmský kníže Alessandro Farnese, nebo třicetiletý Francouz Louis Des Balbes de Berton de Crillon proslulý mnoha souboji i osobní statečností.



Lepanto – bojový pořádek obou flotil

Osmanské loďstvo bylo početnější. Podle kormidelníka Cecca Pisaniho vyslaného na obhlídku to prý bylo“dvě stě sedmdesát velkých válečných lodí“, to se však jeví jako přehnané. Ve skutečnosti to bylo přibližně dvě stě pětasedmdesát lodí, z toho dvě stě až dvě stě pět galér, zbytek menší galeoty a fusty. Dvacet galér totiž ponechal Müezzinzade Ali na Kypru a o další dvě desítky přišel během přecházejících měsíců. Benátský vyslanec v Konstantinopoli Barbaro tvrdil, že nepřátelských galér bylo ještě méně, že dvanáct jich jich už dříve odplulo do Methoni na jižním Peloponésu a patnáct dalších že neopustilo Lepanto. To by znamenalo, že Müezzinzade Ali disponoval pouze přibližně sto osmdesáti galérami. O obdobném počtu, sto čtyřiaosmdesát galér, se zmiňoval také osmanský kronikář Selaniki. Převažují však dokumenty hovořící o více než dvou stovkách osmanských galér. Na jejich palubách bylo celkem jednaosmdesát a půl tisíce mužů, z toho sedmadvacet tisíc vojáků. V tomto počtu je zahrnuto deset tisíc janičářů, dva tisíce sipáhíů a čtyři tisíce dobrovolníků. Jediné, v čem Osmané zaostávali, byla děla. Měli jich sedm set jednačtyřicet oproti osmnácti stům patnácti křesťanským kanonům.

Stejně jako don Juan, i Müezzinzade Ali zformoval svou flotilu do čtyř uskupení. Zatímco na pravém křídle měl mít alexandrijský bej Şuluç Mehmed pětapadesát galér a jednu galeotu, Uluç Ali na levém křídle velel sedmašedesáti galérám a sedmadvaceti galeotám. Střední formaci tvořilo jednadevadesát galér a jedna galeota. Za nimi se drželo v druhé linii osm galér, pět galeot a osmnáct fust šestatřicetiletého Aurata Draguta označovaných později na křesťanské straně jako „dělové lodi“. S nimi plulo dalších asi dvacet menších plavidel s pěšáky, aby je podle potřeby dopravily k bojujícím lodím.

Taktika osmanského admirála byla prostá. Flotila vytvoří klasickou formaci půlměsíce, dlouhou asi sedm kilometrů. Jeho křídla proniknou za nepřátelskou linii a sevřou ji tak, aby ji společně se středem rozdrtily. Znamenalo to, že obě křídla zahájí boj ve stejné chvíli. Všichni kapitáni měli pod hrozbou trestu smrti držet určená místa. Totéž hrozilo křesťanským galejníkům, kdyby je napadlo brzdit tempo. Jediný, kdo měl výhrady, byl Uluç Ali. Tomu se nelíbilo, že pravé křídlo se při obchvatu nepřítele octne nebezpečně blízko pobřeží u tamních mělčin. Varoval Müezzinzade Aliho, že bej Şuluç Mehmed nebude moci manévrovat a že v případě nepříznivého vývoje hrozí, že by posádky lodí místo boje do posledního muže mohly dát přednost útěku na pevninu. Pokud se bojuje na otevřeném moři, nezbývá nic jiného než zvítězit anebo padnout.

„Vaše Excelence, kdyby císař, váš otec, viděl někdy takovou flotilu, nikdy by neustal, dokud by se nestal konstantinopolským císařem. A to by se mu bez obtíží podařilo,“ řekl prý nejznámější z kapitánů řádu sv. Jana rytíř Romegas po návratu z obhlídky nepřátelského loďstva donu Juanovi na otázku, zda riskovat bitvu.

„Myslíte tedy, že bychom měli bojovat, pane Romegasi?,“ zeptal se ho pro jistotu.

„Ano, Výsosti,“ zněla okamžitá odpověď.

„Tak dobře, dáme se do boje.“

Marcantonio Colonna na stejnou otázku parafrázoval evangelium: „Mám-li zemřít, nezradím.“

„Je pozdě na rady. Je třeba bojovat,“ odbyl don Juan krátce nato pochyby některých svých podřízených, zda přece jen nepříteli neukázat zádě jejich lodí. V té době dělilo obě loďstva asi ještě osm kilometrů.

V Konstantinopoli vyjel tohoto rána velký průvod. Obklopen janičáři se Selim vydával na pravidelnou podzimní cestu do Edirne, aby se tam věnoval oblíbené kratochvíli, lovu. Nezačínalo to dobře, nejprve mu dvakrát spadl z hlavy mohutný turban a chvíli nato klopýtl kůň. Jeden z přihlížejících přiskočil, aby sultánovi pomohl. Vzápětí byl popraven. Dotkl se „Pána“ a za to byl jediný trest.

Filip II. seděl i v neděli u psacího stolu a jako vždy úřadoval. Ranní mši měl za sebou a na další se chystal. Možná si položil v duchu otázku, kde asi jeho nevlastní bratr je a hlavně, co provádí s loděmi, kterému mu svěřil. To Pius V. nezapomněl na vzdálenou flotilu jak v modlitbách, tak během mše, kterou celebroval. Prosil Boha, aby držel nad svými věrnými ochrannou ruku a popřál jim vítězství, na které on tak čeká.

„Jako nějaký les,“ tak vypadala z dáli osmanská flotila. Jeden stěžeň vedle druhého. Po válečné poradě zazněl z Realu výstřel z děla a na jeho stožáru se objevila čtvercová zelená vlajka. Byl to signál srovnat lodě do bitevní linie. Vzápětí vyslal don Juan jednu korvetu za markýzem de Santa Cruz, aby se záložními loděmi zaujal co možná nejdříve určené místo za středním uskupením. Jiná galéra vyrazila za Juanem de Cardona, aby se osm galér předvoje rozdělilo na dvě poloviny a posílilo bojové formace obou křídel. V relaci sepsané ještě týž den pro Filipa II. bude cítit, jak se don Juan modlil, aby to jeho podřízení opravdu stihli. Obavy byly oprávněné. Čtyři Cardonovy lodě, které se měly přidat k Doriovu levému křídlu, to skutečně nezvládnou a začlení se proto na pravý okraj středního uskupení.



Osmanská lanterna

Müezzinzade Ali zpočátku viděl jen Doriovo pravé křídlo rozvíjející se směrem na otevřené moře. Proto nařídil na tento manévr reagovat a otočit kormidly doleva. Donu Juan si to vyložil jako pokus a únik. Proto vydal rozkaz, aby se i jeho galéry stočily týmž směrem. To už nejzkušenější kormidelník flotily Cecco Pisano nastupoval na jednu z doprovodných fregat, aby si nepřítele obhlédl zblízka.

Také don Juan přestoupil na fregatu. V doprovodu svého tajemníka Juana de Soto a člena své suity Luise de Cardona jel v blyštícím se pancíři s krucifixem v ruce od galéry ke galéře, aby prohodil s pár slov s kapitány a jejich muže ujistil, že jim Bůh dopřeje vítězství. „Děti moje, jsme tedy, abychom zvítězili anebo podlehli. Vy ale budete nesmrtelní, jak ve smrti, tak vítězství,“ volal prý na vojáky a námořníky, z nichž mnoho bylo starších než on. Zastavil se i u Venierovy capitany. Na otázku, zda bude bojovat, mu benátský admirál prý řekl: „U toho nemohu chybět.“ Zatímco don Juan objížděl střední formaci, Marcantonio Colonna jel povzbudit Barbarigovy posádky. Luis de Zúñiga y Requesens plnil tutéž úlohu u Doriova křídla.

Müezzinzade Ali si někdy v té době uvědomil, že jádro protivníkovy flotily je více napravo, než se zpočátku zdálo. Proto se jeho lodě mírně stočily tímto směrem. Jen co se don Juan d’Austria vrátil palubu třetím rokem sloužícího Realu, nad jeho hlavou se vznesla vlajka Svaté ligy s ukřižovaným Ježíšem a znaky Benátek, španělského království a papežského státu. Venier nařídil vzápětí vytáhnout rudozlatou standartu s benátským lvem a nad Colonnovou lodí se objevila rudá vlajka s Ježíšem na kříži a apoštoly Petrem a Pavlem a nápisem „In hoc signo vinces.“ Tohoto příkladu následovaly všechny lodě Svaté ligy.

Turci nezůstali pozadu. Müezzinzade Ali dal na Sultaně vyvěsit vlajku v Mohamedově „barvě naděje“, tedy zelenou, kterou dal v Mekce zhotovit Selim II. Zářilo na ni zlatem vyšitých devadesát devět Alláhových jmen a atributů opakujících se 28 999krát. Ostatní lodě nezůstaly pozadu i jejich stěžně ozdobily pestré prapory. To se na obou stranách odehrávalo za hudebního doprovodu. Jak na tureckých, tak křesťanských capitanách totiž nechyběli muzikanti. Navíc do sestavy každé posádky patřili hudebníci a trubači potřební pro vydávání rozkazů v boji. A ti všichni teď vyhrávali jako o život. Turci prý přitom na některých lodích tančili „jako blázni“. Oslavovali, ale ne všichni. Někteří totiž nad svými hlavami zahlédli poblíž Lepanta hejno havranů, poslů neštěstí.

Galéry Svaté ligy se k nepříteli blížily pomalu se skasanými plachtami poháněné vesly. Gianandrea Doria směřoval s pětapadesáti většinou těžšími španělskými galérami pravého křídla více na otevřené moře. Na jeho úroveň se pozvolna řadilo dvaašedesát taktéž vesměs těžších galér středního uskupení. Obtížnější to měl Agostino Barbarigo na levém křídle, kde jeho jedenačtyřicet benátských lehčích galér z celkového počtu sedmapadesáti lodí levého křídla proplouvalo nebezpečně blízko výběžku Punto Scrofa a tamních mělčin, do kterých ústila řeka Acheleo. Před jednotlivými uskupeními vlekla vždy čtveřice galér jednu z šesti bachratých galeas. Děla je zatěžovala natolik, že se vlastní silou pohybovaly jen s největšími obtížemi. Na poslední chvíli byly posíleny i jejich posádky. Gianandrea Doria přemluvil dona Juana, aby na galeasy poslal alespoň pět set arkebuzírů. Až se Turci dostanou blíže, střelci se pustí do janičářů a sipáhíů na palubách. Určené místo stihnou zaujmout pouze čtyři z galeas, a to před levým křídlem a středem. Poslední dvě lodi, přiřazené k pravému křídlu, se dostanou před Doriovu formaci se zpožděním, takže budou od ní vzdáleny jen několik set metrů a ne určených patnáct set až osmnáct set metrů.



Benátská galeasa

Hudba už utichla. Jen píšťaly udávající rytmus veslařům doprovázely katolické a muslimské duchovní při modlitbách k jejich Bohu, aby dal jejich zbraním vítězství nad „nevěřícími“. “Žádné nebe pro zbabělce,“ bylo téma krátkého kázání na křesťanské straně, kde mezi kněžími co do počtu dominovali jezuité a kapucíni. Na každé lodi také zazněla slova papežské buly, v níž Pius V. sliboval těm, kteří padnou, odpuštění všech hříchů. Muslimové, jejichž víra slibovala padlým ve „svatém boji“ místo v ráji automaticky, absolvovali tradiční očistu a nyní zaklekli s hlavou na zemi ve směru Mekky. Pak se ozvalo „Allahu akbar!“ Z lodí Svaté ligy zaznělo krátce nato „Vittoria!“ a „Viva Jesu Christo!“ Veslaři na křesťanských lodích se nezastavili ani během bohoslužeb. Velitelé spěchali, aby srovnali své galéry do bitevní linie dlouhé asi šest kilometrů. Každý přitom udržoval od sousedních lodí odstup kolem pětasedmdesáti, osmdesáti metrů, aby se tak vyhnuli bočnímu kontaktu vesly a přitom mezi sebou nenechali mezeru, do níž by se mohla vklínit nepřátelská plavidla.

Bylo něco kolem jedenácté hodiny a na všech palubách vrcholily přípravy na nadcházející střet. Na křesťanských galérách rozdávali veslařům mimořádnou dávku jídla a vína. Na lávku uprostřed lodi mezi řadami veslařů postavili námořníci navíc koše s chlebem, sýrem a vínem, aby si během přestávek opět vzali něco k jídlu. Došlo také na okovy. Jen na několika benátských galérách seděli na lavicích trestanci, ti byli nyní volní. Totéž se odehrálo na papežských lodích. Řetězů na nohou byli zbaveni ale jen křesťanští odsouzenci. Otroci a muslimští váleční zajatci zůstávali nadále přikováni na svých místech. Také na osmanských a zvláště tureckých galérách se činili kováři. Křesťanští galejníci dostávali pro jistotu ještě okovy na ruce. Těmi je pak připoutali k veslům. Někteří osvobození veslaři dostali dokonce zbraně, aby se mohli zúčastnit blížícího se boje. Také na některých osmanských lodích fasovali svobodní veslaři zbraně. Na plavidlech pirátů a také těch nejlepších lodích, kde byli u vesel jen otroci, bylo však něco takového logicky vyloučeno. Zároveň s tím námořníci mazali paluby mýdlem, aby to nepříteli klouzalo, kdyby na jejich loď pronikl. Na svá místa se stavěli pěšáci s „arkebuzami, halapartnami, okovanými holemi, píkami, meči a dlouhými dvouručními meči. Dělostřelci nabíjeli děla železnými nebo kamennými kulemi, ale také řetězy, železnými úlomky a olověnými kuličkami na střelbu zblízka… Některé z křesťanských lodí vytáhly na stožáry plachty, třebaže panovalo bezvětří, aby chránily muže před očekávaným deštěm šípů,“ vzpomínal Venier. Ten navíc slíbil všem odsouzencům lopotícím se s vesly, že si v nadcházejícím boji vyslouží zrušení trestů a dluhů, jež je na jeho capitanu dostaly. Obdobně se zachoval i Müezzinzade Ali na Sultaně. Španělsky připomenul otrokům, že s nimi zacházel vždy dobře a že, budou-li se nyní chovat dobře, čeká je po vítězné bitvě svoboda. Také na osmanských lodích zaujímali janičáři a sipáhíové určená místa. Tvořili skupinky po čtyřech mužích, vždy dva střelci z arkebuz a dva lukostřelci. Jejich jedinou ochranou byly velké turbany schopné zachytit úder mečem. Jak arrumbady, tak boky lodí nebyly chráněny, na rozdíl o křesťanských galér, žádnými štíty. Křesťané tak dobře viděli i opálené vyholené hlavy veslařů. I oni tak budou cílem jejich arkebuz a kuší.

Během těchto příprav obě flotily zpomalily, pluly proti sobě „hodně pomalu“, přestože se znovu na chvíli zvedl vítr a tentokrát vál do zad křesťanských galér. Gianandrea Doria tak měl více času, aby stihl roztáhnout své pravé křídlo až na úroveň nepřátelských lodí. Chránil se tak před nebezpečím nájezdu z boku popřípadě obchvatu. Alespoň jejich formace takový úmysl naznačovala. Teprve potom se pět desítek jeho galér stočilo přídí k levému křídlu tuniského beje Uluç Aliho. Střední uskupení pod velením dona Juana bylo v v té době už otočeno kompletně čelem k nepříteli. Žádná z lodí neměla charakteristický bodec, kloun, na přídi určený k nájezdu na nepřátelské plavidlo. Na Doriovo doporučení don Juan nařídil všechny sejmout. Prý zvítězí i bez toho. Mělo to i praktické důvody, protože zvláště pozlacené klouny benátských lodí se často dostávaly pod vodu a brzdily je. To nyní odpadlo. Navíc bylo možné zamířit děla na trup rychle se blížící nepřátelské lodi vzdálené i jen několik desítek metrů. Na mnoha lodích natáhli navíc sítě uchycené na bocích. Pokud by se pokusili nepřátelští pěšáci proniknout na galéru z boku, měli se do nich zaplést. Byla to další z novinek, které měly napomoci vítězství, až dojde k boji muže proti muži.



Španělský poddůstojník

Kapitáni Svaté ligy měli instrukce jak bojovat už z Messiny. V první řadě udržet linii, neplout před ní ani za ní. Nepřítel by mohl každou takovou skulinu využít. Boj začnou děla na galeasách, pak na galérách a rozhodnou ho arkebuzy. Dokud nebudou protivníkovy řady řádně prořídlé, palba bude pokračovat. Teprve potom dojde na chladné zbraně. Například na savojských galérách nafasoval střelec hned dvě arkebuzy a padesát kusů munice a dávek prachu. Aby se nezdržoval, arkebuzy mu bude nabíjet a podávat určený veslař.

Protože byli arkebuzíři ohroženi nejvíce na hlavě, na řadě z nich nafasovali s arkebuzou i přilbu, morion. Dostali ji také všichni svobodní veslaři. I pro ně byly na lodích navíc připravené kuše, meče a někdy i arkebuzy. V průměru prý bylo na každé křesťanské galéře nejméně padesát arkebuz, jenže ve skutečnosti byl jejich počet více než dvojnásobný, a k tomu ještě kuše s účinným dostřelem kolem sto padesáti metrů. Střelci z kuší budou střelbou chránit arkebuzíry při nabíjení.

Arkebuza, na kterou se don Juan d’Austria vedle galeas nejvíce spoléhal, už nepředstavovala žádnou zvláštnost. Již delší dobu patřila do běžné výzbroje. Vyvinula se z hákovnice (Hakenbüchse německy či hacquebuche francouzsky). Zatímco lehká arkebuza vážila mezi čtyřmi až devíti kilogramy, její těžká varianta se pohybovala mezi patnácti až dvaceti kilogramy. Střela do lehké arkebuzy mívala pětadvacet až třicet gramů, kule do těžké arkebuzy obnášela čtyřicet až padesát gramů. Ráže se hodně lišily. Nejběžnější byly mezi jedenácti až devatenácti milimetry. Maximální dostřel osciloval mezi devadesáti až sto čtyřiceti metry, ale účinnost končila u padesáti metrů, a často ještě méně. I proto se zvláště na španělských lodích šířila rychle novinka, mušketa s dostřelem dvě stě sedmdesát a někdy prý až čtyři sta padesát metrů a účinností do osmdesáti metrů.

Třebaže turecké kompozitní luky, na jejichž výrobu dodávali Osmanům po staletí dřevo benátští obchodníci, byly mnohonásobně rychlejší a v rukou zkušených střelců představovaly obávanou zbraň, například janičáři dokázali bez problému vypustit šíp patnáctkrát za minutu, střelec z arkebuzy zvládl za tutéž dobu nabít a vystřelit většinou jednou, maximálně dvakrát, lukům zvonila hrana. Zatímco na zvládnutí arkebuzy stačil dvoutýdenní výcvik, lukostřelba byla záležitostí několikaletého a poté už nikdy nekončícího drilu.

Na Realu prý stála mezi arkebuzíry i jedna žena. S přilbou a pancířem vypadala Maria „la Bailadora“ jako holobradý mladíček. Říká se, že tam tuto tanečnici zavedla láska. Aby se nemusela rozloučit se svým milencem, dala se naverbovat i s ním. Samozřejmě převlečená za muže.

Na osmanské straně měla arkebuzy jen část janičářů, „pěší dělostřelci“ (pyade topçu), jak se jim říkalo. Ostatní drželi v rukou kompozitní luky užívané původně nomádskými jezdci. Jejich dostřel byl kolem šesti set metrů. Lučištníci kryli rychlou střelbou arkebuzíry lopotící se s nabíjením. Námořní sipáhíové se dostavovali na lodě vybaveni kopím, mečem, dýkou a štítem. Každý si sebou nesl vlastní soudek na vodu a suchary na osm měsíců. Když se jim kapitáni snažili vnutit arkebuzy, sipáhíové odmítali se jich jen dotknout, jako něčeho nečistého či nečestného.



Sultana, v pozadí osmanská fregata

Jak podle dona Juana, tak Colonny k boji došlo až v poledne, když byla obě loďstva vzdálena přibližně na dostřel těžkého děla, něco kolem kilometru. Tehdy vypálila Sultana jednu salvu ze svých děl. Müezzinzade Ali tím vydal rozkaz k útoku a nepříteli ukázal, kde ho hledat. Don Juan odpověděl podobně, ale s tím rozdílem, že dělo z Realu vypálilo železnou kuli. Osmané tento výstřel ale nezahlédli, takže následovala celá salva, opět s ostrou municí. Vzápětí obrovitá Sultana doslova poskočila, jak zabrali její veslaři. Mířila proti Realu, po jehož bocích se držely Venierova a Colonnova capitana. Znovu se ozvali všichni hudebníci. Na Realu se posádce naskytlo znenadání jedinečné divadlo. Don Juan na arrumbadě tančil se dvěma španělskými šlechtici tehdy oblíbenou galiardu. O řízení lodi se nestaral, to byla záležitost kapitána dona Juana Vasqueze de Coronado.

Krátce po kanonech vlajkových lodí zaduněla další děla, tentokrát na přídích velitelů obou osmanských křídel, alexandrijského beje Şuluç Mehmeda a alžírského beje Uluç Aliho. Zrychlující se frekvence píšťal dozorců znamenaly zvyšující se tempo záběrů vesel. Galejníci otočení zády někde doslova potili krev, když je dozorci popohnali údery. Před nimi stály na hladině Lepantského zálivu nehybné velké galeasy. Z jedné z nich pozorně sledoval blížícího se nepřítele „kapitán galeas“ Francesco Duodo. Společně s dělostřeleckým „mistrem“ Zaccariem Schiavinem čekal na správný okamžik. Pak zazněl signál a vzápětí zahřmělo. Galeasy se otřásly zpětným rázem děl a hned nato je zahalily mraky tmavého kouře, ze kterých po záblescích výstřelů svištěly kule těžkých kanonů. Jejich zásahy byly drtivé.

Osmanští kapitáni si zpočátku nedokázali vysvětlit, jaký účel mohou mít tyto osamocené lodě natočené směrem k nim mírně bokem. Od několika muslimských uprchlíků věděli, že nevěřící takové lodě mají, ale jejich účel jim unikal. Domnívali se, že slouží pouze k přepravě děl. Několik španělských žoldnéřů zajatých v Igoumenitse sice vypovědělo, že na galeasách je více děl, než bývalo běžné, ale protože se zmiňovali o třech kanonech na přídi a třech na zádi, nikdo je nepokládal za výrazně nebezpečné. Jejich hlavním protivníkem proto byly vzdálenější galéry. O to větší byl následný šok.

Těžké železné střely prorážely boky lodí, přerážely zábradlí a drtily lidská těla. Do děsivého řevu raněných se ozvalo volání z mnoha osmanských plavidel: „Nákladní lodě!“ „Bůh nás vyvede celé,“ měl říci Müezzinzade Ali, když střela urazila z jeho Sultany jednu ze tří luceren visících na zádi. Jednu osmanskou galéru zvedly střely nad vodu. Vesla zabrala jednou do vzduchu a loď se zřítila na hladinu, kde se rozpadla. Vzápětí vyletěla do vzduchu jiná. Pravděpodobně na ni explodovaly sudy se střelným prachem. Hned po prvních výstřelech šly tři nebo čtyři osmanské lodě ke dnu, další hořely anebo nehybně stály na hladině. V nastalém zmatku došlo k několika kolizím. Některé lodě si navzájem polámaly vesla, v horším případě galéry do sebe rovnou najely. Přibližně třetina osmanské střední formace se rozpadla. Někteří kapitáni vydali rozkaz, aby jejich lodě couvly, jiní zase křičeli na veslaře, aby ještě zrychlili tempo. Překvapením ale nebyl ještě konec. Když se trochu rozplynula mračna kouře ze spáleného střelného prachu, který mírný vítr nesl směrem k Osmanům, galeasy opět vypálily. Předtím provedly čtvrtobrat, čímž dostali prostor dělostřelci na opačném boku. Nikdo na osmanské straně to nečekal a ani si nic podobného nedokázal představit. Bývalo totiž běžné, že děla na galéře vystřelila jednou, maximálně dvakrát. Někteří kapitáni říkali, že dunění děla má znít současně s praskotem dřeva, jak do sebe lodi narazily. Několik galér se pokusilo opětovat palbu. Jenže kamenné střely z jejich děl dopadly neškodně do moře. Zatímco galeasy měly Osmany na dostřel díky zvýšenému náměru děl, pro turecké kanony namířené níže byly galeasy ještě příliš daleko. Když se galéry přiblížily ke galeasám ještě více, ozvala se menší děla a po nich arkebuzíři.

Jenže to už Osmané galeasy, na které se neodvážil zaútočit přímo jediný z nich, minuli a pokračovali rychlosti kolem sto metrů za minutu k linii lodí dona Juana. Ty měly rozkaz „střílet, až když poznají, že mohou způsobit větší škody, vědomi si toho, že mají při útoku na nepřítele jen dva výstřely“. Více dělostřelci nestihli. Jenže rozkaz je jedna věc a skutečnost jiná. Blížící se Turci vypálili jako první, ale většina jejich střel ligistické lodi tentokrát přeletěla a skončila v moři. Důvodem byla vyšší příď osmanských galér. Naproti tomu dráha střel z křesťanských lodí byla blíže k hladině, což znamenalo zásahy do trupů nepřátelských plavidel.

Také několik ligistických galér zahájilo palbu předčasně. Některé prý dokázaly vystřelit až pětkrát, i když většinou jen z malých děl. V hustém dýmu ze střelného prachu to byla často střelba pánu bohu do oken. Většina kapitánů ale udržela nervy na uzdě a rozkaz „Pal!“ vydala až ve vzdálenosti několika metrů. Prý jim bylo doslova nařízeno: „Nestřílej dříve, dokud tě nepostříká krev tvého protivníka.“



Neapolská válečná galéra

Přes usilovnou snahu udržet linii, se to donu Juanovi a jeho velitelům nepodařilo. Některé lodi se dostaly více dopředu. Například capitana maltézských rytířů předstihla ostatní o „délku dvou galér“. Také několik benátských lodí, včetně capitany Marca Queriniho na pravém okraji Barbarigova křídla, bylo rychlejších. Barbarigovi to neuniklo a dal signalizovat Querinimu, aby se držel v řadě s ostatními. Jinak hrozilo, že vznikne mezera, do níž by mohly proniknout protivníkovy lodě.

To už byli v permanenci osmanští lučištníci a arkebuzíři. Janičářů s arkebuzami mělo být kolem tří tisíc. Krátce nato zapraskaly stovky, brzy tisíce výstřelů z arkebuz na křesťanských galérách. Drželo je v rukách asi tři a půl tisíce mužů. Muži pod prapory s kříži si hned všimli, že jejich protivníci stále ještě nabíjejí arkebuzy postaru, že sypou střelný prach do hlavní z dlaní, zatímco oni používali novinku, roh na střelný prach, který nabíjení urychloval. Ničím nechránění janičáři na bocích galér navíc představovali ideální cíle stejně jako houfy sipáhíů tlačících se na přídích a zádích lodí. Osmané totiž nepoužívali dřevěné zástěny na bocích jako jejich protivník, což znamenalo neskonale vyšší ztráty. Křesťanské lodě měly ještě jednu výhodu, a to dřevěné vyvýšené konstrukce na zádi připomínající svým tvarem věže, mnozí jim říkali „hrady na zádi“. I na nich stáli arkebuzíři. „Naše zbraně překonávaly ty nepřátelské. Jakmile (nepřítele) zasáhla palba křesťanských arkebuz, srážela je v momentě k zemi. Turky bylo vidět jen na lávce a také několik hlav pod (veslařskými) lavicemi, kde se schovávali a odkud občas vystřelili,“ popisoval boj Caracciolo. Arkebuzíři Osmany pobíjeli jako na honu. Sami přitom měli malé ztráty. Společně se štíty jim tělo chránily pancíře, od kterých se neodrážely jen šípy, ale často i kule z arkebuz. Bylo tak hodně raněných, většinou lehce, ale padlých poměrně málo. Vzduchem zároveň létaly „hrnce“ naplněné řeckým ohněm, popřípadě tuto hořící tekutou směs na sebe chrlily lodě z „troub“ v podobě několikametrových plamenů.

§§§obr. 55 Nepolská válečná galéra





ŘEŽ U POBŘEŽÍ

Jako první se do bezprostředního kontaktu s nepřítelem dostalo osmanské pravé křídlo pod velením šestačtyřicetiletého Şuluç Mehmeda. Jeho pětapadesát galér a jedna galeota pospíchalo změřit síly s přibližně stejně silným levým křídlem Agostina Barbariga. Maometto Scirocco, jak byl Şuluç Mehmed znám na druhé straně, se spolu s lodí pirátského kapitána původem z Janova Giaura Aliho poměrně úspěšně vyhnul, podobně jako další čtyři až pět galér, střelám z galeas Antonia a Ambrogia Bragadina a krátce nato se protáhl podél pobřežních mělčin a Barbarigovou capitanou držící se na úplném okraji ligistické flotily. Benátský námořní pověřenec se jim v tom pokusil zabránit, ale všech šest nebo sedm nepřátelských galér mu uniklo. Vzápětí provedly obrat, aby napadly krajní lodě levého křídla, včetně benátské capitany. V té chvíli na ně zaútočily čtyři galéry z Cardonova předvoje. Právě se dostaly podle rozkazu do místa bojů a ihned zasáhly. Když si jeden z benátských kapitánů, Marino Contarini všiml, že se Şuluç Mehmedova loď pokouší najet do červeně natřené galéry jeho strýce Agostina Barbariga, vyrazil mu na pomoc. Jeho Santa Maddalena se tak ocitla sama v houfu nepřátelských lodí. Marino Contarini se za okamžik zhroutil na palubu zasažen střelou z arkebuzy. Velitel námořních pěšáků Paolo Orsini byl střelen do levého ramene a popálen řeckým ohněm z hrnce, který přiletěl z nedaleké osmanské galéry, ale přesto dál řídil boj. Zle tísněné Santa Maddaleně pomohla až galéra Sole. Janičáři na ni okamžitě namířili arkebuzy a luky. Mezi mnoha zabitými na Sole brzy bude i kapitán Vincenzo Querini.

Barbarigova capitana zatím za přispění několika benátských galér čelila až osmi nepřátelským lodím. Şuluç Mehmed se stále pokoušel dostat se Barbarigovi do zad, ale příhodný okamžik propásl. Jeho opakované nájezdy odrazila dvojice galér pod vlajkami benátského lva chránících jako rozzuřené vosy levý bok Barbarigovy capitany. Rozhodnuto však nebylo stále nic, ani když je podpořila dvojice lodí z Cardonova předvoje, Nostra Donna a Santa Caterina. I jejich kapitáni Pier Francesco Malipetro a Marco Cigogna utrpěli během pár minut smrtelná zranění. K dokonání všeho se z dýmu vyhoupla osamocená osmanská galéra. Směřovala přímo k Barbarigově lodi a narazila do ní. Jejich posádky se okamžitě do sebe pustily nejprve arkebuzami a luky a hned nato meči a zahnutými šavlemi.

Agostino Barbarigo povzbuzoval své muže, aby nepřítele zahnali. Aby ho slyšeli, zvednul hledí své přílby. Když mu to jeden z důstojníků vytknul, admirál jen odsekl: „Je menší urážkou… být zraněn, než nebýt slyšet.“ Sotva to dořekl, levým okem mu pronikl do hlavy šíp. Jeho tajemník Andrea Suriano a plukovník Silvio da Porcia velící pěchotě na lodi, odnesli svého velitele do kajuty. Bude umírat dva dny. Janičáři a sipáhíové se mezitím probili až k hlavnímu stěžni benátské capitany. Barbarigův zástupce Federico Nani je dokázal i přes to, že krvácel z několika ran, vytlačit zpátky na jejich loď.

To už se karta obracela. Zbývající lodě Şuluç Mehmedova křídla už takové štěstí jako první galéry neměly a děla z galeas je pořádně pocuchala. Než se jejich kapitáni vzpamatovali a zorientovali, Benátčané na ně uspořádali doslova hon. Útočili a obsazovali jednu nepřátelskou galéru po druhé. Hodně jim pomohlo deset lodí, které jim poslal na pomoc markýz de Santa Cruz. Zkušený voják odhadl situaci naprosto přesně a podle toho zareagoval. Jako jeden z prvních to pocítil na vlastní kůži sám Şuluç Mehmed, když kapitán Giovanni Contarini del Zaffo najel se svou Dio Padre e la Trinità do zádi jeho galéry. Za chvíli se do její střední části zaklesla příď lodi, na jejíž zádi stál druhý z benátských námořních pověřenců Antonio da Canal. Ta předtím potopila jednu galéru a nyní spěchala pomoci Barbarigovi. Tomu se pokusily zabránit dvě osmanské galéry, jenže je zaměstnal Nicolò Avonal s krétskou Ketiananou za přispění druhých dvou galér Cardonova předvoje. K děsu osmanských kapitánů se do boje zapojily znovu obě galeasy Antonia a Ambrigia Bragadinů ostřelující manévrující nepřátelské lodě, když se k nim neopatrně přiblížily.

V té době se už Şuluç Mehmedova galéra nořila stále hlouběji do vody. Dírou v boku po střele z děla benátské Fede kapitána Giovanniho Contariniho se totiž do ní hrnula voda. Za chvíli dosedla na dva metry hluboké písčité dno. Její vážně zraněný velitel se pokusil, stejně jako hodně jeho mužů, přebrodit na písečnou pláž, ale málem se přitom utopil. Polomrtvého beje, kterého prozradily nápadné, drahé šaty, vytáhli z vody na palubu arkebuzíři capitany Antonia da Canal.

„V tom velkém zmatku se hodně našich galér, především ty, co byly nejblíže středu flotily, stočily v uspořádané formaci doleva a obklopily turecké lodě, které kladly našim lodím beznadějný odpor,“ popsal, co následovalo, Benátčan Gerolamo Diedo. Tyto lodě vedl třetí z námořních pověřenců Marco Querini velící na Santa Maria Maddalena pravé polovině Barbarigova křídla tvořené především papežskými a neapolskými galérami. Na začátku bitvy se sice dopustil velké chyby, když svou přehnanou bojechtivostí otevřel mezeru v křesťanské linii, ale naštěstí pro něj i všechny ostatní, jak Müezzinzade Ali, tak Şuluç Mehmed toho nedokázali využít. Nyní Santa Maria Maddalena společně s galérou Andrei Bragadina a dalšími loděmi, včetně deseti galér, které přivedl podřízený markýze di Santa Cruz kapitán Martin de Padilla, obkličovaly houf tureckých galér a galeot natlačených do pobřežních mělčin. Vypadalo to, jako kdyby lovci obklopili hejno žraloků a nyní se chystají je pobít.

Několik lodí, většinou galéry anatolijského beje Salihpaşazãde Mehmeda, se pokusilo uniknout. V té chvíli je ale dostihla toskánská Elbigina spolu s janovskou Marchese. Na ní sloužil jako příslušník setniny námořní pěchoty kapitána Diega de Urbina jeden mladý Španěl. Třebaže mu bylo pouhých čtyřiadvacet let, měl za sebou už život, který by stačil na námět k románu. Byť pocházel z chudé šlechtické rodiny, mohl studovat a možná i někým být, ale jeho horká hlava ho zavedla až sem. Před necelými dvěma roky musel utéct z Madridu, protože mu hrozilo utětí pravé ruky a desetiletý exil za zranění jistého Antonia de Sugura. Zakotvil v Římě v paláci kardinála Giulia Acquavivy jako jeho komorník, jak alespoň tvrdil. Za pár měsíců už byl ale v Neapoli, kde se dal naverbovat do Compañias Vijejas del Mar de Nápoles. Tuto jednotku zřídil císař Svaté říše římské, španělský král Karel V. už před čtyřiceti lety. Byla jedinečná v tom, že se jednalo o první skutečnou námořní pěchotu na světě. Už před rokem s ní byl jednou na moři až u Kréty, ale po několika týdnech se vrátili do Messiny, odkud vypluli, aniž by zahlédli nepřítele. Ráno se podobně jako hodně mužů probudil se slabou horečkou, ale bojoval jako všichni ostatní. Jeho pancíř zachytil dvě střely z arkebuz, ale nechráněnou levou ruku mu osmanské olovo pochroumalo. „Pro slávu (té) pravé,“ napíše později. Jeho jméno znělo Miguel Cervantes de Saavedra.

Hned za Elbiginou a Marchese se už blížily další křesťanské lodi a ty nyní tvrdě atakovaly asi tři desítky tureckých galér snažících se zoufale uprchnout z jatek, v nichž byly v pozici těch, co čekají na porážku. V krvavé řeži padl do zajetí nejen Salihpaşazãde Mehmed, ale i bej z ostrova Rhodos Hasan.

Opodál tlačily Santa Maria Maddalena Marca Queriniho spolu s neapolskými a papežskými galérami a loděmi ze záložního uskupení zbývající nepřátelské lodě stále blíže k mělčinám. Když tam uvázly, hodně Turků na nic nečekalo a skákalo do vody, aby se dostali na nedaleký břeh, kde bitvě přihlížely nevěřícně houfy jízdních sipáhíů připravených pobít křesťany, až budou hledat záchranu na pevnině. Místo „nevěřících“ k nim teď utíkali vyděšení a zmáčení souvěrci.

Na jedné osmanské galéře se vzbouřili galejníci. Mnoho z nich se dostalo z řetězů a napadlo janičáře a sipáhíe zaměstnané bojem. Nikdo nebral zajatce, jak přiznal Antonio da Canal. Podle jeho svědectví bylo na nepřátelských palubách také hodně žen z pobřeží Černé Hory, které tam Turci pochytali a vezli domů jako živou kořist.

Stalo se tak přesně to, před čím varoval Uluç Ali. Şuluç Mehmedovi muži zahazovali zbraně a hledali spásu v útěku na nedaleké pobřeží. Hodně se jich utopilo a mnoho dalších zvláště Benátčané, kteří se mstili za Famagustu, pobili. Stříleli je i ve vodě. „Byl to krutý masakr,“ dodal k tomu Diedo. Ale smrt řádila i mezi Benátčany. Padl například jeden z jejich dalších kapitánů, příbuzný Agostina Barbariga Andrea. Třebaže se jeho loď jmenovala Fortuna, štěstí mu nepřinesla.

O útěk se nesnažili jen Turci, ale i galejníci z benátských lodí. Využili toho, že jim před bitvou byly sejmuty okovy a rozdány zbraně. Prchali na pevninu, aby náhodou zase nemuseli usednout na nenáviděné veslařské lavice. A zbraně si brali sebou. Někteří se pokusí dostat domů, ale většina z nich rozšíří místní lupičské bandy. Po hodině bylo osmanské pravé křídlo v troskách.

KDO Z KOHO

Krátce po poledni se utkaly i střední části flotil. Zatímco Real dona Juana d’Austria, vedle nějž se zleva držela Venierova a zprava Colonnova obrovitá capitana, zůstával v linii se všemi ostatními galérami, Müezzinzade Ali paša s mohutnou Sultanou s pěti galejníky u každého vesla předstihl ostatní galéry „na vzdálenost výstřelu z arkebuzy“. Jen galéry Perteva paši a negropontského beje Mehmeta dokázaly udržet jeho rychlost.

Müezzinzade Ali se zjevně snažil dostat k Realu. I jeho loď nejprve prošla palbou galeas Giacoma Guoroa a Francesca Duoda, ale nijak ji to nepřibrzdilo. Prvním výstřelem dělostřelci Sultany zasáhli arrembadu na přídi Realu a zabili přitom několik veslařů. Další dvě střely proletěly s hlasitým svistem neškodně kolem. Španělští kanonýři na Realu přesto chvíli počkali a teprve, když se Sultana dostala ještě blíže, vypálili. Velitel papežské pěchoty Onorato Caetani tomu přihlížel z paluby Grifone. „Všechny naše střely způsobily nepříteli velké škody,“ napsal ve svém líčení bitvy o pár hodin později. Sultana se krátce nato málem srazila s Venierovou capitanou. Vyhnula se jí a najela do přední paluby Realu takovou silou, že ho nadzvedla. Její kloun přitom rozdrtil několik sardinských žoldnéřů, kteří nestihli včas uskočit. Námořníci z obou stran přitáhli háky obě lodě k sobě. To vše za ohlušující palby arkebuz a v dešti šípů. Vzápětí se tři stovky janičářů a sto sipáhíů utkaly se třemi sty sardinských arkebuzírů a pikenýrů doplněných o sto španělských šlechtických dobrovolníků. „Velké množství statečných (Turků) skočilo na palubu Realu a v téže chvíli vtrhlo mnoho mužů z Realu na tu jejich,“ popisoval první okamžiky střetu vlajkových lodí, které se normálně boje neúčastnily, Onorato Caetani. Třebaže se španělští pěšáci probili až téměř do poloviny Sultany, janičáři jim přesně mířenými šípy nedovolili dostat se dále. Mezi prvními prý byla i Maria „la Bailadora“. Turek, který se jí postavil do cesty, skočil s hrotem jejího meče v těle.

Zato janičáře, kteří se vrhli na Real, rozstříleli s „obdivuhodnou rychlostí“ sardinští arkebuzíři. Hodně jim pomohly sítě, které osmanské elitní pěšáky zastavily a udělaly z nich ideální cíle, jak pro arkebuzy, tak dlouhé píky. Přesto se pokoušeli dále se na Real dostat. V jednu chvíli se mezi pěšáky odrážejícími Turky pronikajícími na záď jeho lodi ocitl i don Juan d’Austria. Za chvíli už stál opět na zadní palubě, tentokrát se zkrvaveným mečem v ruce a bodnou ranou v noze, aby se podíval, jak se boj vyvíjí.

Hlavním místem bojů byla nyní Sultana. K největšímu masakru docházelo na lávce spojující příď se zádí nad prostorem pro veslaře. Muži z obou stran se na sebe tlačili, takže místo mrtvých a raněných padajících mezi veslaře, hned zaujímali další. V boji zblízka se prosazovali zkušení pikenýři. Její dlouhé píky se ukázaly jako velice praktická zbraň. Drželi ničím nechráněné janičáře před sebou. Jejich šavle byly na několikametrová ratiště krátké, stejně jako na palbu arkebuzírů, kteří nemuseli ani mířit. Stačilo nabít a zvednout těžkou hlaveň proti mase mužů v turbanech bez pancířů. Doutnající lunt zapálil střelný prach a z oblaku dýmu svištěla vzduchem olověná kule. Její účinek byl děsivý. Trhala nejen oděv, ale i svaly a drtila kosti. Mohl by ji zastavit ocelový pancíř, ale ten „svatí vojáci“ neměli.



Bitva u Lepanta

Potom co jeho papežská capitana vyřídila jednu nepřátelskou loď, Marcantonio Colonna se zeptal vedle něj stojícího maltézského rytíře Romegase, zda „ zaútočit na jinou galéru anebo pomoci Realu“? Ten prý beze slova stočil kormidlo k pravému boku Sultany. Vrazil do ní v místě, kde byla kuchyně. Při této srážce zemřel spolu s jinými muži papežův synovec Bonelli, černá ovce rodiny pronásledovaná skandály. Osmanská střela mu roztříštila hlavu a mozek postříkal Colonnova majordoma, který střílel stejně jako on z arkebuzy na houfy janičářů. Na lodi panoval takový zmatek, že Colonna ztratil z očí i svého syna, dvacetiletého Prospera, který se na jeho galéru přihlásil jako dobrovolník. Téměř vzápětí si Colonnovu capitanu vybral za cíl vezír Pertev paša. Jeho galéra do ní najela z boku, aby ulehčila stále více tísněné Sultaně.

Také Venier nařídil svému kapitánovi, aby vedl jejich capitanu k Sultaně. Spoléhal se přitom na to, že ho z boku ochrání před dotírajícími nepřátelskými loděmi janovská capitana Ettora Spinoly. Jenže tu mezi sebe sevřely čtyři nepřátelské galéry, takže se Venier musel ze všeho nejdříve starat sám o sebe. Snažil se přivolat na pomoc dvě benátské lodě ze Santa Cruzovy záložní formace. V té době se Venierově galéře přiblížila malá osmanská bárka bez stěžně. Její velitel ji navedl k boku capitany tak těsně, že se dostal pod její vesla a tím ji zablokoval. Venierův kapitán si však dokázal okamžitě poradit. Všichni muži přeběhli k zábradlí na opačném boku. Galéra se naklonila, čímž se zbavila dotěrného protivníka. Vzápětí zase její veslaři zabrali. Dvaasedmdesátiletý Sebastiano Venier stál po celou dobu na zadní palubě, odkud střílel z kuše na janičáře na Sultaně. Po boku měl muže, který mu samostříl nabíjel a podával. Po celý den byl obutý do pantoflí, prý v nich měl při střelbě větší jistotu, jak vysvětlil později zvědavcům.

Střet vlajkových lodí předznamenal srážku obou středních formací. Galéry proti sobě směřovaly příděmi, na nichž hráli prim dělostřelci. Turecké střely opět často přelétaly neškodně nad hlavami křesťanských posádek, zatímco na druhé straně železné kule drtily dřevěné trupy a s nimi i těla vojáků a veslařů. Až se španělští, italští a janovští pěšáci dostanou na palubu nepřátelských galér, překvapí je, že řada tureckých děl byla stále ještě nabitá, protože jich obsluhy nestihly vůbec vystřelit. Střely je jednoduše smetly do moře. Jenže to už dělostřelce střídali lučištníci, střelci z kuší a arkebuzíři. Podle mnoho vojáků a námořníků na křesťanské straně vypadaly jejich lodě jako exotičtí dikobrazi obalení šípy. Zatímco se osmanští kapitáni snažili najet do protivníkových lodí co nejdříve, jejich protivníci se pokoušeli tento okamžik oddálit, aby jejich arkebuzíři co nejvíce vybili posádku lodi olovem. Brzy ale nebylo téměř nic vidět. Dým ze spáleného střelného prachu byl tak hustý, že často teprve náraz nepřátelské lodi ohlašoval, že protivník je tady. Nepomohlo ani, že na křesťanských lodích dali kapitáni vytáhnout na stožáry ovčí kůže sloužící jako poznávací znamení. V dýmu a zmatku často střelba zasahovala i vlastní lodě a lidi.

To už se do mely, kde tři křesťanské vlajkové lodě čelily nakonec až šesti nebo sedmi nepřátelským galérám, zapojovaly postupně lodě dalších velitelů jednotlivých kontingentů loďstva Svaté ligy držících se od začátku poblíž Realu. Jako jedna z prvních musela čelit útoku osmanské galéry janovská capitana , na jejíž palubě prožíval křest ohněm parmský kníže Alessandro Farnese. Vzápětí přišly na řadu i zbývající tři capitany, savojská, Requesensova španělská a piemontská. „Smrtelná záplava kulí z arkebuz a šípů. Zdálo se, že moře zachvátil požár, který zapálily blesky a stálý oheň, jež způsobily ohnivé trouby, kotle a další zápalné zbraně. Tři galéry se šesti nepřátelskými, čtyři se šesti nebo šest s jednou. Na nepřátelské stejně jako na křesťanské straně se bojovalo co nejkrutěji, jen aby byl nepřítel zabit. Mnoho Turků a křesťanů proniklo na nepřátelské galéry a nyní sváděli boj muže proti muži s krátkými zbraněmi, přičemž jich z toho vyšlo živých jen několik. Umírali pod dvouručními meči, šavlemi, železnými palcáty, dýkami, sekyrami, meči, šípy, arkebuzami a střelnými zbraněmi. A vedle těch, co unikli zbraním, byli ti, co se utopili při pádu do moře pokrytého zcela krví,“ líčil průběh bitvy Giovanni Battista Contarini.

Někdy v té době donutili pěšáci papežské capitany Marcantonia Colonny řízené maltézským rytířem Romegasem loď Perteva paši, aby se od jejich galéry odpoutala. Také chorvatští scapoli Vernieovy capitany se rvali o přežití ve shluku galér obklopujících Real a Sultanu. Jejich velitel krvácel z rány, kterou mu na noze způsobil janičářský šíp, odmítal ale paličatě opustit palubu a dál pokračoval ve střelbě z kuše. Opodál čelila útoku lodě pokladníka osmanské flotily Mustafy Esdeye savojská capitana. Její velitel Provana di Leynì inkasoval zásah z arkebuzy do přílby a asi půl hodiny byl v bezvědomí. Nebýt nájezdu jedné ze Santa Cruzových záložních galér, tak by se jemu i všem na palubě vedlo hodně špatně.

Napravo od savojské capitany sváděla boj na život a na smrt posádka Grifony zapůjčené papeži florentským vládcem Cosimem de’ Medici. Za nový cíl útoku si ji vybrali korzáři Kara Dali a Kara Hogia, jejichž galeotty už za sebou měly srážku s dvěma benátskými galérami. „Černý kněz“ vedl své muže na palubu Grifony se šavlí v ruce. Padl zasažen střelou z arkebuzy, stejně jako mnoho jeho pirátů. Když Grifonu, jejíž pěšáci dobyli loď Kara Daliho, podpořila ještě záložní galéra Due Mani kapitána Giovanni Loredana, obě posádky společně obsadily i Kara Hogiovu galeottu. Podle velitele papežské námořní pěchoty Onorata Caetaniho na obou nepřátelských lodích „zůstalo jen šest živých Turků“.

Pertev paša se brzy do boje opět vrátil. Tentokrát nasměroval svou bastardu k zádi Sultany. Měl v úmyslu poslat na její palubu své muže, aby podpořili řídnoucí řady janičářů vlajkové lodi. Než se mu podařilo s poškozenou lodí k Sultaně přiblížit, vzal si ho na mušku Venier, přesněji řečeno jeho dělostřelci. Zasadili Pertevově galéře několik dalších ran, čehož využila dvojice jiných lodí, benátská Malipiere ze Šibeniku chorvatského kapitána Michela Luciche a toskánská capitana pod velením zetě Cosima de’Medici Paola Giordana Orsiniho. Obě galéry nejprve vystřelily z děl. Když jedna ze střel utrhla kormidlo Pertevovy bastardy, malý Albánec už toho měl dost. Zatímco jeho muži ostřelovali z luků a arkebuz blížící se dvojici lodí, které je zasypávaly olovem z malých děl a arkebuz, „řeckým ohněm“ lehce popálený vezír přeskočil hbitě společně se svým synem na doprovodnou malou loď. Zatímco její kormidelník původem z Boloně, který se stal jako mnoho jiných muslimem a pirátem, řval italsky z plných plic na křesťanské vojáky „Prosím, nestřílejte! Jsme křesťané.“, Pertev paša nadával na „bláznovství neopatrných“ a jedním dechem proklínal „tvrdohlavost“ Müezzzinzade Aliho, s níž je zatáhl do tohoto masakru. Tak unikli. Paolo Giordano Orsini si z tohoto boje odnesl šíp v noze, ale i poté zůstával na palubě a velel.

Během hodiny došlo na Sultaně k dvěma masivním útokům, ale ani jedné straně se nepodařilo dosáhnout změny, a to i přesto, že po Colonnově capitaně najel do středu osmanské galéry se svou lodí i Venier. „Moje galéra se se svými děly, arkebuzami a šípy se starala o to, že se žádný Turek nemohl pohybovat mezi přídí a zádí,“ popsal svou roli benátský admirál. Ve chvíli, kdy jeho kanony z bezprostřední blízkosti zasáhly trup osmanské vlajkové lodi, najel do jejího boku. Když „na nepřátelskou loď pronikli“ i Benátčané „pobíjející ty, co byli na zádi“, velitel granadské pěchoty na Realu don Lope di Figueroa nařídil nový, třetí útok. Janičáři se ocitli v dvojím ohni. Nyní to byl boj kdo z koho a janičáři prohrávali.

Mezitím se do přídě a zádě Venierovy lodi zaklesly svými klouny jiné dvě nepřátelské galéry. A jako kdyby to nestačilo, blížily další čtyři osmanské lodi, které se ho před chvílí marně pokusily atakovat během nájezdu na Sultanu. Jenže to už se do boje zapojily i první lodě s bílými vlajkami, tedy Santa Cruzova záloha. Velitelé galér Due Mani a Pilastro Cattarin Malipiero a Giovanni Loredan padli v palbě janičářských arkebuzírů, ale Venierova capitana byla zachráněna. V téže době do Realu vrazila další turecká galéra. Pozvolna se tak vytvořil shluk lodí, kde muži bojovali jako na souši. Vojáci z obou stran neustále doplňovali zdecimované řady posádek Sultany a Realu zaklesnutých mezi nimi.



Lepanto – boj středních formací

„Ať udělá, co od něj očekáváme a jak mu důvěřujeme,“ tak zněly instrukce, které dostal Alvaro Bazán markýz de Santa Cruz před bitvou od dona Juana. Bylo to odvážné rozhodnutí, ale vyplatilo se. Santa Cruz určitou dobu jen boji z dálky asistoval, ale v momentě, kdy usoudil, že je ho třeba, zasáhl. Potom, co odeslal deset lodí na pomoc Bragadinovu levému křídlu, vyrazil k Realu. Nedaleko od něj se svou capitanou zastavil nepřátelskou galéru snažící se vrazit do zádi Realu. Tato srážka skončila totálním vyhlazením osmanské posádky. Totéž se dělo i na jiných lodích, jak to vylíčil benátský kronikář Lorenzo Tiepolo: „Poté co bylo na galéře vidět, že chybí (střelbou) zasažení muži, zaútočili jsme meči a dalšími krátkými zbraněmi a přitom jsme zabíjeli a zajímali ty, co zbývali.“ „Naši chráněni brněním bojovali s nechráněným protivníkem,“ dodává k tomu jiný benátský kronikář Paolo Paruta, co vedle arkebuz rozhodovalo: „Zatímco naši,“ vesměs pouze zranění osmanskými šípy, „měli ještě sílu bojovat, střely našich arkebuzírů byly všechny smrtící.“

Pancíř ochránil i samotného markýze de Santa Cruz. Střela z arkebuzy se od něj jen odrazila. Ne vždy ale brnění stačilo. Zatímco do kapitána Virgionia Orsiniho udělala dělová koule doslova díru, když prorazila jeho brnění a vyletěla ven, Bernardina de Cardenas zabil náraz z falconetty do pancíře na hrudi.

K Sultaně se prodrala také janovská capitana. Ettore Spinola a jeho muži odrazili několik pokusů osmanských galér o útok. Přitom Spinolu třikrát zasáhly do nohy turecké šípy. Když se sehnul, aby jeden z nich vytrhl, střela z arkebuzy sklouzla pro jeho přilbě. Ono sehnutí mu zachránilo život, jak sám řekl.

Třebaže se janičáři na Sultaně bránili zuby nehty, o výsledku už bylo rozhodnuto. Bylo jich stále méně, zato útočníků přibývalo. Jiné galéry střední modré formace dokázaly mezitím svými děly zahnat na útěk Müezzinzade Aliho zálohu, osm galér, osmnáct fust a pět galiot vedených berberským korzárem Amuratem Dragutem. Vůbec tyto lodě k Sultaně nepustily. Zkušený námořní velitel, jakým Dragut bezesporu byl, si musel brzy uvědomit, že tady už nebude nic platný, takže zbytečně neriskoval.

V té době janičáři na Sultaně drželi už jen zadní palubu, kde v nejvyšším zoufalství naházeli před sebe matrace na spaní, aby se alespoň nějak chránili před nepřátelskými arkebuzami. Filippo Venier vzápětí jediným výstřelem z děla z benátské capitany tuto barikádu rozmetal na kusy včetně mužů, kteří se za ní kryli. Do vzduchu vyletěly krví zmáčené kusy látek a těl a teď nyní po nich dupali španělští pěšáci. Müezzinzade Ali střílel na blížící se útočníky do poslední chvíle z luku. O jeho smrti existuje několik verzí. Podle jedněch si prořízl v beznadějné situaci hrdlo, další, ty pravděpodobnější, tvrdí, že byl zabit střelou do hlavy. Jiná zase hovoří o tom, že ho kule jen zranila a že ho dorazil jeden Španěl, byť don Juan d’Austria před bojem nařídil, že chce osmanského admirála živého. Každopádně někdo ze Španělů, některé zdroje tvrdí, že to byl ozbrojený galejník z Malagy, uťal Müezzinzade Alimu hlavu, nabodnul ji na píku a zvedl do výšky. Don Juan, který mezitím přestoupil na Sultanu, nařídil, aby tuto krvavou trofej hodili do vody.

Posádka osmanské vlajkové lodi byla vybita do posledního muže. Nyní na ní „leželo obrovské množství turbanů, které… se otáčely na palubě, protože v nich ještě vězely hlavy“. Z hlavního stěžně Sultany zmizela velká zlatem vyšívaná vlajka, kterou hned nato vystřídala vlajka Svaté ligy. Z Realu, na němž také „leželo bezpočet mrtvých“, se ozvalo „Vitttoria!“ Toto volání se teď jako ozvěna neslo i z okolních galér. Slyšeli ho i oba synové osmanského admirála spolu s dalšími muslimskými zajatci, kteří měli to štěstí, že pro tuto chvíli přežili. Většina členů posádky lodi Mehmeta beje, na níž pluli, takové štěstí neměla. Španělé a Benátčané je vybili téměř do posledního.

Bylo něco kolem druhé hodiny odpoledne a vítězové začínali sbírat kořist, popřípadě osvobozovali z okovů křesťanské galejníky. Jen na Sultaně se měli Španělé zmocnit sto padesáti tisíc dukátů, které prý vezl Müezzinzade Ali sebou. Jiná svědectví ale uvádějí, že stačil nejen tyto peníze, ale i další cennosti hodit přes palubu.

S tím, jak šla dolů jedna osmanská vlajka za druhou, někteří turečtí kapitáni otáčeli své lodi, aby zmizeli dříve, než dojde i na ně. Jejich jedinou záchranou byla rychlost. Museli k ní ale veslaře donutit. A to nebylo snadné už proto, že muži u vesel cítili jedinečnou šanci na svobodu. Nemusela se už nikdy opakovat. Většině sultánových lodí se uniknout nepodařilo. Napadly je totiž galéry z Barbarigova levého křídla hledající nové cíle k útoku. Někteří kapitáni sice táhli za svými loděmi ukořistěné nepřátelské lodě, ale jiní ještě kořist neměli. A tak hodlali využít příležitosti.

KRVAVÁ VYBÍJENÁ

Shoda náhod svedla proti sobě nejzkušenější námořní velitele Gianandreu Doriu a „alžírského krále“ Uluç Aliho. Ostřílený pirát proslulý hrubým hlasem a ještě hrubějším zacházením s otroky a galejníky se nevrhnul na svého protivníka, s nímž se už před pár lety jednou utkal, okamžitě. Pravděpodobně mu neuniklo, co se dělo napravo od něj ve středu formace. Místo čelního útoku se jeho lodě pozvolna stočily více do středu Lepantského zálivu. Tím se částečně vyhnuly palbě dvojice předsunutých galeas Andrei da Cesare a Pietra Pisaniho. Doria odpověděl stejným pohybem své formace, kterou už předtím roztáhl do dlouhé volné linie směrem na volné moře. Zatímco jeho krajan, šlechtic Umberto Foglietta, tvrdil, že se „vzájemně snažili se oklamat“, mnozí, včetně papeže, Doriu později podezřívali z toho, že se snažil šetřit a chránit své lodě před poškozením či zničením, popřípadě že si dokonce připravoval prostor k útěku, kdyby se bitva vyvíjela v neprospěch Svaté ligy. Doria tím byl pověstný, takže si jeho kritici tento manévr vyložili, jak se jim hodilo. Argumentovali tím, že jeho capitana vyšla z boje jen se šrámy, zatímco jiné galéry byly hodně poničené. Těmto hlasům však protiřečí svědectví Luise de Zúñiga y Requesens, který si před bitvou pravé křídlo prohlédl během poslední inspekce. Když připlul k Doriově galéře držící se jako úplně poslední na okraji linie, Janovan mu vysvětlil, že se vysunul tak daleko, aby poskytl flotile Svaté ligy tísněné zleva mělčinami prostor k případnému manévrování. Přitom si postěžoval, že ne všichni kapitáni, kteří mu byli podřízeni, plní správně jeho rozkazy, takže mezi loděmi vznikají nebezpečně velké mezery.

Doria si Uluç Aliho manévr vyložil jako snahu proniknout mu do boku popřípadě do zad. Jeho lodě se tak kvůli tomu rychle stahovaly blíže k sobě a mezi nimi a střední formací dona Juana se tak otevřela až asi půldruhého kilometru široká díra. Zůstalo v ní jen několik skupinek lodí, většinou benátských. Jejich kapitáni si prý nevšímali Doriova signálu, aby se k němu připojili, a místo toho stočili doleva blíže k centrální formaci, údajně aby „měli podíl na vítězství“, jak tvrdil účastník bitvy, římský šlechtic Bartolomeo Sereno. Podle jiné verze někteří benátští kapitáni natolik nedůvěřovali Doriovi, že se raději drželi střední skupiny. A právě toho Uluç Ali využil. Prý předpokládal, že „v Doriovi není moc vůle, aby se mu postavil“, a tak ponechal janovského kondotiéra jeho úvahám a podobně jako „jezdec na koni v manéži“, slovy benátských kapitánů, náhle obrátil část svých nejrychlejších lodí, přičemž se vyhnul dělům galeasy Pietra Pisaniho, a zamířil do volného prostoru mezi bojující střední skupiny obou flotil a Doriovo neuspořádané pravé křídlo. Pomohly mu také mraky kouře ze spáleného střelného prachu. Aby nabízející se šanci nepropásl, Uluç Ali neváhal zariskovat a proplout poblíž galeasy Andrei da Pesaro. Její kanony několik jeho lodí zasáhly, ale nezastavily je. Zároveň šestnáct osmanských lodí na Uluç Aliho rozkaz zaměstnalo Doriu, aby neměl čas jejich veliteli jeho akci překazit.

První lodí, která přišla alžírskému bejovi do rány, byla galéra s bílou vlajkou s červeným křížem, capitana maltézských rytířů, s nimiž měl tento pirát nemálo nevyřízených účtů. Ta před chvíli odrazila pokus o útok dvou nepřátelských lodí, ale nyní k ní mířily hned čtyři galéry. Tři desítky rytířů v plné zbroji se svými muži a dobrovolníky, kteří se připojili k řádu na výzvu o pomoc, se bránily tvrdě, zabit byl například korzárský kapitán Karagia Ali, který neváhal vniknout před pár týdny do Messiny, ale převaha byla na straně útočníků. Zaplavili galéru svých dávných nepřátel a většinu z nich rozsekali na kusy v odvetu za jednoho z jejich velitelů. Například španělský rytíř Martin de Ferrera chránil vlajku řádu svatého Jana Jeruzalémského v momentě, kdy mu chyběla levá ruka uťatá u ramena, navíc s hlubokou ráno od šavle v obličeji. Když Uluç Ali vyskočil za svými muži na její palubu, našel tam z její posádky jen mrtvé a tři raněné. Jedním z nich byl messinský velkopřevor Pietro Giustiniani. Měl v těle pět šípů. Přežil společně s dalšími jen díky penězům, které pirátům nabídl.

Na jedné z dalších dvou galér řádu sv. Jana Jeruzalémského se bitvy aktivně účastnil český velkopřevor, tehdy třiapadesátiletý pravnuk Jiřího z Poděbrad, Václav Zajíc z Házmburka. Ten už měl bojové zkušenosti s Turky z předcházejícího pobytu na Maltě v letech 1558 a 1589. O osm roků později nechyběl v bojích u Szigetu a Ostřihomi. Ať se to zdá jakkoli zvláštní, z Čech pocházel i jeden z admirálů řádu, třiašedesátiletý Kryštof starší z Vartenberka, admirál loďstva náležejícího k českému velkopřevorství zahrnujícího země Koruny české, Rakousy, Kraňsko a některé německé provincie.

Tři jiné osmanské galéry mezitím mezi sebou sevřely Piemontesu. Jedna najela do její přídi a druhé další k ní přirazily z boku. Po hodinu trvajícím masakru zbývalo z piemontské posádky dvanáct veslařů a vojáků. Nepřežil její kapitán Ottavio Moretto ani Cesare Provana di Leynì, příbuzný piemontského admirála. Na jiné piemontské lodi San Giovanni zůstal v hromadě mrtvol jako jediný na půl živý kapitán David Imperale s dvěma střelami z arkebuz v těle. Posádka i galejníci byli do jednoho mrtví. Třetí piemontskou loď Fiorenza sevřelo do kleští hned šest galeot a jedna galéra. Z její posádky se zachránilo patnáct mužů, včetně těžce raněného kapitána Tomassa de’Medici, jen díky tomu, že už byli předtím natolik vážně ranění, že jim protivník nevěnoval pozornost. Bezvládnou Fiorenzu našla den po bitvě fregata, která ji dovlekla do kefalonského přístavu Petalȧ. Loď však musela být nakonec zapálena, protože nebyla schopná se udržet na hladině. Stala se tak společně s benátskou galérou Cristo Risorto Benedetta Soranza druhou galérou, která byla totálně zničena. Ta explodovala v okamžiku, když její palubu zaplavili janičáři. Soranza prý pochodní zapálil sudy se střelným prachem, aby jeho loď nepadla Uluç Alimu do rukou. Také řada benátských galér dostala co proto. Svědčí o tom výčet mrtvých kapitánů, mezi ni Marcantonio Lando, Pietro Bua, Giacomo di Mezo či Marcantonio Pasqualigo.

Na lodích se odehrávaly těžko uvěřitelné věci. Jeden španělský dobrovolník se sám probil až ke stěžni jedné alžírské galeoty a vrátil se odtud bez jediného škrábnutí na těle. Na španělské Don Giovanni zabil poddůstojník Martin Muñoz čtyři piráty. Zasažen několika šípy se zhroutil na veslařskou lavici, a přestože mu střela následně utrhla nohu, ještě chvíli povzbuzoval ostatní, aby vydrželi. Na Doncella odtrhla Federicovi Venustovi exploze granátu, který se chystal hodit na nepřátelskou loď, levou paži. Galejník, kterého žádal, aby mu zbytky ruky odřezal, odmítl. Provedl to sám a na pahýl si přivázal vykuchané kuře, které našel v kuchyni. Pak se vrátil do boje, prý aby pomstil ruku, o kterou přišel.



Lepanto – boj středních formací a Doriova pravého křídla s Uluç Alim

Řádění Uluç Aliho se pokusil učinit přítrž don Juan de Cardona se čtyřmi galérami z předvoje. Alžírští piráti pronikli až k hlavnímu stěžni Cardonovy capitany pobíjejíce její posádku po desítkách mužů. Cardona sám skončil s těžkým zraněním, když ho předtím ještě popálil řecký oheň na noze. Teprve neustávající palba arkebuzírů zahnala piráty zpátky na jejich loď. Třebaže Uluç Aliho muži z dalších lodí téměř vybili do posledního i posádku druhé galéry, zmocnit se jí natrvalo už nezvládli. Během Uluç Aliho útoku bylo „rozsekáno na kusy jedenáct benátských galér, jedna savojská, dvě sicilské, jedna papežská… a jedna patřící Niccolòvi d’Oria“, shrnul výsledek boje na pravém ligistickém křídle účastník boje Ferrante Caracciolo.

Když Gianandrea Doria odrazil útok šestnácti Uluç Aliho lodí, vyrazil proti jeho uskupení lovícímu křesťanské galéry mezi jeho křídlem a středem ligistické linie. Následovalo ho několik galér v čele s florentskou lodí Pisana. Z opačné strany se ke galérám a galeotám alžírského beje blížilo ještě několik dalších lodí, tentokrát lodí z levého křídla a střední formace. Někteří kapitáni dali dokonce přeseknout lana, na nichž táhli ukořistěná nepřátelská plavidla. O něco zrychlili, ale i tak se jejich galéry po hladině většinou jen vlekly. Řada z nich totiž přišla o vesla polámaná v boji a náhradní neměli. Chybělo také hodně veslařů. Mnozí padli v boji anebo byli ubiti přímo v okovech na lavicích. Ani Doriova skupina jedenácti lodí nevynikala rychlostí. Táhly totiž za sebou galeasu Andrea da Pesaro, od níž si Doria sliboval výraznou pomoc při střetu s Uluç Alim. Bojechtivost pirátského velitele však už zchladil pohled na nepřátelské galéry blížící se ze dvou směrů. Navíc mezi nimi nechyběly Real spolu s Colonnovou a Venierova capitanou.

Uluç Ali věděl, že jde o život. Nařídil proto ponechat na místě všechny dobyté lodi, včetně capitany maltézských rytířů, kterou měl ve vleku, a zmizet z dosahu nepřítele. Onorato Caetani tak zachránil galéru Aquila Nera e d’Oro, které se Osmané zmocnili už o něco dříve a nyní se ji snažili co nejrychleji dostat do lepantského přístavu. O capitanu rytířů řádu svatého Jana se postaral kapitán Ojeda s lodí Guzmana. Už mohl spočítat jen mrtvé. Vedle celé posádky a rytířů v červených pláštích tu leželo ještě na tři sta berberských a maurských pirátů, důkaz, že se maltézští rytíři nevzdali bez boje. Mezitím zbývajících čtrnáct lodí osmanského levého křídla vytáhlo plachty a křesťanští galejníci byli přinuceni vydat ze sebe poslední síly, aby lodě unikly. Podařilo se jim to. Vezly s sebou alespoň vlajku maltézských rytířů a také několik stovek osvobozených muslimských veslařů.

Příjezd dalších galér spasil v poslední chvíli například toskánskou San Giovanni. Její kapitán Agnolo Biffoli ležel mrtvý se dvěma průstřely krku na palubě mezi dalšími šedesáti těly svých mužů. Dalších sto padesát bylo raněných. Kdyby nebylo nájezdu jedné benátské lodě, piráti by posádku San Giovanniho brzy dorazili.

V té době už bojovala také Doriova loď. Janovský kondotiér vyvázl z bitvy více než levně, za cenu čtrnácti zabitých veslařů a vojáků. Jeden z nich mu stačil ještě způsobit škodu, když mu svou krví postříkal nádherné šaty, které měl oblečené pod pancířem. Na pozdější dotaz dona Juana, jak Benátčané a zvláště Doria bojovali, se Luis de Zúñiga y Requesens vyhnul odpovědi. Nemohl prý z jejich boje „nic vidět“.

„Nepřátelé začínali prchat a naše galéry je vybíjely jak děly, tak arkebuzami,“ napíše králi Requesens, co se dále dělo. Bylo něco kolem půl třetí odpoledne, ale to stále ještě nebyl konec. Někteří Turci, protože jim došly šípy a střelný prach, házeli ze zoufalství na blížící se nepřátelské lodě pomeranče a citrony. Křesťané „je házeli pro zábavu anebo pro potupu (nepřátel) zpátky“, zaznamenal Diedo s tím, že to „vyvolalo velký posměch“.

Na pronásledování osmanských lodí se vedle zálohy markýze di Santa Cruz a lodí dona Juana de Cardona podílel i Gianandrea Doria cítící šanci na kořist. Nejen proto se papež o něm pohrdavě vyjádří, že je „více pirátem než vojákem“. Poté co Uluç Ali unikl, Osmané boj vesměs vzdali. Don Juan se tak podle Contariniho téměř „bez jediné rány mečem zmocnil celé turecké armády“. „Dostali jsme jich tolik, až se to člověk stydí říci,“ shrne výsledek čtyřhodinové bitvy jeden španělský šlechtic bojující jako dobrovolník na jedné z neapolských galér.

Někdy v té době, jak alespoň referuje životopisec Pia V., Maffei, se Svatý otec po návratu z dominikánské baziliky Minerva procházel s několika kardinály a pokladníkem vatikánskou rezidencí. Probírali světské záležitosti, hlavně finance. Najednou se prý papež zastavil, jako kdyby něco zaslechl. Popošel k oknu a otevřel ho. Nějakou dobu se díval k nebi a pak okno zase zavřel. Nechápajícím kardinálům měl říci: „Teď není na obchodní záležitosti čas. Pojďme a poděkujme Bohu, neboť naše flotila bojovala s Turky a v této hodině zvítězila.“ Pokud to není pravda, je to alespoň dobře vymyšlené, jak by řekl klasik.

V těchto chvílích zajímala vítěze ze všeho nejvíce kořist. Řada kapitánů zjistila, že lodě, které ponechali na místě, aby si uvolnili ruce pro pomoc Doriovu pravému křídlu, si přivlastnili jejich kolegové. Jiní opuštěné osmanské galéry ještě jednou vyloupili. Znovu tak propukaly staré nenávisti. Benátčané se cítili okradeni Španěly a ti se zase naváželi z téhož důvodu do svého benátského spojence. Dokonce bylo vybrakováno i několik křesťanských galér, například ta, které velel Francesco Bon. Její posádku vybili Osmané a když se ji snažili s pomocí jiné galéry odvléct, napadla je jedna španělská loď. Útočníci Bonovu loď následně vyplundrovali, jako kdyby byla nepřátelská.

Slunce se pomalu blížilo k obzoru, ale hon na poslední osmanské galéry a galeoty pokračoval neztenčenou silou. „Křesťané byli,“ jisti si vítězstvím, „poháněni k tomu, aby nepřítele obrali o jeho med, místo toho, aby bojovali a zabíjeli,“ posteskl si jeden z důstojníků, který i v té chvíli uvažoval naprosto racionálně a myslel do budoucna. Lepantský záliv v té době představoval obrovské místo zmaru, pohřebiště Selimovy válečné flotily. Hořící osmanské galéry obklopovala změť tureckých „kabátů, turbanů, trosek lodí, šípů, luků, bubnů, zlomených stěžňů, vesel, stolů, beden, zavazadel a ze všeho nejvíce lidských těl“, líčil závěr bitvy Bartolomeo Sereno. Ranění Osmané natahovali z vody ruce ke křesťanským lodím často marně. Záchrany se dočkali jen někteří z těch, kteří se zdáli být v takovém stavu, aby mohli být prodáni do otroctví. Námořníci spustili na vodu čluny a nyní společně s vojáky obírali raněné i mrtvé držící se na hladině. Svlékali je a hlavně je zajímaly turbany, v nichž jejich původní majitelé mívali často naloupené peníze a šperky. Největšímu zájmu se těšili mrtví osmanští důstojníci a kapitáni slibující větší kořist. „V srdcích našich vojáků bylo málo soucitu,“ dodává přímý účastník Sereno s tím, že ranění Turci posloužili slavícím vojákům a námořníkům za plovoucí terče. Bavili se tím, že na ně stříleli buď z kuší a arkebuz, anebo se je snažili napíchnout píkami. Toto krvavé povyražení mělo i svou praktickou stránku. Všichni dobře věděli, že za každého zabitého námořníka a janičáře najdou Osmané adekvátní náhradu velice těžko. „S pomocí boží jsme došli k tomuto svatému dni, abychom potrestali ty psy, jimž jsme uštědřili takový výprask, že nebudou nikdy mít ducha ani odvahu, co mívali,“ napíše několik hodin po bitvě služebník velitele papežské pěchoty Onorata Caetaniho v dopise jeho strýci, kardinálu Nicolovi Sermonetovi.



Lefkáda

Když zapadlo v 17.35 slunce, křesťanská flotila se pozvolna otočila a plula na Lefkádu. Šlo to ztěžka, protože hladinu pokrývaly trosky a všudypřítomná těla. Stále se ozývalo volání o pomoc. „Třebaže ne všichni křesťané byli mrtví, nikdo jim nechtěl pomoci,“ napsal galejník Aurelio Scetti, který se k veslu dostal za trest, za podřezání manželky břitvou. V té chvíli ještě Scetti věřil, že tímto dnem jeho trest končí. Dokonce prý zajal dva černé otroky, aby měl na své vykoupení. Ale brzy se měl dočkat krutého zklamání.

Kolem sedmé hodiny večer se prudce změnilo počasí. Silná noční bouře, místní prý takovou nepamatovali, dílo zkázy dokonala. Křesťanská flotila byla tou dobou dobře ukryta na Lefkádě. Večer si don Juan d’Austria pozval na Real nejen Marcantonia Colonnu, Gianadreu Doriu a další velitele, ale i Sebastiana Veniera. Na znamení smíru vzpurného benátského admirála dokonce objal. Don Juan nezapomněl ani na velitele benátských galeas Francesca Duoda. S mnoha díky mu řekl, že bez jeho lodí by nezvítězil.

VÍTĚZNÁ KOCOVINA

Ráno v pondělí 8. října se naskytl nový pohled na obraz smrti. Z modré oblohy opět zářilo slunce na trosky a hromady těl, které za bouře vyvrhlo moře na pobřeží Lepantského zálivu. Další těla a zbytky lodí ležely na opět klidné hladině, která přes noc ztratila barvu krve. Říkalo se, že některé mrtvoly doputovaly po vodě až na Krétu.

Zatímco posádky lodí se vrátily k obírání mrtvých, Marcantonio Colonna se snažil vyprostit se svou capitanou osmanskou galéru uvízlou mezi pobřežními skalisky. Když to nevyšlo, dal z ní přeložit alespoň všechna děla a ponechal loď osudu, tedy vojákům a námořníkům. Vše se na chvíli zastavilo, když se v dohledu objevilo třináct nepřátelských galér. Pravděpodobně se pokoušely najít někoho z těch, kdo přežil. Jenže když osmanští kapitáni zahlédli nepřátelskou flotilu, okamžitě nabrali kurz do Lepanta. Jedna malá turecká loď však plula dále a brzy skončila v křesťanských rukách.

Alespoň malého zadostiučinění se dočkal i Uluç Ali. Společně s posádkami všech čtrnácti lodí, s nimiž unikl jisté smrti anebo veslařské lavici, strávil neklidnou noc v úkrytu mezi nedalekými ostrovy. Když ráno opatrně vyplul, narazil na opožděnou křesťanskou galéru Bua. Za chvíli ji mohl dát uvázat na lana a vléct ji za sebou na neradostné cestě do Konstantinopole. Nemohl vědět, jak se prchlivý sultán zachová, proto také nespěchal. Zkušenost mu radila, že Selim s postupem času vychladne a začne se chovat rozumněji než v prvním návalu vzteku.

Nadcházel čas bilancovat. Marcantonio Colonna odhadoval, že bylo „ukořistěno sto šedesát nepřátelských galér, a to bez potopených a spálených“. Těch prý bylo kolem čtyřiceti. „Všichni korzáři a známí muži jsou mrtví,“ dodával Caetani. Don Juan Austria referoval v dopise Filipovi II. o sto sedmdesáti galérách, dvaceti galeotách a dalších pětadvaceti” lodích. Podle Veniera “jsme se z dvou set tureckých galér zmocnili sto osmdesáti”, pětatřicet jich bylo zničeno a jen pět jich prý uniklo. Skutečnost však byla jiná. Zničeno anebo potopeno bylo mezi osmdesáti až devadesáti osmanskými loděmi. Čtyřicet až padesát jich uniklo a na nich kolem deseti tisíc mužů.

Zpráva dona Juana d’Austria hovoří o třiceti tisících zabitých nepřátel a osvobození dvanáct tisíc křesťanů. Venier uvádí dvacet tisíc padlých na osmanské straně, velké množství zajatců a patnáct tisíc zachráněných křesťanů, z toho nemálo žen. Odhaduje se, že s veslaři ztratili Osmané minimálně pětařicet tisíc mužů, mohlo jich být ale mnohem více.

Ani pro Svatou ligu to nebylo levné vítězství, minimálně 15 440 mrtvých, raněných a pohřešovaných. Nejpřesněji vyčíslili vlastní ztráty Benátčané: 4836 mrtvých a 4604 raněných, více než polovina veslaři. Španělé napočítali asi dva tisíce mrtvých a dva tisíce dvě stě raněných, a to včetně spojeneckých lodí, tedy maltézských rytířů, Janovanů, Toskánců a Piemonťanů. Nejvíce prořídly posádky sicilských galér, které se utkaly s Uluç Alim. Podle dona Juana d’Austria “na nich nezůstalo deset živých”. Také na Realu prý bylo “nekonečně mnoho mrtvých”. Na papežských lodích padlo osm set a zraněno bylo tisíc mužů. Jen Colonnova capitana přišla o šedesát mrtvých. Co se týká galér, celkem jich bylo ztraceno nejen v bitvě, ale i během plavby a po boji mezi jedenácti až šestnácti. Některé lodi totiž musely být později rozebrány, protože jejich stav vylučoval opravu.

Ještě týž den se po návratu celé flotily na Lefkádu sešla na Realu válečná rada. Don Juan si v první chvíli, v euforii z vítězství “nekonečně přál jet dále a pokusit se zmocnit Lepanta”, ale inspekce galér ho přinutila změnit názor, vysvětlil Luis de Zúñiga y Requesens v dopise do Benátek. Velké množství raněných a nemocných, nedostatek zbraní, “zvláště arkebuz… ztracených, rozbitých, ale i utopených a ukradených” v den bitvy spolu s docházejícími zásobami sucharů a rýže a v neposlední také neutěšený stav mnoha lodí, donutila dona Juana d’Austria k návratu. Se zásobami to bylo tak špatné, že se téměř všichni živili tím, co našli na osmanských galérách. Ligistické nákladní lodě měly totiž téměř dvoutýdenní zpoždění.

Protože se prý nikdo z vrchních velitelů neměl tři dny k tomu, aby informoval papeže nebo španělského krále, iniciativy se chopil Sebastiano Venier. Nikoli bez špetky škodolibosti poslal do Benátek kapitána Onofré Giustianiniho s třemi galérami a s dopisem o „bitvě u Curzolari“, jak ji nazval podle tehdejšího italského jména souostroví Eichinadi. Don Juan doslova explodoval zlostí, když se to dozvěděl. Už ale nemohl nic dělat.

V noci se bouře vrátila a po další tři dny nedovolovala vyplout. Teprve 12. října se spojenecká flotila dovlekla k přístavu Lefkáda. Střízlivé posouzení šancí na dobytí hlavní pevnosti na ostrově donutilo dona Juana nařídit zpáteční kurz. Po odjezdu z Lefkády 21. října se celé loďstvo zastavilo o tři dny později na Korfu, kam den poté konečně dorazily i lodě se zásobami. Benátčané zde přezimují. Ostatní se vrátí na Sicílii do Messiny.

Dělení kořisti opět vyplavilo starou řevnivost a vzájemné antipatie. Don Juan znovu bojkotoval Veniera, který se po Barbarigově smrti domníval, že bude přizván do válečné rady. Místo toho se dostal do sporu s donem Juanem. Ten si totiž nárokoval jednu desetinu z celkové kořisti a neváhal si vybrat část svého podílu u Benátčanů. Opět musel jako prostředník zakročit Marcantonio Colonna a domluvit benátskému admirálovi, aby ustoupil. Protože třecí plochy zůstávaly, všichni zúčastnění se domluvili, že požádají papeže, aby převzal roli rozhodčího. S tím don Juan d’Austria 27. října odplul.

Podle dojednaných pravidel se na jednu polovinu kořisti mohl těšit Filip II., Benátkám připadla jedna třetina a papeži jedna šestina a tak dále. Celkem se dělilo sto sedmnáct galér a třináct galeot, sto sedmnáct velkých a dvě stě padesát šest menších děl, další výzbroj a také tři tisíce čtyři sta osmdesát šest válečných zajatců. A samozřejmě peníze. Křesťanům neunikla ani galéra Mustafy Ҫelebiho spravujícího válečnou pokladnu. Zatímco galéry byly rozděleny v klidu (osmpadesát galér a šest galeot pro Filipa II., devětatřicet galér a čtyři galeoty pro Benátky a devatenáct galér a dvě galeoty pro papeže), tahanice propukly o děla. Zvláště Gianandrea Doria neskrýval rozladění, že v tomto směru vyšel naprázdno. A ještě více ho iritovalo, když don Juan podělil různé italské vládce a některé z velitelů pěchoty více než třemi sty zajatci, které si Doria nárokoval. Každý otrok totiž představoval sto zlatých dukátů. Španělé jich získali sedmnáct set třináct, Benátčané jedenáct set šedesát dva a papež osm set jedenáct. Mezi nimi byli oba synové Müezzinzade Aliho a další významní zajatci jako Salihpaşazâde Mehmed Bey, Caur Ali a Hindî Mahmûd. Don Juan se k synům osmanského admirála zachoval více než slušně. Vychovatele, který upadl do zajetí společně s nimi, poslal do Konstantinopole se zprávou pro jejich matku, že jsou oba naživu.

Zajatci trápili i benátskou Radu deseti. Důvodem byly obavy, aby se zkušení osmanští námořníci a velitelé nebo korzáři náhodou nevrátili do domů za výkupné. Venier proto dostane 22. října tajnou instrukci „nechat (je) obezřetně a tajně zemřít“, aby nemohli způsobit další „škody“. V obdobném duchu se ponesou i benátské dopisy do Madridu a Říma. Filip II. i papež ale smýšleli jinak. Otroci se jim hodili, stejně jako mnoha italským šlechticům a zámožným obchodníkům, kteří si od vítězů koupili muslimky, jež tvořily část kořisti z dobytých galér. Jen málokomu ze zajatců se podařilo vykoupit nebo uprchnout. Skončili v okovech jako galejníci nebo otroci na stavbách v Římě, ti šťastnější jako služebníci v domech svých pánů. Nejhůře se ale vedlo poturčencům, konvertitům bojujícím pod znakem půlměsíce. Generální inkvizitor flotily Svaté ligy Hierónimo Manrique měl pro ně připravené hranice. Když žádal úhradu nákladů na tato autodafé, se zlou se potázal. Dal totiž upálit i bohaté „odpadlíky“, kteří by se mohli vykoupit. Takto zkonfiskoval jejich majetky sultán a majitelé takových zajatců přišli zkrátka. A nehádali se jen nejvyšší velitelé. Například římský šlechtic Presporo Colonna zabil dýkou při vystupování z lodi na Korfu svého kolegu, druhého velitele benátské pěchoty a navíc krajana z Říma Pompea di Castello jen proto, že mu nevzdal patřičně čest.

Jako první tedy slavili „šťastný úspěch“ v Benátkách. Kolem páté hodiny odpoledne 19. října se na náměstí Svatého Marka seběhly tisíce zvědavců. Přilákaly je výstřely z děl, bubnování a troubení, kterými ohlašovala svůj příjezd galéra Angelo Gabriele ověnčená ukořistěnými osmanskými vlajkami. Kapitán Onofrè Giustiniani zamířil z nábřeží rovnou do Coleggia za Alvisem Moncenigem. Společně s dóžetem se poté v doprovodu papežského nuncia Gianantonia Facchinettiho a patriarchy Giovanniho Grimaniho vydali do baziliky sv. Marka. To už tam také spěchali členové Senátu, kteří kvůli tomu přerušili zasedání. Za pár minut se památný kostel rozezněl slavnostním Te Deum laudamus. Ještě týž den dóže vyslal posly do Madridu, Paříže a Prahy. Zatímco první nesl Filipovi II. poděkování za společné vítězství, druzí dva měli předat Karlu IX. a Maxmiliánovi II. výzvu, aby využili „krvavého vítězství“ a připojili se k boji s „velkým Turkem“. Francie by mohla posílit Svatou ligu na moři a císař by zaútočil na Osmany na Balkáně, kde by nejen získal zpět ztracená území, ale i „nějaké další země“ dobyl a vstoupil tak do historie jako „nejznámější a nejslavnější císař, co kdy byl“. Ani jeden se však nedal zviklat.

Okamžitě se také řešilo, co dále. Venier navrhoval využít drtivou porážku osmanské flotily a vyplenit a vypálit jeden sultánův ostrov po druhém, jenže senátoři se už viděli pány nových území. Dokonce měli zálusk zkusit zasáhnout Selima na nejcitlivějším místě, v Konstantinopoli. A kdyby to nebylo možné, pokusí se přesvědčit Filipa II., aby spojenecká flotila alespoň přezimovala „v tureckých zemích“, na Peloponésu nebo na Euboie. To byly také první instrukce pro nového námořního pověřence válečné flotily Giacoma Soranzu, kterého Senát jmenoval na místo zabitého Barbariga. Plány a přání byla jedna věc a realita druhá. Koncem října už bylo i největším optimistům jasné, že pro tento rok je po boji. Zima bude časem příprav na další velkou akci spojených flotil.

Svatého otce informoval o vítězství u Lepanta nuncius Facchinetti. Jeho dopis doručili do Vatikánu státnímu tajemníkovi kardinálu Rusticuccimu v noci z 21. na 22. říjen. Ten neváhal a Pia, který několik posledních nocí kvůli žlučovým kamenům téměř nezamhouřil oči, okamžitě vzbudil. Papež ihned poklekl na podlahu u postele a se slzami děkoval Bohu za to, že nepřátelská flotila byla „s obrovskými ztrátami rozdrcena na padrť“. V této souvislosti citoval s narážkou na jméno dona Juana evangelium: „Fuit homo missus a Deo, cui nome erat Ionnes“ („Byl jeden muž vyslán Bohem, jeho jméno je Jan.“) Hned ráno se papež objevil se všemi kardinály na slavnostní mši v bazilice svatého Petra. Prý mu opět tekly slzy, tentokrát radosti, když krátce nato přijal španělského a benátského vyslance, aby se s nimi podělil o svou radost i víru v boží požehnání.



Lepanto jako vítězství pravé víry

Stejně jako z Benátek, také z Říma putovaly různými směry papežovy dopisy. Vedle Serenissimy a Filipa II. byli mezi adresáty i polský a portugalský král. Pius V. vyzýval mladého Sebastiána I., o němž se vědělo, že nenávidí muslimské Maury, a také posledního Jagellonce Zikmunda II. Augusta, aby rozšířili řady Svaté ligy.

Filipovi II. přinesl zprávu o vítězství u Lepanta večer 2. listopadu během nešpor v kapli Escorialu benátský vyslanec Leonardo Donȧ. Jen co prolétl očima depeše z domova, spěchal za králem. „Vittoria! Vittoria!“, vykřikl Benátčan hned ve dveřích. Král však prý zůstal ledově klidný, jen požádal vyslance, aby počkal na konec mše a celou zprávu mu přečetl. Po bohoslužbě si poslechl vyslance a nařídil děkovné Te deum. Filip i v takovém okamžiku dokázal ovládat své emoce. Potvrzují to jeho slova, kterými zhodnotil před papežským nunciem úlohu svého nevlastního bratra: „Don Juan vsadil do hry hodně a vyhrál. Stejně tak dobře ale mohl tu bitvu prohrát.“

Ani v těchto chvílích Pius ale nezapomínal na to, že válka stále ještě není rozhodnuta. Proto apeloval na Filipa II., aby nařídil donu Juanovi „přezimovat na Sicílii“. Loďstvo Svaté ligy mělo být „připraveno k boji“ hned na jaře. Benátčané dokonce spřádali plány, že spojenecká flotila zamíří dále na východ, aby vyrvala z rukou nevěřících Kypr a obrala sultána o Peloponéský poloostrov.

Selim II. se o lepantském debaklu, který do osmanských dějin vstoupil pod jménem „ztracená flotila“ (singin donanma), dozvěděl 24. října z depeše od Uluç Aliho během svého loveckého výletu do Edirne (Andrianopoli). Podle kronikáře Selaniho prý kvůli tomu tři noci nespal a tři dny nebyl s to pozřít sousto. Pak údajně uvažoval o tom, že by mohl dát vyvraždit buď všechny „křesťanské otroky“ ve své říši, anebo alespoň všechny Benátčany a Španěly. Přitom jen v Konstantinopoli bylo v té době kolem čtyřiceti tisíc křesťanů. Nakonec se ale přece jen zklidnil. Svůj podíl na tom měl i velkovezír Sokolović, který mu vysvětlil, že by druhá strana mohla provést v odvetu něco podobného a navíc by se tito nevěřící se mohli dát popřípadě vyměnit za zajaté Osmany. „Co má být? Bitva může být vítězná nebo prohraná. Byl to osud, jenž se tak stal z vůle Boží,“ měl Selim prohlásit fatalisticky, když odezněl prvotní šok. Vina za porážku byla připsána mrtvému Müezzinzade Alimu, který prý „za svého života nevelel nikdy ani člunu“. Bylo to tak nejjednodušší. „Lepanto nám jen oholilo vousy, narostou nám nové. Zato Benátky ztratily s Kyprem ruku a ta nedoroste,“ řekl velkovezír Sokolović benátskému vyslanci, když se poprvé po bitvě setkali. Marcantonio Barbaro a jeho prostřednictvím i celá Svatá liga si měli uvědomit, že tím nic nekončí.

„Potom co dorazila zpráva o porážce, Konstantinopolí se rozlehl hluk a pláč žen, jež ztratily manžela, nebo otce či bratra,“ popsali prvotní šok Benátčané, kteří se v tu dobu ve městě zdržovali. Ale nejen to. Lidi ovládl strach, zda se galéry „nevěřících“ neobjeví zanedlouho u Zlatého rohu. Na to myslel i divan. Vezírové nařídili Uluç Alimu, který si odnesl jako připomínku Lepanta dvě jizvy po ranách způsobených arkebuzami a kterého Selim jmenoval novým admirálem, shromáždit všechny dostupné lodě a být připraven čelit nepřátelskému útoku. Od této chvíle se tento Kalábrijec bude jmenovat Kihç Ali, tedy „Šavle Ali“. Zajímavostí je, že o pár měsíců později byli v Konstantinopoli oběšeni za zbabělost čtyři kapitáni, kteří uprchli se svými loděmi z bitvy podobně jako Uluç Ali nebo Pertev paša. Toho Selim ještě pár měsíců ponechal v úřadu, ale pak ho uklidil do ústraní. Důvodem bylo, jak se vypařil z boje. Pertev paša zemře v roce 1574.

Lepanto nepotěšilo v první řadě francouzského krále. A Karel IX. to neskrýval podobně jako nizozemští povstalci obklíčení vojskem vévody z Alby v Leidenu. Na znamení smutku si na své klobouky připevnili měděné půlměsíce. Zato Piem V. exkomunikovaná Alžběta nařídila své anglikánské církvi poděkovat za vítězství nad muslimskými nepřáteli Bohu. Nic jí však nebude bránit o pár let později v tom, aby se nepokusila se s Osmany domluvit na koalici proti Filipovu Španělsku.

První listopadový den vplul Real do messinského přístavu. Vypadal více jako vrak než vítězná loď. Po zastávce na Sicílii se dobelhal ještě do Neapole, kde byl v arsenálu rozebrán. Také čtyři ze šesti galeas musely do Benátek na opravu. Spolu s tím velitelé Ligy řešili rébus, kde sehnat nové veslaře. Galejníci, kterým byla slíbena před bitvou svoboda, využili první příležitosti a zmizeli. Oprávněně se obávali, že by mohli skončit opět na veslařských lavicích, protože za ně nebyla náhrada. Existenci takových úvah naznačuje Requesensův výrok, že „bojovali výtečně a není tedy rozumné je vrátit do želez“. Další problém představovala obrovská úmrtnost po bitvě. Všichni se shodovali, že zemřelo hodně raněných. Navíc propukla blíže neurčená epidemie. Třebaže mrtví okamžitě končili v moři, šíření nemoci to nezastavilo. Protože špitály v Messině nestačily, bylo třeba raněné dopravit do Neapole a Janova. Ani to neproběhlo snadno. Velitelé Svaté ligy museli intervenovat, aby se tamní špitály o jejich muže postaraly. Bylo jich prostě moc. Don Juan jim věnoval tři tisíce dukátů, které mu darovala za vítězství městská rada Messiny.

To už Uluç Ali věděl, že akutní nebezpečí Konstantinopoli nehrozí, že má několik měsíců času, aby se připravil na další kolo války. Jeho dvaačtyřicet galér a galeot zakotvilo u Zlatého rohu 19. listopadu. A třebaže dělostřeleckými výstřely ohlašovaly vítězství, z břehu jim odpovídalo volání žen, kde jsou jejich muži. Nikdo nic totiž pořádně nevěděl. Podle benátských diplomatů zakázal Selim II. o porážce mluvit. Nepomohly ani lodě přivážející z Kypru zajatce a kořist. Třebaže se janičářský ağa Sciaus snažil takovými akcemi udržet morálku města sužovaného navíc morem, lidé si mysleli své. Ani Uluç Ali nepřiznal rozsah katastrofy. Ve zprávě sultánovi tvrdil: „Vaše Výsost si může být jistá, že nepřátelské ztráty nemohly být menší než naše.“ „Válka skončí příští rok jejich zničením,“ uklidňoval Selima. „Svatá válka“ bude pokračovat. Vezíři sultánovi slíbili, že postaví novou flotilu. Sokolović měl v této souvislosti prohlásit, že „tento stát je tak mocný, že kdyby chtěl, mohl by postavit loďstvo s kotvami ze stříbra, s lany z hedvábí a plachtami z atlasu“. Začalo se s tím okamžitě, byť lodě budou opět ze dřeva, lana z konopí a plachty z hrubých látek. „Velký Turek,“ referoval v dopise papeži ortodoxní metropolita z Konstantinopole, „má hodně peněz a jídla a stavitelů a šikanuje celou říši, aby vyzbrojil lodě. Celé dny a noci nedělají nic jiného než lodě.“ Zatímco z Anatólie přicházely houfy kurdských válečníků, aby doplnili posádky, na Balkán se rozjeli janičářští důstojníci. Jejich sbor prořídl a bylo třeba nové „sklizně“. Horečně se odlévala z bronzu dovezeného janovskými kupci nová děla, a masově se vyráběly i arkebuzy. Každý den se městem nesly výstřely. Janičáři zkoušeli nové zbraně a cvičili se v jejich ovládání, stejně jako sipáhíové, byť se jim tato vymoženost příčila.

Také v benátském arsenálu se řemeslníci nezastavili. Senát chtěl totiž poslat na jaře na moře ještě větší flotilu, než byla u Lepanta. Zástupci republiky horečně nakupovali zásoby a najímali hlavně v Chorvatsku nové veslaře a vojáky. Šest tisíc žoldnéřů měli přivést z Německa dva plukovníci, které tam poslal verbovat don Juan. Nejvíce nedostatkoví byli veslaři. Senát proto nařídil nešetřit a kupovat muslimské otroky. V průměru se za ně platilo mezi patnácti až dvaceti dukáty za kus, ale brzy už se cena ustálila na pětadvaceti. Otroci měli být dobře zaopatřeni, ale přitom drženi v železech, aby „nemohli utéct“. Také náklady na vojáky rostly. Pokud to v prvním roce bylo třicet dukátů, v druhém roce to už bylo o šest více a tato částka zůstávala i nyní.

Benátky hodlaly udržovat přes zimu sto dvacet galér v bojové pohotovosti, aby se mohly hned na jaře „chopit příležitosti a zabránit tureckým plánům“. Znamenalo to další obrovské výdaje. Ty dosáhnou do konce války deset milionů dukátů. Při obsahu 3,44 gramu čtyřiadvacetikarátového zlata v jednom dukátu se jedná o 34 400 kilogramů zlata. Ale ani tehdy ještě nenastal klid. Neúnavný Sebastian Venier dobyl koncem listopadu zpět pevnosti Margariti a Sopotò na dalmatském pobřeží. Zároveň s tím podpořil organizátory několika lokálních protiosmanských povstání v Řecku a Albánii.



Margariti a Sopotò

S tím, jak umlkaly zbraně, se ozývali opět diplomaté. Šestí dnů poté, co Marcantonio Colonna v černém plášti na bílém hřebci projel po vzoru dávných císařů následován sto dvaceti tureckými zajatci v bíločervených livrejích třemi římskými vítěznými oblouky až k bazilice svatého Petra, ve Vatikánu se znovu sešli papežem vybraní kardinálové se španělskými a benátskými zástupci, aby se domluvili na příštím roce. „Španělé chtěli Afriku a Benátčané Levant,“ informovali zasvěcení o už tradičních názorových neshodách. V této souvislosti se proslýchalo, že by don Juan mohl vyplout už v únoru, aby zaútočil na Tunis nebo Alžír. Ze španělského tábora se opět ozvalo, zda Benátčané nechystají nějakou dohodu „s Turkem“, popřípadě s francouzským králem Karlem IX. Do Konstantinopole se totiž chystal nový francouzský vyslanec François de Noailles, biskup de Dax. A jak se šuškalo, měl se pokusit usmířit Osmany s Benátčany. O to více by se hodilo přimět Karla IX. a s ním i Maxmiliána II., aby přistoupili ke Svaté lize. Pius V. císaři sliboval, že v takovém případě by osmanský útok na střední Evropy mohl být odražen společnými silami. Navíc Maxmiliánovi nabízel i peníze, nikoli hodně, ale něco ano, „protože musíme udržovat takovou flotilu“. Když se do Říma dostala zpráva, že Maxmilián hodlá poslat do Konstantinopole každoroční tribut pacis, bylo zjevné, že rakouský Habsburk se bude dále držet stranou stejně jako Paříž. Karel IX. nehodlal podporovat svého úhlavního nepřítele Filipa II.

Jen co se Marcantonio Colonna v Římě trochu zabydlel, pustil se do vyřizování účtů s Gianandreou Doriou. Janovský admirál mu ležel hluboko v žaludku už dlouho. Brzy se o Doriovi říkalo, že „je poslední v boji a první na útěku“. Došlo to až tak daleko, že pobočník dona Juana d’Austria radil Doriovi, aby si odpustil návštěvu Říma, protože papež je proti němu hodně zaujatý.

V lednu 1572 došlo i na Veniera, „starého blázna s mozkem opice“, jak se o něm vyjádřil kardinál Granvelle. Don Juan d’Austria a Marcantonio Colonna se společně zasadili o to, aby byl nepohodlný admirál odstaven. Benátský Senát se po chvíli váhání rozhodl problematického capitana di mar obětovat na oltář Svaté ligy. Provedli to šalamounsky. Dóže Alvise Moncenigo napsal Venierovi, že benátské loďstvo bude mít opět jen dva námořní velitele. Slova „rozhodli jsme se zvolit nového kapitána“, znamenala, že sice zůstává ve své funkci ale od nynějška až jako druhý v pořadí. Za jeho nástupce byl vybrán dosavadní místodržící v Dalmáciii Giacomo Foscarini, který vzápětí začátkem února obdržel rozkaz co nejrychleji se dostavit na Korfu „a být připraven spojit se tam s papežskou a katolickou flotilou, jak bylo ujednáno v Římě“. Venier se poté odklidí s deseti galérami na Hvar, aby nepřišel donu Juanovi na oči, až se v dubnu na Korfu, jak v Benátkách počítali, objeví.



Alvise Moncenigo

Vyjednavači kardinál Francesco Pacheco, vyslanec don Juan de Zúñiga y Requesens a jeho bratr Luis se s benátskými zplnomocněnci Giovannim Soranzem a Paolem Tiepolem dohadovali za účasti čtveřice vybraných kardinálů přesně dva měsíce. Svatá liga byla obnovena 10. února 1572 s tím, že „válka a (všechny) akce tohoto roku se odehrají v oblasti Levantu“. Za tento španělský ústupek museli Benátčané skousnout časový skluz. Flotila se soustředí na Korfu až v červnu. Prosazovali březen a tomu také odpovídaly původní instrukce pro Veniera a nyní pro Foscariniho, aby vše včas připravili pro příjezd spojenců. Ti se nejprve setkají v Messině, odkud vypluje dvanáct papežských a sto španělských galér pod velením dona Juana d’Austria. Na jejich palubách bude osmnáct tisíc žoldnéřů ve španělském a dva tisíce pěšáků v papežském žoldu. Španělé dále dodají tři sta jezdců, Benátky sto čtyřicet galér, jedenáct galeas, dvanáct tisíc infanteristů a dvě stovky „koní“.

Odklad začátku válečné kampaně vyvolal v Benátkách už tradičně neklid a obavy ze španělské perfidnosti. Benátský vyslanec doprovázející dona Juana d’Austria Leonardo Contarini například tvrdil, že „Jeho Výsost je pro útok na Tunis dříve, než vyrazí loďstvo k Levantě“. Obratem obdržel instrukce, aby se tomu snažil zamezit, kdyby se o to „svatý bojovník od Lepanta“ pokusil.

TŘETÍ KOLO

Začátkem května 1572 měl Turek podle nového francouzského vyslance Françoise de Noailles, který přijel do Konstantinopole 13. března téhož roku, zbrusu nových „sto padesát galér s potřebným dělostřelectvem a posádkou“. Novinkou bylo osm galeas, kterým říkali „maonas“. Jenže se ukázalo, že jsou fakticky k ničemu. Osmanští stavitelé lodí podlehli představě, že bude stačit jen upravit galee grosse, jenže jim uniklo, že se Benátčané konstrukcí těchto plovoucích baterií zabývali několik let a že přitom museli řešit řadu technických problémů.

Koncem května dosáhl počet osmanských lodí „dvě stě, z toho sto šedesát galér“ včetně korzárských galeot.

Část z nich zaplatili ze svých pokladen vezíři, na jiné přispěli jiní vysocí úředníci Velké porty. Podle španělských zvědů bylo skutečně kvalitních galér jen šestačtyřicet. „Aby (Uluç Ali) ukázal lidu velké loďstvo, nechával projíždět tyto galéry,“ jak tvrdili, každodenně Konstantinopolí, kam se následně zase v noci vracely, aby následující den absolvovaly „novou přehlídku“. Jenže stejně jako „lodě vyrobené z čerstvého dřeva“, byly i nezralé posádky, veslaři a námořníci. Námořní sipáhíové měli takové ztráty, že se s nimi nedalo téměř počítat. Také janičářů bylo méně, takže jich na lodě nastoupily pouhé tři tisíce spolu s necelými čtyřmi tisíci čtyřmi sty sipáhíů. Zbytek mužů z požadovaných dvaceti tisíc se rekrutoval z „dobrovolníků“. Důstojníci prý museli vojáky v mnoha případech hnát na paluby s holemi v rukou. Ještě složitější to bylo s veslaři, kterých bylo třeba údajně až sto padesát tisíc. Povolat nové muže jako v předcházejícím roce nebylo jen tak možné, takže úřady dostaly pokyn dodat veškeré možné válečné zajatce a také vyprázdnit všechna vězení. Osmany podporovali alespoň na dálku jejich příznivci. Kalvinisté ze Španělského Nizozemí jim poslali vesla, lana a dřevo na kýly lodí a Francouzi jim prodali plachty. Ani s výzbrojí to nebylo snadné. Velký počet ve chvatu odlitých nových děl snižovala jejich špatná kvalita. Uluç Ali také prosazoval, aby dvacet tisíc mužů nafasovalo arkebuzy. Chtěl, aby na každé lodi bylo sto padesát vojáků, přičemž vždy dva muži měli mít arkebuzy a třetí luk. Nebylo to ale snadné, protože sipáhíové se stále zpěčovali vzít novou zbraň do rukou.



Osmanská maona přestavěná po vzoru galeasy

Válka však měla přes to všechno pokračovat. Francouzský vyslanec de Noailles hlásil 10. června do Paříže, že Osmané naloďují dvacet tisíc mužů na nové galéry. A to vše „aniž by jejich Pán použil jediný écu ze své pokladnice na tyto obrovské výdaje“, komentoval to nikoli bez obdivu. Navíc podle jeho slov obnovil neúspěšný benátský pokus dobýt se sedmdesáti galérami, čtyřmi tisíci pěšáky a pěti děly ostrov Lefkáda „tureckého ducha a vrátil jim zpátky jejich bývalou drzost“.

V sedm hodin večer 1. května 1572 se odebral ke svému stvořiteli papež Pius V. V první polovině března ještě vydal dopis všemu křesťanstvu, v němž sliboval odpustky každému, kdo nasadí život a majetek v boji proti nepřátelům pravé víry, ale to už bylo vše. Jeho zdravotní stav se rychle zhoršoval. Bylo jen otázkou času, kdy přijde konec.

Pro Benátčany to bylo dvojnásob nemilé. Obávali se, že Filip II. by mohl papežovu smrt využít k dalším průtahům. Proto už týden nato jejich vyslanec v Madridu na krále apeloval, že nelze „ztratit ani okamžik“.

To si uvědomovali i kardinálové. V noci z pondělí na úterý 12. května se jich třiapadesát zavřelo v konkláve, aby se za deset hodin shodli na jménu nového Svatého otce. Třebaže vyslanci Cosima de’Medici a Filipa II. lobovali za kardinála Alessandra Farneseho, na svatý stolec usedl jako Řehoř XIII. sedmdesátiletý syn kupce z Bologne, kardinál ze San Sisto, Ugo Bomcompagni.

Jednou z prvních věcí, které učinil, bylo potvrzení Marcantonia Colonny v hodnosti papežského admirála. Cosimo de’Medici na to reagoval tím, že Jeho svatosti okamžitě nabídl jedenáct svých galér a navíc dvě lodi z lepantské kořisti. Na jejich lavicích seděli turečtí váleční zajatci. Colonna okamžitě odplul z Gaety do Neapole, aby tam počkal na toskánské lodě. Společně s nimi pak pokračoval do Messiny, kam krátce před ním dorazil Alvaro de Bazán markýz de Santa Cruz se šestatřiceti neapolskými galérami. Když biskup Paolo Odescalchi v polovině června přivezl flotile „amplissimo giubileo“ nového Svatého otce slibujícího odpustky všem účastníkům válečné výpravy, bylo možné zvednout kotvy a zamířit ke Korfu, kde spojence netrpělivě vyhlížel nový admirál Giacomo Foscarini. K velkému údivu všech však don Juan d’Austria oznámil, že mu rozkazy jeho bratra brání vyplout. Ten mu totiž již 17. května poslal dopis, v němž mu zakázal výpravu do Levanty. Pokud by se měl někam vydat, pak do Alžíru. Filip svému nevlastnímu bratrovi zdůraznil, že musí vše držet „v naprosté tajnosti“ a odjezd protahovat. Don Juan měl zároveň počkat na Gonzaga Fernandeze de Cordoba vévodu de Sessa, který vystřídá Luise de Zúñiga y Requesens na místě pobočníka. Čekat se mělo také na Gianandreu Doriu kvůli jeho znalosti „námořních věcí“, byť tentokrát měl působit jen jako poradce.

Filipa II. v těchto měsících více než „velký Turek“ trápilo Španělské Nizozemí. Tamní místodržící Fernando Álvarez de Toledo vévoda d’Alba hlásil, že za stupňujícím se odporem „oranžistů“ lze s velkou pravděpodobností hledat Anglii a Francii. Filipa stejně tak svíraly obavy o osud papeže Pia V. Když formuloval dopis pro dona Juana, netušil, že je Svatý otec nejen po smrti, ale že už byl zvolen i jeho nástupce. Svědčí o tom dopis z 18. května adresovaný vyslanci Juanovi de Zúñiga y Requesens do Říma, aby v případě papežova skonu soustředili veškerou pozornost na Alžír. Filip se o Piově konci dozvěděl až 19. května a ihned reagoval novými instrukcemi pro dona Juana d’Austria. I nadále měl veškerou pozornost věnovat útoku na Alžír a Bizertu a čekat, co se stane ve Flandrech, zda tam Francouzi přece jen nevpadnou, aby pomohli tamním protestantům, či zda Karla IX. nenapadne vtrhnout do Lombardie.



Alžír

V Benátkách na napětí mezi Francií a Španělskem zareagovali vysláním zvláštních emisarů Giovanniho Michiele do Paříže a Antonia Tiepola do Madridu, aby dosáhli „míru a klidu mezi oběma vládci… a to zvláště v tomto čase války proti Turkovi“. Vyslance u madridského dvora Leonarda Dona navíc 7. července instruovali, aby králi vysvětlil, že nemůže Svatou ligu hodit jen tak přes palubu. Boj s Osmany má přednost před nepřátelstvím s Francouzi, měl vyslanec apelovat na Filipa s tím, aby dodržel své závazky. Dona měl králi dále sdělit, že v Benátkách mají dostatek důkazů o tom, že žádný francouzský útok nehrozí, že se Karel IX. na válku nepřipravuje a že jak Francouzi, tak Angličané v dané chvíli nizozemské povstalce nijak výrazně nepodporují. Zároveň s tím Rada deseti už ale 6. června pro jistotu poslala vyslanci Barbarovi do Konstantinopole tajnou depeši, aby sondoval možnosti případné dohody se sultánem.

Aby Benátky přiměly dona Juana d’Austria k odjezdu, vyslaly za ním do Messiny nového námořního pověřence Giacoma Soranza s pětadvaceti galérami. Senát i dóže se obávali promarněného času, protože Uluç Ali už byl podle jejich špionů opět na moři. Měl z Konstantinopole vyrazit koncem června se sto padesáti galérami. Cestou se k němu přidají korzáři z afrických základen.

Jakmile se o počínání španělského krále dozvěděl Řehoř XIII., ihned zasáhl. Když jeho posel přijel v polovině července do Madridu, vše bylo jinak. Filip totiž už 4. července nařídil donu Juanovi okamžitě vyplout do Levanty. Povolil mu vzít si čtyřiašedesát galér, třicet dalších lodí, šest tisíc španělských, šest tisíc italských a čtyři tisíce německých žoldnéřů. Zbývajících pět tisíc Španělů a čtyři tisíce „Němců“ zůstanou pro všechny případy v Messině. Dalších devětatřicet galér Filip II. zároveň svěřil Gianandreovi Doriovi, aby s nimi střežil italské pobřeží a tamní ostrovy před muslimskými korzáry. Pokud se do poloviny srpna nepřihodí nic důležitého, Doria se připojí k donu Juanovi.

Ještě než stačili Filipovi poslové dorazit 12. července do Messiny, flotila, která tam už týden nečinně zahálela, se rozdělila a odplula. Za tímto nečekaným rozhodnutím stál Marcantonio Colonna a papežské instrukce. Nejprve ale Colonna musel zpracovat dona Juana d’Austria.

Zatímco Colonna zamířil 6. července se sedmapadesáti galérami proti Uluç Alimu, don Juan se přemístil s šestadvaceti galérami a dvaadvaceti menšími loděmi naloženými pěchotou do Palerma, kde hodlal čekat na rozkaz svého nevlastního bratra k útoku na Bizertu a Alžír. Colonnovým cílem bylo Korfu, kde se připojí k benátské flotile. Po dvou dnech plavby Marcantonio Colonna potkal u Capo Santa Maria di Leuca markýze de Santa Cruz spěchajícím s šestatřiceti neapolskými galérami za donem Juanem. Santa Cruz potvrdil svou pověst samostatně uvažujícího člověka. Colonna od něj dostal menší, ale o to cennější dárek v podobě čtyř galér a tisíc pěšáků pod velením Gila de Andrade. Colonna si měl původně vyzvednout v Otrantu oddíl námořních pěšáků, ale bez souhlasu kardinála Granvella to nebylo možné, takže se mu tito muži dvojnásob hodili.

Po obligátní zastávce v Anconě dorazil papežský admirál 13. července na Korfu. Foscariniho čtyřiasedmdesát galér, šest galeas a pětadvacet galeot v přístavu přivítalo spojence salvami z děl. Po pětidenní zastávce se Colonna s Foscarinim pustili k Igoumenitse na řeckém pobřeží kontrolovaném Osmany. Ti se jim pokusili ve vstupu na pevninu zabránit, ale pěchota asi pět stovek jezdců snadno zahnala. Papežské a benátské lodě zde nerušeně kotvily osm dnů. Čekalo se na návrat dvojice galér vyslaných pátrat po nepříteli. Podle nezaručených informací měl být Uluç Ali někde u ostrova Kythéra u jižního Peloponésu.

V té době přivezla jedna fregata dopis od dona Juana d’Austria. Nařizoval oběma admirálům nic nepodnikat a počkat na něj, že se k nim zanedlouho připojí. Jenže ti se domluvili, že neposlechnou. Foscarini nechtěl ztratit další dny natož týdny a Colonnovi by se hodilo vítězství, aby oslabil útoky proti své osobě v papežově okolí. Za většinou z nich stál kardinál Granvelle vracející tak papežskému admirálovi jeho výpady proti Doriovi.



Řehoř XIII.

Když se 28. července vrátily opět průzkumné galéry s tím, že osmanské loďstvo se pohybuje opravdu někde u jižního Peloponésu, rozhodli se vyplout. Až se k nim u Kefalonie připojí ještě Marco Querini se dvanácti galérami a dvěma galeotami z Kréty, budou mít sto čtyřicet sedm galér, šest galeas, pětadvacet galeot a dvaadvaceti dalších menších veslic a dvaceti tisíci vojáky, což by mělo na Uluc Aliho stačit, jak věřili.

Druhý srpnový den se spojenecká flotila zastavila u ostrova Zakynthos, aby doplnila zásoby vody a potravin. O dva dny později už měli Colonna s Foscarinim na dohled Kythéru. Tady se dozvěděli, že lidé zahlédli z tamních kopců na východním pobřeží v úžině mezi ostrovem a Peloponésem šest tureckých galér. Podle dalších zpráv měl být Uluç Ali se sto padesáti galérami a padesáti galeotami v asi osmdesát kilometrů vzdálené Monemvasia, čemuž by informace o šesti galérách odpovídala. Také nový osmanský admirál věděl o přítomnosti nepřátelského loďstva. Hned následující den 7. srpna se jeho flotila pustila podél východního pobřeží Peloponesu směrem ke Kythéře.



Kythéra

Téhož dne ráno Colonna nařídil Marcovi Querinimu, aby si vzal čtyři galéry a „obstaral zprávy o nepřátelském loďstvu“. Netrvalo dlouho a Querini objevil šest galér nepřátelského předvoje blížících se podél nejjižnějšího výběžku Peloponésu k zátoce Laconia. Když osmanští kapitáni viděli, že se Benátčané chystají zaútočit, dali přednost ústupu. Také Querini se obrátil zpátky, aby Colonnu infomoval o blížícím se protivníkovi.

Flotily se setkaly poblíž ostrova Efalonisos ve vjezdu do zátoky Laconia. Colonna nic nevymýšlel. Jeho bitevní plán kopíroval taktiku od Lepanta. Galéry odtáhly kupředu těžké galeasy, za nimiž se formovala bitevní linie. Její střed tvořilo sedmapadesát galér včetně Colonovy capitany. Čtyřiceti lodím levého křídla veleli společně benátský admirál Giacomo Foscarini a maltézský rytíř Gil de Andrade. Stejný počet lodí měl na pravém křídle benátský námořní pověřenec Giacomo Soranzo. Záložní uskupení tvořilo osm galér a všechny galeoty a brigantiny. S mírným větrem v zádech se křesťanské lodě pozvolna šinuly k dlouhé řadě Uluç Aliho galér. Osmané zahájili palbu z děl. Jejich kamenné kule ale padaly neškodně daleko do moře. Tak živé byly ještě obavy z ničivé síly galeas. Když se vzdálenost mezi oběma liniemi ještě zkrátila Uluç Ali vydal rozkaz, aby se jeho lodě „stáhly dále na otevřené moře“. Využil k tomu ochranu z hustého dýmu, který několik jeho galér vypustilo. Za každou cenu se hodlal vyhnout přímému střetu s galeasami. Místo toho se pokusil o svůj oblíbený manévr, o útok z boku z otevřeného moře na Soranzovo pravé křídlo. Lodě Svaté ligy se musely obrátit, aby svými příděmi osazenými děly mířily čelně na blížící se galéry se zelenými vlajkami s půlměsícem. Protože se Colonnovi podařilo celou linii udržet, Uluç Ali se omezil na několik demonstračních výstřelů z děl, ale nerezignoval. Jeho obratnější a rychlejší galéry začaly velkým obloukem Soranzovy galéry objíždět, aby se dostaly „nevěřícím“ do zad. Ani to nevyšlo. Strach z galeas držel osmanské kapitány v uctivé vzdálenosti, takže ani to nevyšlo. S blížícím se večerem Uluç Ali vycouval směrem k mysu Matapan.

Následující den ráno Colonna vyslal jednu galéru a galeotu zpátky ke Korfu. Měly varovat dona Juana d’Austria, aby se se svými padesáti galérami a třiceti galeotami nepouštěl dále na východ, protože „nepřítel má převahu“ a mohl by jeho lodě někde zaskočit. Colonna zároveň dona Juana žádal, aby na Korfu vyčkal na jeho návrat. Rozkaz, aby tak neprodleně učinil, dostal Colonna hned další den, 9. srpna.

Za úsvitu 10. srpna se poblíž poloostrova Matapan opět ukázalo osmanské loďstvo. Boj zahájil Giacomo Soranzo s formací pravého křídla. S jednou galeasou a několika galérami se pustil blíže, aby se dostal na dostřel děl. Uccialiho kapitáni se však přímému střetu vyhýbali a opět se drželi mimo dostřel benátských kanonů. Tak se stalo, že se mezi středem a pravým křídlem Svaté ligy otevřela mezera. Toho okamžitě využil Uluç Ali. Soranzo však dokázal s dělostřelci na obou galeasách a deseti galérách zadržovat jeho galéry tak dlouho, než Colonna stočil svůj střed i levé křídlo směrem k nepřátelské linii, aby se do ní mohly jeho galeasy pustit děly. I tentokrát dal Uluç Ali přednost opatrnosti před rizikem v podobě těžkých děl na křesťanských lodích. Tím boj skončil.

Uluç Ali, který ztratil sedm galér, se stáhl opět k Matapanu, zatímco Colonnu donutilo bouřlivé počasí hledat útočiště na Kythéře. Uvázl tu na čtyři dny. Colonna, Foscarini a Gil de Andrade tak měli dost čas na porady, co dále podniknout. Všechny lákala představa nového Lepanta, museli ale vzít na vědomí zprávu, že se osmanské loďstvo prý mezitím rozrostlo o dalších padesát galér. To měnilo situaci. Místo bitvy byl najednou na pořadu dne ústup. Colonna s Gilem de Andrade navrhovali stáhnout se na Krétu a odtud plout na Zakynthos a Korfu. Foscarini namítal, že ani na Krétě by neměli zaručenou jistotu, že je nyní mnohem silnější nepřítel nenapadne. Takže se plulo rovnou na Zakynthos, kde Colonna ponechal 18. srpna polovinu galeas a dva dny nato vyrazil na Korfu na schůzku s donem Juanem d’Austria.



Zakynthos

Trvalo rovné tři týdny, než bylo 31. srpna loďstvo Svaté ligy konečně pohromadě na Korfu. Od prvního okamžiku to mezi donem Juanem d’Austria a dvojicí Colonna – Foscarini skřípalo. Zvláště Colonna si nedal za rámeček, co musel od na nejvyšší míru naštvaného velitele vyslechnout. Byť se snažil část odpovědnosti za sólo akci hodit na Benátčany, don Juan mu nevěřil a nikdy neuvěřil.

Teprve za tři dny bouřlivých válečných porad přišel rozkaz zkontrolovat všechny lodě a nabrat vodu na deset dnů. Čtyři dny nato spojenecká flotila vyplula na moře. Jako tradičně byla první zastávkou Igoumenitsa. Zde obdržel don Juan informaci, že „nepřátelské loďstvo je peloponéském přístavu Pylos s dvěma sty osmnácti galérami a pěti galeasami s úmyslem počkat na bitvu“. Hned následující den ráno se don Juan d’Austria pustil se sto pětadevadesáti galérami, pětadvaceti galeotami, osmi galeasami a dalšími pětadvaceti loděmi vstříc nepříteli už v bojové sestavě. Don Juan se se svou lodí držel mezi benátskou a papežskou capitanou v centru střední formace pětašedesáti galér. Křídlům, každé o padesáti lodích, veleli Soranzo a markýz de Santa Cruz. Na Juana de Cardona připadla záloha čítající třicet galér. Jako tykadlo se před flotilou držel předvoj. V noci byl jeho odstup asi třináct kilometrů, v noci se zkracoval přibližně na polovinu.

Uluç Ali se bojí bitvy, má horší děla než vy, uslyšel don Juan 12. září při zastávce na Kefalonii. Alespoň to tvrdili dva uprchlí křesťanští galejníci. O tři dny později měla křesťanská flotila za sebou půl cesty k Pylu. Don Juan hodlal dále pokračovat až v noci, aby se dostal k ostrovu Sphacteria chránícím přístup do zálivu, kde ležel Pylos. Uluç Ali se ale do pasti chytit nedal. Jeho lodě proklouzly na poslední chvíli do nedalekého přístavu Methoni. Vyměnily si přitom s „nevěřícími“ pár výstřelů z děl, ale u toho zůstalo. Lodě Svaté ligy zakotvily u ostrova Sapientza něco přes dva kilometry jižně od Methoni. Nedostatek vody je ale 18. září donutil obeplout mys, kterému Benátčané říkali Capo Gallo, a zastavit se u pobřeží asi devět kilometrů od osmanské pevnost Koroni. Pěšáci z prvních člunů narazili na břehu na nepřátelské vojáky, ale když se vylodili muži z dalších lodí, Osmané zmizeli. Po návratu k ostrovu Sapientza řešila válečná rada, jak se dostat Uluç Alimu v Methoni na kobylku, ale na nic nepřišla. Jediné, co don Juan a spol. vymysleli, byl návrat do Pylu, kde byl dostatek pitné vody a odkud bylo možné mít Uccialiho neustále na očích. Podle výpovědí uprchlých křesťanských galejníků se Uluç Ali k bitvě vylákat nedá. Na dvaatřicet galér dal umístit několik děl navíc, zatímco z ostatních vytvořil kolem přístavu Methoni plovoucí hradbu s příděmi obrácenými směrem k moři.

Když se ráno 20. září vypravilo třicet osmanských galér „zjistit, kde je katolické loďstvo“, don Juan proti nim vyslal markýze de Santa Cruz s padesáti galérami. Několik výstřelů zahnalo Osmany zpátky za ostrov Sapientza. Jakmile de Santa Cruz přirazil v Pylu ke břehu, aby se jeho posádky mohly zásobit vodou, přišel osmanský útok nebo spíše pokus o útok. Nic vážného z toho však nebylo.



Methoni a Sapientza

Následující den, 21. září, zaduněla u Pylu děla. Tentokrát několikrát vystřelila posádka tamní pevnosti vypínající se nad přístavem. Reagovala tak na přítomnost houfu pěšáků, které don Juan poslal, aby osmanskou pevnost obhlédli. Zároveň nařídil, aby v noci vyplulo dvacet galér a nákladních lodí na Zakynthos pro posily, pěšáky naverbované v Německu. Jenže silný vítr nepustil 23. září těžké nákladní galéry z přístavu. Dva dny překládaly posádky děla, střelný prach a další zásoby na válečné galéry. A když na ně nastoupili i pěšáci, aby konečně vypluli, počasí se v noci na 26. září umoudřilo. O den později už byly všechny lodě zpátky v Pylu.



Boj o Methoni

Tam mezitím tesaři spojili dvě galéry a na jejich palubách vytvořili plošinu, na kterou dělostřelci umístili děla. Don Juan doufal, že mu tato plovoucí baterie otevře cestu do Methoni. Jenže počasí bylo proti. Sílící jihozápadní vítr přinesl déšť a ochlazení. Nebylo možné otálet. Druhý říjnový den se vylodilo pět tisíc pikenýrů a arkebuzírů. Parmský vévoda Alessandro Farnese s nimi za tmy oblehl osmanskou pevnost v Pylu. Po třech dnech neúčinného ostřelování a útoků don Juan nařídil, aby se pěšáci, jejichž ztráty za tu dobu dosáhly sedmi set padesáti mužů, nalodili. Po pevnině se blížil totiž řecký berlebej s „dvaceti tisíci koní“.

Kolem půl deváté ráno 7. října, tedy přesně rok po Lepantu, zvedlo ligistické loďstvo kotvy. Zatímco válečné galéry nabraly kurz k Methoni, aby zde naposledy demonstrovaly sílu a převahu Ligy, těžké galeasy už svým pomalým tempem mířily zpět k Zakynthu. Válečné tažení skončilo, informoval don Juan spojenecké velitele. Benátčané neskrývali rozčarování a zklamání, ale příležitost utkat se s „Turkem“ se přece ještě naskytla. Posádky několika křesťanských galér zahlédly, že asi dvě desítky osmanských válečných plavidel pronásledují ve vzdálenosti kolem pětadvaceti kilometrů od Methoni jednu loď. Byla to obchodní galeasa plující z Kréty. Lodě Svaté ligy vyrazily jako ohaři. Nabízela se jedinečná příležitost odříznout nepříteli únikovou cestu do Methoni. Osmané postřehli nebezpečí a otočili. Poháněli veslaře, aby stihli se vrátit zpátky pod ochranu pevnostních děl. Zalarmovaný Uluç Ali urychleně poslal patnáct galér, aby svými děly protivníka zaměstnaly a přibrzdily. Vyšlo to, až na capitanu alžírského beje. Dostihl ji a napadl velitel pravého křídla markýz de Santa Cruz. Mezi mrtvými na palubě jeho muži našli jejího kapitána, dvaadvacetiletého syna alžírského beje Hasana. Zabili ho jeho galejníci, než tomu mohl kdokoli zabránit. Jeden z nich strhl nenáviděného kapitána k sobě a spolu s ostatními ho ukousali. Pro dvě stě křesťanských otroků znamenalo toto malé vítězství svobodu, zato stovku janičářů čekaly okovy a vesla.

Don Juan se naposledy vrátil do Pylu, aby zde přenocoval. Krátce po východu slunce už všechny spojenecké lodě brázdily hladinu po obvyklé trase Zakynthos – Kefalonia – Korfu včetně obligátní zajížďky do Igoumenitsy, kam je zahnala 18. října silná bouře. Po zastávce na Korfu, kde se spojenecká flotila 22. října rozdělila, uvítali dona Juana o čtyři dny později v Messině ohlušující kanonádou, „až se chvěla země“, jako kdyby měla zakrýt fiasko válečné výpravy. Velitel benátského loďstva Giacomo Foscarini si nebral servítky, když alespoň na papíře vynášel nad svým nadřízeným soud: neudělal pro vítězství vůbec nic, jen vyhodil z benátské pokladny další peníze.

KONEC BEZ KONCE

Jako kdyby Foscarini mluvil dóžeti a všem ostatním z duše. Už 17. září rozhodla Rada deseti, aby se s „Turkem“ jednalo. Samozřejmě tajně. Tímto nelehkým úkolem pověřili tamního vyslance Marcantonia Barbara. Přitom ve stejnou dobu, 20. září, opustil Konstantinopol jeho francouzský kolega François de Noailles biskup de Dax, který tam původně přijel s úkolem zprostředkovat smír mezi Benátkami a sultánem. Místo toho svému králi vezl, alespoň podle vlastních slov, příslib „největší a nejvýhodnější smlouvy, jaké kdy bylo s Levantem dosaženo“. Jejím jádrem byla nabídka spojenectví proti Španělsku. Selim navrhoval Karlu IX. napadnout společně příští rok Filipovy domény. Dvě stovky jeho galér by k tomu využily přístav Toulon. Cestou se Noailles hodlal zastavit v Benátkách. Oficiálně, aby dosáhl propuštění osmanského vyslance drženého Benátčany ve Veroně, ale ve skutečnosti mu šlo o navázání válkou zpřetrhaných vazeb mezi námořní republikou a Konstantinopolí.

Jenže události v Evropě nabraly jiný směr. V polovině července se pokusil oddíl francouzských hugenotů proniknout do Španělského Nizozemí, byl ale odražen. O měsíc později prožila Paříž krvavou „noc svatého Bartoloměje“. Francouzský král neměl za daného stavu věcí na válku s Filipem II. ani pomyšlení. To však ještě v Konstantinopoli nikdo dlouho nevěděl.

V Římě se začátkem roku 1573 proslechlo, že mezi Benátkami a Konstantinopolí se něco děje. Už půl roku předtím nuncius Facchinetti zachytil určité signály a informoval o tom Svatého otce. V následujících měsících podezření sílilo, ale Benátčané dělali maximum, aby své úmysly a hlavně hledání cestiček ke Konstantinopoli ututlali. Papežův tajemník, kardinál Tolomeo Galli se proto dóžete dotázal, jak velký bude příspěvek republiky v nadcházejících měsících. Alvise Moncenigo ho informoval, že do března bude připraveno sto dvanáct galér a dvanáct tisíc vojáků. Nunciovi Facchinettimu pak dokonce do očí řekl, „že s Turky o žádné dohodě nejednají“. Prý je „nyní nutné myslet na válku a ne na mír.“ Zároveň s tím se dóže zajímal o to, kolik peněz by mohly Benátky na válku od Svatého otce dostat.



Dubrovník

Biskup Noailles nakonec do Paříže nedojel. Když se cestou v Dubrovníku doslechl o „bartolomějské noci“, jako velice dobrý přítel zavražděného Colignyho usoudil, že pro něj bude bezpečněji v Konstantinopoli než doma. Vrátil se tam, jak vysvětlil na dálku svému králi, aby s pomocí jeho „jména a autority“ dotáhl přece jen svou misi úspěšně do konce. Do Konstantinopole přijel poslední únorový den roku 1573. A jak ihned zjistil, velkovezír Mehmed paša Sokolović a benátský vyslanec Barbaro, mezi nimiž pendloval jako poslíček velkovezírův židovský lékař Solomon Aškenazi, se i bez něj „dostali blízko k uzavření míru“.

Pouhý den předtím připojil benátský vyslanec Paolo Tiepolo svůj podpis k nové španělsko-benátsko-papežské „kapitulaci“, tedy k dokumentu o postupu Svaté ligy v daném roce. Podle ní se v příštích čtyřech letech vždy v březnu soustředí v Messině španělská a papežská flotila a poté se přesunou na Korfu za Benátčany. Pro nejnovější tažení se počítalo s třemi sty loděmi. Řehoř XIII. zvýší svůj kontingent na osmnáct válečných lodí, zatímco Filip II. poskytne sto třicet galér a dvacet dopravních lodí, Benátky dodají sto deset galér, deset galeas a šestnáct transportních plavidel. Počet vojska bude zvýšen na šedesát tisíc: tři tisíce papežských vojáků, 34 200 španělských a 22 800 benátských žoldnéřů, a to včetně čtyř a půl tisíce jezdců.

Sokolović a Barbaro podepsali mírovou smlouvu 7. března. Benátky akceptovaly ztrátu Kypru s tím, že přestanou za ostrov odvádět každoroční poplatek osm tisíc dukátů, zato sultánovi uhradí ve třech ročních splátkách odškodné ve výši tři sta tisíc dukátů, vzdají se pevnosti Sopotò a za ostrov Zakynthos budou nyní místo původních pěti set dukátů ročně platiit trojnásobek. Zato jejich državy v Albánii a Dalmácii zůstanou přesně v tom rozsahu, jako před válkou. Sokolović totiž původně požadoval Korfu a Kotor, což Barbaro kategoricky odmítl. Za souhlas s obnovením obchodního spojení s Levantem, budou Benátčané muset vykoupit všechny své zajaté krajany, zatímco internovaní Turci budou propuštěni bez náhrady. A jako ťafku Filipovi II. sultán sliboval, že v případě španělské agrese vůči Benátkám Serenissimě vojensky pomůže.

Biskup Noailles o smlouvě okamžitě informoval nejen Paříž, ale hlavně Vatikán. Tamní francouzský vyslanec měl Jeho Svatosti vysvětlit, že Francie nemá v této záležitosti znamenající konec Svaté ligy prsty. Přitom to byl právě Noailles, kdo prý na poslední chvíli Selimovi rozmluvil plány na invazi na Korfu i výpravu proti Benátkám. I tak „velký blbec“, za kterého Noailles Sulejmanova syna pokládal, dokázal pochopit, že by tím proti sobě poštval Maxmiliána II., který by hledal logicky podporu u Filipa II. A o to Selim II. nestál, stejně jako se taková potenciální koalice nezamlouvala v Paříži. Ještě než jeho dopis dorazil do Věčného města, Řehoř XIII. vydal 19. března encykliku In coena Domini, v níž hrozil exkomunikací každému, kdo by chtěl Svatou ligu rozbít či opustit.

Druhý dubnový den připlul do Benátek Francesco Barbaro. Vezl Radě deseti hlášení svého otce včetně textu mírové smlouvy s osmanskou říší. Dóže jen několik hodin poté poslal dvojici benátských vyslanců v Madridu, Leonardo Donȧ a Lorenzovi Priulimu pokyn, aby Filipovi II. oznámili, že Serenissima opouští Svatou ligu „z nutnosti a aby se vyhnula větším škodám“. Republika splnila své závazky, připravila i loďstvo na novou válečnou výpravu, ale válka ji prý natolik vojensky a finančně vyčerpala, takže se nemůže zachovat jinak. Doposud ji stála dva miliony dukátů a „Turek“ má větší flotilu „mnohem silnější než kdy jindy, prý postaví čtyři sta lodí“. Také jeho armáda je připravena „vnést oheň a plenění do (naší) země“. Filip vyslechl diplomaty s kamenným obličejem, jen na chvíli prý vypadl z role a „jeho rty se stáhly do lehce ironického úsměvu“.

Zato Řehoř XIII. neudržel nervy na uzdě. Doslova vyletěl ze stolce svatého Petra a řval na vyslance Paola Tiepola, aby vypadnul. Přitom stačil Benátčany proklít a hrozit jim exkomunikací. To jim však nevadilo, což papež dobře věděl. Místo toho jim okamžitě zastavil veškerou finanční pomoc. Don Juan d’Austria se zachoval po svém. V Neapoli, kde se právě zdržoval, stáhl osobně ze stožáru na molu vlajku Svaté ligy a místo ní vytáhl nahoru španělskou zástavu.

To už benátský Senát stačil devadesáti šesti z dvou set hlasy mírovou smlouvu s osmanskou říší schválit. Někteří senátoři ji odmítli, mezi nimi Sebastiano Venier, který se mezitím vrátil do Benátek, a šest nehlasovalo. Venier šel tak daleko, že dokonce nabídl Serenissimě veškerý svůj majetek, jen aby se ve válce pokračovalo.

Španělsko a papež Řehoř XIII. zůstali sami. A bude to Filip II., kdo se rozhodne za finančního přispění svatého stolce dále bojovat. Konečně dojde na tolikrát požadovanou a kvůli Benátčanům odkládanou výpravu proti muslimským korzárům. Don Juan zaútočí se sto sedmi galérami, dvaačtyřiceti dopravními loděmi a necelými dvaceti tisíci pěšáků na Tunis.

Španělská flotila vyplula ze Sicílie přesně dva roky po bitvě u Lepanta. Následující den už kotvila v Golettě.

Díky tomu, že krajně nepříznivé počasí donutilo Uluç Aliho nepustit se z Konstantinopole dále než do Egejského moře, mohl don Juan bratrovi oznámit, že se 11. října 1573 stal opět pánem Tunisu a Bizerty.

Po návratu do Messiny, kam si z ruin Kartága přivezl lvíče, se don Juan dozvěděl, že Selim II. bude chtít vybojovat Tunis zpět. Postará se o to největší flotila, jakou kdy některý sultán vlastnil. Don Juan na to odpověděl po svém. Když v Messině chytili řeckého špiona v osmanských službách, dal mu ukázat tamní přístav a poté ho poslal do Konstantinopole, aby tam vyřídil, že byl ponechán na živu a na svobodě pouze proto, aby sultánovi tlumočil „vypovězení války“.

Už 13. května 1574 opustila osmanská flotila, dvě stě čtyřicet galér, pětadvacet galeot, šestnáct mahon (galeas) a tři galeony, Konstantinopol. Lodě vezly osm tisíc janičářů a čtyři tisíce sipáhíů. Ostatní, asi osmadvacet tisíc mužů, byli „nezkušení Turci, špatně vyzbrojení, většinou luky“. Uluç Ali a velitel vojska, sultánův švagr Sinan paša, měli rozkaz nejen dobýt Tunis, ale obsadit i nedalekou španělskou pevnost Golettu. Předpokládali, že se to bez boje neobejde už proto, že don Juan, kterého Filip jmenoval sicilským místokrálem, se prý chystá vyrazit z Neapole do Trapani, aby „Golettě pomohl“. Ve skutečnosti Filip svému nevlastnímu bratrovi zakázal se vojensky angažovat a riskovat existenci flotily. Pokud by přece jen vyrazil na moře, don Juan měl velení předat mnohem opatrnějšímu a hlavně poslušnějšímu donu Garcíovi de Toledo popřípadě Gianandreovi Doriovi. Raději jsem opustil svůj úřad, raději na sebe vezmu to, že jsem neposlušný než nečestný, komentoval don Juan ponížený chováním svého nevlastního bratra, proč odjíždí do Madridu.

Goletta padla 25. srpna po více než měsíc trvajícím obléhání. Tunis tak dlouho nevzdoroval. Byl dobyt 13. září.



Uluç Ali obléhá Tunis

„Mezitím se nový benátský vyslanec v Konstantinopoli, Antonio Tiepolo, který se tam přesunul z Vatikánu, handrkoval s „prvním vezírem“ Sokolovićem o výměně zajatců a osvobození a odškodnění kupců, jak předpokládala mírová smlouva. Kamenem úrazu byli váleční zajatci z Famagusty. Sokolović tvrdil, že zabíjeli Turky ještě po podpisu kapitulace a že se proto na ně úmluva nevztahuje. V červnu 1574 se kvůli této záležitosti dokonce objevil v Benátkách osmanský zplnomocněnec, lékař Solomon Aškenazi. Během setkání s dóžetem a dalšími představiteli městské republiky jim dokonce opětovně nabídl „síly Velkého Pána, kdybychom chtěli se španělským králem válčit“, jak si poznamenal jeden z nich.

O šest měsíců později, 12. prosince, zemřel Selim II. a půldruhého měsíce po něm se odebral 25. ledna 1575 na věčnost i dóže Alvise Moncenigo. Smrt, pravděpodobně tyfus, si našla i dona Juana d’Austria. Filip II., kterého stále více zaměstnávali odbojní protestanti, ho v roce 1576 poslal po úmrtí Luise de Zúñiga y Requesens do Španělského Nizozemí jako nového místodržícího. Don Juan se osvědčených receptů svého bývalého poradce držel jen zčásti. Stále zřetelněji si uvědomoval, že rebelii se vymýtit nepodaří, že bude třeba jednat a nikoli válčit. Zemřel šest dnů před sedmým výročím bitvy u Lepanta. Mnohem starší Sebastian Venier ho ve smrti předběhl o devět měsíců. Dočkal se ještě volby dóžetem. Po tři čtvrtě roku ho zabil infarkt vyvolaný podle všeho požárem dóžecího paláce.

Španělsko-osmanská válka však trvala dále. Osmané během ní jakoby mimoděk vyřídili vojensky v roce 1578 i svého dalšího soupeře, portugalského krále, ale v té době je už více zaměstnávaly události za východní hranicí. V Persii se totiž totiž v roce 1576 odebral do šíitského ráje tamní šáh a Sokolović si potřeboval uvolnit ruce tímto směrem. Nejen proto už v březnu 1577 začaly mírové rozhovory se Španělskem. Třebaže Řehoř XIII. přemlouval Filipa II., aby tak nečinil, španělský král, který využil uprázdněného trůnu v Lisabonu k ovládnutí Portugalska, se nedal odradit. Mír s „nevěřícími“ mu byl přednější. To už za osmanskou stranu jednání vedl nový velkovezír, původem Albánec Ahmed paša. Sokoloviće, který sloužil třem sultánům, zavraždil nožem 11. října 1579 duševně nemocný derviš. Na Sokolovićovo místo usedl Lala Mustafa paša, ale z povýšení se radoval jen pár měsíců, takže přišla řada na zmíněného Ahmeda pašu.

V té době dosáhl jmenování novým sicilským místokrálem Marcantonio Colonna pronásledovaný i na dálku otevřeným nepřátelstvím dona Juana d’Austria. Svého rivala přežil o pár let. Když byl povolán v srpnu 1584 do Madridu, aby se zpovídal z obvinění ze špatné správy ostrova, dostihla ho smrt. Čtyři roky po něm se odebral na věčnost Alváro de Bazán markýz de Santa Cruz. Filip ho jmenoval velitelem invazní flotily do Anglie, ale vyplout už nestačil. Lze jen spekulovat, jak by tato válečná výprava dopadla, kdyby „Nejšťastnějšímu loďstvu“ velel on a nikoli nezkušený Alonso Pérez de Guzmán vévoda de Medina Sodonie stěžující si králi už předem na mořskou nemoc a nachlazení, dostane-li se na moře.

Filip II. přežil zkázu Armady u anglických a irských útesů o deset let. Po celou tu dobu protěžoval Gianandrea Doriu, který nikdy neztratil jeho důvěru a dotáhl to až na velkoadmirála. Ještě v roce 1601 se Doria pokoušel o útok na Alžír, ale ztroskotal na nepřízni počasí. Vydechl naposledy v posteli ve svém janovském paláci v roce 1606.

Španělsko-osmanská smlouva byly podepsána koncem března 1580 zpočátku jen na tři roky, ale poté následovala další prodloužení. Benátky mezitím stihly obnovit mírovou smlouvu z roku 1574 a po dlouhá desetiletí až do roku 1645, kdy Osmané zaútočili na Krétu, se tak úspěšně vyhýbaly, stejně jako Španělsko, válce s „velkým Turkem“. Ten měl mezitím jiné zájmy a starosti, vedle Persie také Krym.

Málokdo si v tu dobu však uvědomoval, že se přesto něco změnilo. Nový sultán Murad III. pokračoval v praxi zavedené jeho opileckým otcem. Každodenní záležitosti ponechával na starosti vezírům a nechával sebou stále více manipulovat svou matkou a později svou hlavní manželkou. Uplynou ještě další čtyři desetiletí, kdy nová „svatá aliance“ zachrání na poslední chvíli z osmanského obklíčení Vídeň a poté už bude maršál v rakouských službách Evžen Savojský pozvolna tlačit Turky zpátky. Války o španělské dědictví výrazně změní politickou konstelaci v Evropě, především zaniknou definitivně mocenská centra v Benátkách a Madridu, ale osmanští sultáni už nebudou mít sílu toho v Bílém moři využít.

Lepanto bude stále více jen vzpomínkou na den, kdy výjimka údajně potvrdila pravidlo o osmanské hegemonii. Stále více ho jen připomínaly velké fresky, objednané Benátčany a Gianmariem Doriou, a obrazy takových mistrů jako Tintoretto, Veronese, Vicentino či Tizian, ale přitom to byl skutečně bod obratu, jak to napsal Miguel Cervantes: „Ten den tak šťastný pro křesťanství, kdy byly vyvedeny z omylu všechny národy myslící si, že Turci jsou na moři neporazitelní.“ Mnozí vojáci, včetně Evžena Savojského, kterému v té době bylo sedm let, si uvědomili, že to platí nejen o moři a že boj s militantním islámem a jeho nositeli, „svatými bojovníky“, je nejen možný, ale nutný, má-li křesťanský svět přežít.

ORDRE DE BATAILLE1

FLOTILA SVATÉ LIGY

don Juan d’Austria, Sebastiano Venier, Marcantonio Colonna

(6 galeas a 205 galér)

levé křídlo:


Agostino Barbarigo

(53 galér, z toho 39 benátských, 11 španělských a neapolských, 1 papežská a 2 janovské)

benátské galeasy

– Ambrigio Bragadin

– Antonio Bragadin

benátské galéry

Capitana – Agostino Barbarigo

Capitana – Marco Quirini

Capitana – Antonio da Canal

Fortuna – Andrea Barbarigo

Tre Mani – Giorgio Barbarigo
 





 

Due Delfini – Francesco Zen

Leone e Fenice – Francesco Mengano

Cristo – Andrea Comer

Angelo – Giovanni Angelo

Cristo Risorto – Simone Guoro

Cristo Risorto – Federico Renier

Trinità – Giovanni Contarini

Cristo – Cristoforo Condocolli

Nostra Donna – Filippo Polani

Dama col Cavallo armato – Antonio Eudaimonogiannis Cavallo Marino – Antonio di Cavalli

Due Leoni – Nicolò Fradello

Leone – Domenico Del Tacco

Leone – Francesco Bon starší

Cristo Risorto – Giorgio Calergi

Cristo – Bartolomeo Donà

Cristo – Giovanni Corner

Croce – Marco Cimera

Ruota – Francesco da Molin mladší

S. Eufemia – Orazio Fisogna

Braccio – Giovanni Michele Vizzamano

Braccio – Nicolò Lippomano

Nostra Donna – Nicolò Mondini

Cristo – Danielo Calefatti

Nostra Donna – Marcantonio Pisani

S. Dorotea – Polo Nani

??? – Nicolò Avonal

Angelo – Onofré Giustiniani

Cristo Risorto – Francesco Zancaruol

Vergine Santa – Cristoforo Crissa

Cristo Risorto – Luigi Cicuta

S. Nicola – Collane Drasio

Cristo Risorto – Gianbattista Quirini

Il Cavallo Marino – Antonio di Cavalli

Piramide – Francesco Bon

španělské a neapolské galéry

Fiamma – Juan de Cueva

S. Juan – Garcia de Vergara

Invidia – Toribio de Acevedo

Brava – Miguel Quesada

S. Giacomo – Motserrat Guardiola

S. Nicola – Cristobal de Montju

Victoria – Ochoa de Recalde

Sagittaria – Martino Pirola

papežská galéra

Elbigina – Fabio Gallerati

janovské galéry

Marchesa – Francesco Santa Fedra

Fortuna – Giovanni Luigi Belvi / Alvise Belin

Lomellina – Agostino Canevari

střední formace:

don Juan d’Austria, Sebastian Venier,

Marcantonio Colonna

(58 galér, z toho 24 benátských, 15 španělských, 9 janovských, 7 papežských a 3 maltézských rytířů) benátské galeasy

– Jacopo Guoro

– Franceco Duodo

španělské, sicilské, neapolské a piemontské galéry

Real – don Juan d’Austria

Patrona Real – Luis de Acosta

Capitana del Comendador Mayor – Juan Baptista Cortez La Rocaful – Roccaful/Ortuno

La Figuera – Diego Lopez de Llanos

La Luna – Manuel de Aguilar

Granada

(Patrona del Comendador Mayor) – Paolo Bottino Ventura – Vincenzo Pascale

Capitana de Gil de Andrade – Bernardo de Cinoguera S. José – Eugenio de Vargas

Padrona – don Francisco de Benavides

Mendoza – Martin de Echaide

Capitana di Sauli – Bandinelli Sauli

Padrona di Davide Imperiale – Nicolò da Loano

Vigilanza – Giorgio da Este

S. Francisco – Cristrobal Vasquez

Capitana – de Leinì

benátské galéry

Capitana – Sebastiano Venier

Donzella – Francesco Dandolo

S. Giovanni – Piero Badoer de sier Anzolo

Tronco – Girolamo da Canal

Mongibello – Bertuzzi Contarini

Nostra Donna – Giovanni Zen

Cristo sopra il Mondo – Girolamo Contarini

Ruota con Serpente – Gabriele da Canal

Palma – Girolamo Venier

S. Teodoro – Teodoro Balbi

Montagna – Alessandro Vizzamano

Cristo – Giorgio Pisani

S. Giovanni – Daniele Moro

S. Giovanni Battista – Giovanni Mocenigo

Passero – Alvise Pasqualigo

Leone – Pietro Pisani

S. Girolamo – Gasparo Malipiero

Giuditta – Marin Seguro

Ermellino – Pietro Gradenigo

S. Cristoforo – Alessandro Contarini

Mezza Luna – Valerio Vallaresso

Uomo di Mare – Giacomo Trissino

S. Girolamo – Giovanni Balsi

S. Alessandro – Gianantonio Colleoni

La Piramide – Francesco Tron

Piramide col Cane – Marcantonio Santa Uliana

??? – Giovanni Strassoldo

janovské galéry

Capitana – Ettore Spinola

Padrona/Delfino – Pelleran

Capitana di Lomellini – Pier Bartolomeo Lomellini Capitana di Grimaldi – Giorgio Grimaldi

Doria – Jacomo da Casale

Perla – Giovanni Battista Spinola

Capitana di Mari – Gregori da Este

papežské galéry

Capitana – Orazio Orsini / Gaspare Bruni

Toscana – Metello Caracciolo

Pisana – Ercole Balotta

Fiorenza – Tommaso De‘ Medici

Pace – Giacomo Antonio Perpignano

Vittoria – Baccio di Pisa

Grifona – Alessandro Negroni

galéry maltézských rytířů

Capitana – Pietro Giustiniani

S. Pietro – Roqueluare St.Aubin

S. Giovanni – Alonso de Tejada

pravé (zelené) křídlo:

Gianandrea Doria

(50 galér, z toho 24 benátských, 14 janovských, 10 španělských a 2 papežské a 2 galeasy)

benátské galeasy

– Andrea da Cesare

– Pietro Pisani

janovské galéry

Capitana – Francesco Amadei

Capitana di Centurioni – Giorgio Ambrogio Negroni Padrona di Grimaldi – Lorenzo Trecca

Padrona di Niccolò Doria – Giulio Centurione

Padrona di Centurioni – Luigi Gamba

Padrona di Lomellini – Giorgio Greco

Furia – Jacopo Chiappe

Negrona – Nicolò da Costa

Bastardina di Centurioni – Lorenzo della Torre Monarca – Nicolò Garibaldi / Grimaldi

Donzella – Niccolò Imperiale

Diana – Gian Giorgio Lasagna

Capitana di Niccolò Doria – Pandolfo Polidoro

Padrona di Mari – Antonio Corniglia

španělské, neapolské a sicilské galéry

Sicilia – Francesco Amadei

Piemontesa – Ottavio Moretto

Margarita – Battaglino

Gitana – Gabriel de Medina

Luna – Julio Rubio

Speranza – Pedro de Busto

Guzmana – Francisco de Osedo

Fortuna – Diego de Medrano

Determinata – Juan de Carasa

S. Giorgio – Juan de Vergara

benátské galéry

Forza di Ercole – Ranieri Zen

S. Giuseppe – Niccolò Donà

Torre – Ludovico da Porto

Aquila – Girolamo Zorzi

Regina – Giovanni Barbarigo

Fanciullo in Catene – Paulo Polani

Cristo Risorto – Benedetto Soranzo

Uomo Armato – Andrea Calergi

Nostra Donna – Marco Foscarini

Cristo – Francesco Corner

Fuoco – Antonio Bon

Aquila – Andrea Calergi

S. Cristoforo – Andrea Tron

S. Vittorio – Evangelista Zurla

Cristo – Marcantonio Lando

Speranza – Girolamo Corner

Palma – Giacomo de Mezzo

Angelo – Stelio Carchiopulo

Nave – Antonio Pasqualigo

Aquila – Piero Bua

S. Giovanni – Giovanni de Dominis

Nostra Donna – Alvise Cippico

Re Attila – Pataro Buzzacarino

S. Trifone – Girolamo Bisanti

La Maddalena – Marino Contarini

Cristo – Francesco Corner

Ruota – Francesco da Molin starší

papežské galéry

Santa Maria – Pandolfo Strozzi

San Giovanni – Angnolo Biffoli

záloha:

Alváro de Bazán markýz de Santa Cruz

(30 galér včetně 7 galér předvoje, z toho 13 španělských, 12 benátských, 3 papežské a 2 janovské)

španělské

galéry

Capitana Lupa – Alváro de Bazan

La Gru – don Luis Heredia

Leona – Rodrigo de Zugasti

S. Bartolomé – don Pedro de Velasco

Constancia – Pietro Perez de Loaisa

Marquesa – Juan de Machado

S. Barbara – Giovanni de Pascale/Domingo de Padilla S. Andrea – don Bernardino de Velasco

S. Felipe – Tomaso de Aldana

Ocasión – Pedro de Los Rios

S.Angelo – don Alonso de Bazan

Tirana – Juan de Ribadeneyra

S. Caterina – Juan Ruiz de Velasco

Bazana – Juan Perez Murillo

Capitana de Juan Vasquez – Juan Vasquez de Coronado benátské galéry

Cristo – Marco da Molin

Due Mani – Giovanni Loredan

La Fede – Giovanni Battista Contarini

Colonna – Catarino Malipiero

La Maddalena – Alvise Balbi

Verita – Giovanni Bembo

Mondo – Filippo Lion

Speranza – Giovanni Battista Benedetti

S. Pietro – Piero Badoer de sier Francesco

Sibilla – Daniele Tron

S. Giorgio – Cristoforo Lucich

S. Michele col Leone – Giorgio Cochin

papežské galéry

Padrona – Alfonso d’Appiano

Siena/Sovrana – Antonio da Ascoli

předvoj:

Juan de Cardona

Capitana de Sicilia – Juan de Cardona

Padrona de Sicilia – Diego Sedeño

Capitana di Davide Imperiale – Davide Imperiale S. Caterina – Marco Cicogna

Cardona – don Carlo de Argalia

Nostra Donna – Pier Francesco Malipiero

S. Giovanni – Scipione Vassallo

Sole – Vincenzo Quirini

lodě chybějící u Lepanta

Soberana (španělská)

S. Giacomo (maltézští rytíři)

OSMANSKÁ FLOTILA

Müezzinzade Ali paša

(216 galér a 56 galliot)

levé křídlo:

Uluç Ali “Ucciali”

(61 galér a 32 galliot)

galéry z Konstantinopole

Nasur Ferhad

Kasam Reis

Osman Reis

Kiafi Hajji

Ferhad Ali

Memi Bey

Piri Osman

Piri Reis

Selim Basti

Talatagi Reis

Celebi Reis

Tartar Ali

Kafir Hajji

Karaman paşa

berberské (alžírské) galéry

Uluç Ali

Karl Ali

Karaman Ali

Alemdar Paša

Sinian Celebi

Amdjazade Mustafa

Dragud Ali

Seydi Ali

Peri Selim

Murad Darius

Uluj Reis

Macasir Ali

Ionas Osman

Salim Deli

syrské galéry

Kara Bey

Dermat Bey

Osman Bey

Jusuf Ali

Kari Alemdar

Murad Hasan

anatolské galéry

Karali Reis

Piriman Reis

Hazuli Sinian

Chios Mehmet

Hignau Mustafa

Cademly Mustafa

Uschiufly Memy

Kari Mora

Darius Pasha

Piali Osman

Tursun Osman

Josul Piali

Keduk Sejdi

řecké

galéry (Negroponte)

Seydi Reis

Arnaud Ali

Chendereli Mustafa

Mustafa Hajji

Sali Reis

Hamid Ali

Karaman Hyder

Magyar Fehrad

Nasur Ferhad

Nasi Reis

Kara Rhodi

Kos Hajji

Kos Mend

Karam Bey

konstantinopolské galeoty

Uluj Piri paša

Karaman Sulejman

Haneshi Ahmed

Hyder Enver

Nur Memi

Karaman Reis

Kaleman Memi

Guzman Ferhad

Hunyadis Hasan

Kemal Murad

Sarmusal Reis

Tursun Sulejman

Celebi Jusuf

Hascedi Hassan

Sian Memi

Osman Dagli

Karaman Reis

2 gallioty s nejmenovanými kapitány

albánské galeoty

Deli Murad

Alemdar Reis

Sian Siander

Alemdar Ali

Hasan Omar

Seydi Aga

Hasan Sinam

Jami Fazil

anatolské galeoty

Kara Alemdhar

Suzi Memi

Nabi Reis

Hasan Osman

Hunyadi Iusuf

střední uskupení:

Müezzinzade Ali

paša, Pertev paša,

Osman Reis

první linie

konstantipolské galéry

Sultana – Müezzinzade Ali paša

Osman Reis

Pertev paša

Hasan Pasha

Hasan Reis

Kos Ali

Kilik Reis

Uluj Reis

Piri Uluj Bey

Deli Osman

Piri Osman

Demir Celebi

Darius Haseki

Sinian Mustafa

Heseki Reis

Hasan Uluj

Kosem Iusuf

Aga Ahmed

Osman Seydi

Darius Celebi

Kafar Reis

Dardagan Reis

rhodské galéry

Hasan bej

Deli Chender

Osa Reis

Postana Uluj

Khalifa Uluj

Ghazni Reis

Dromus Reis

Berber Kali

Karagi Reis

Occan Reis

Deli Ali

Hajji Aga

černomořské

galéry

Prauil Aga

Kara Reis

Arnaud Reis

Jami Uluj

Arnaud Celebi

Magyar Ali

Kali Celebi

Deli Celebi

Deli Assan

Kamen Aga

Sinian Reis

Kari Mustafa

Seydi Arnaud

gallipolské galéry

Piri Hamagi

Ali Reis

Iusuf Ali

Sinian Baktashi

řecké

galéry

Osman Reis

Mehmed Bej

Baktashi Uluj

Baktashi Mustafa

Sinian Ali

Agdagi Reis

Deli Iusuf

Orphan Ali

Cali Celebi

Bagdar Reis

Hanyadi Mustafa

druhá linie

konstantinopolské galéry

Tramontana Reis

Murad Reis

Suleiman Celebi

Deli Ibrahim

Murad Korosi

Darnad Ali

Kari Reis

Darius Sinian

Dardagi Ali

Hyder Carai

Darius Ali

Kan Ali

berberské (tripolské) galéry

Hyder Aga

Kari Hamat

Husam Kahlim Ali

Deram Uluj

Deydi Ali

Mohammed Ali

gallipolské galéry

Aziz Khalifa

Selim Sahi

Seydi Pasha

Hasan Mustafa

Hasseri Ali

Hassan Deli

Iusuf Seydi

pravé křídlo:

Mehmet Sulik paša

(60 galér a 2 gallioty)

konstantinopolské galéry

Suleiman Bey

Kara Mustafa

Ibrahim Reis

Suleiman Reis

Karaman Ibrahim

Chender Sinian

Hasan Nabi

Ali ‚Janovan‘

Hali Reis

Seydi Selim

Kumar Iusuf

Bardas Celebi

Bardas Hasan

Fazil Ali Bey

Drusari Piri

Koda Ali

Sinaman Mustafa

Caracoza Ali

Mustafa Alendi

Marmara Reis

berberské (tripolijské) galéry

Arga Pasha

Amaut Ferhard

Darnad Iusuf

Suleiman Reis

Fazil Memi

anatolijské galéry

Mehemet Bey

Maysor Ali

Amurat Reis

Kalifi Memi

Murad Mustafa

Hyder Mehmet

Sinian Darius

Mehmet Darius

Amdjazade Simian

Adagi Hasan

Sinji Mustafa

Hajji Cebebi

Tursan Mustafa

alexandrijské galéry

Mehmed Sulik Pasha

Kan Ali

Herus Reis

Karas Turbat

Bagli Serif

Hasan Celebi

Osman Celebi

Dink Kasai

Osman Occan

Darius Aga

Drazed Sinian

Osman Ali

Deli Aga

Dardagut Bardabey

Kasli Khan

Iusuf Aga

Iusuf Magyar

Khalifa Hyder

Mustafa Kemal

Dernadi Piri

Memi Hasan

Kari Ali

alexandrijské galeoty

Abdul Reis

Piali Murad

záloha

:

Amurat Dragut Reis

(8 galér a 22 galiot)

řecké

galéry

Amura Dragut Reis

Kaidar Memi

Deli Dori

Hasan Sinian

anatolijské galéry

Deli Suleiman

Deli Bey

Kiafar Bey

Kasim Sinian

galeoty

Ali Uluj

Kara Deli

Ferhad Kara Ali

Dardagud Reis

Kasim Kara

Hasan Reis

Alemdar Hasan

Kos Ali

Hajji Ali

Kurtprulu Celebi

Setagi Meni

Setagi Osman

Hyder Ali

Hyder Deli

Armad Memi

Hasan Reis

Jami Naser

Nur Ali

Kari Ali

Murad Ali

Iumaz Ali

Haneschi Murad

Dernadi Piri

Memi Hasan

Kari Ali

egyptské galeoty

Abdul Reis

Piali Murad

1 Existuje několik dobových verzí bojového pořádku bitvy u Lepanta, naše verze se opírá o benátské, španělské a osmanské zdroje. Galéry označené Capitana a Padrona znamenají velitelské lodě. Ostatní plavidla na křesťanské straně měla svá jména, přičemž bývalo běžnou praxí, že existovalo několik stejnojmenných lodí, což bylo typické zvláště pro benátskou flotilu. Osmanské galéry jsou označeny jmény svých kapitánů.

CHRONOLOGIE

1453

29. května sultán Mehmed II. dobývá Konstantinopol 1463–1469

první osmansko-benátská válka. Serenissima ztrácí ostrov Negroponte (Euboia) v Egejském moři, pevnost Argo (Argos), část souostroví Kyklady, ostrov Lemno (Lemnos) a vnitrozemí tzv. „benátské Albánie“, táhnoucí se mezi městy Cattaro (Kotor) a Dulcing (Ulcinj) 1480

květen–srpen neúspěšný pokus Mehmeda II. dobýt Rhodos ovládaný řádem johanitů 1481

3. května umírá Mehmed II. V boji následníků vítězí Bajezíd II.

1492

Kolumbus objevuje Ameriku

francouzský král Karel VIII. podniká tažení do Itálie. Začíná španělsko-francouzská válka (1494–1559) 1499–1503

druhá osmansko-benátská válka

12.–25. srpen série srážek osmanské a benátské flotily u Zonchia označovaná někdy za první bitvu u Lepanta. První námořní bitva s děly na palubách lodí. Osmané se během této války zmocnili řady benátských pevností v Egejském moři a a na Peloponésu 1508

Svatá říše římská v čele s rakouskými Habsburky se spojuje s Francií a Aragonií proti Benátkám v Lize z Cambrai 1512

po Bajezídově smrti přebírá vládu Selim I.

1516

na španělský trůn nastupuje po Ferdinandovi Aragonském jeho zeť Karel V.

1517

Selim I. dobývá Egypt

1519

Karel V. císařem Svaté říše římské

1520

novým sultánem Sulejman I.

1522

25. června–21. prosince Sulejman I. útočí na Rhodos. Řád johanitských rytířů donucen ostrov opustit 1528

Janov navazuje spojenectví se Španělskem

1529

23. září–14. října Sulejman I. obléhá neúspěšně Vídeň 1530

Karel V. umožňuje johanitským rytířům usadit se v Tripolisu a na Maltě 1533

Andrea Doria dobývá Corone (Korone) v jižním Řecku 1534

vůdce pirátů Chaireddin Barbarossa jmenován admirálem osmanského loďstva 1535

Karel V. dobývá Tunis

1537–1540

třetí osmansko-benátská válka

zformována Svatá liga,

duben–květen Osmané útočí na benátské državy a španělský jih Itálie. Sulejman I. se stává pánem Marei (Peloponés) 18. srpna–6. září

Sulejman I. neúspěšně útočí na Korfu

1538

28. července Barbarossa poráží habsbursko-benátskou flotilu Andrea Dorii u Prevesy 1540

Benátky uzavírají s omanskou říší mír

1541

24.–26. října námořní expedici Karla V. proti berberským a maurským korzárům končí silná bouře 1542–1544

Babarossa pustoší západní Středomoří, v zimě 1543–44 kotví osmanská flotila ve francouzském Toulonu, který násilím předělá na muslimské město 1551

maurští a berberští korzáři dobývají Tripolis

1555

Karel V. odstupuje ve prospěch svého syna Filipa II.

1559

3. dubna mír z Câteau-Cambrésis končí španělsko-francouzská válka. Španělsko hegemonem v Itálii 1560

11. května v bitvě u Djerby poráží Piali Paša spojeneckou flotilu pod vedením Gianandrei Dorii 1565

17. května–11. září Turci se marně pokoušejí obsadit Maltu bráněnou řádem johanitů 1568

propuká protišpanělské povstání v Nizozemí

25. prosince začíná vzpoura Maurů ve Španělsku

1570–1573

čtvrtá benátsko-osmanská válka nazývaní také „válkou o Kypr“

1570

květen Benátky odmítají sultánovu žádost o vydání Kypru 1. července začíná osmanský útok na Kypr

9. září dobytí Nikósie osmanskou armádou

15. září Osmané zahajují obléhání Famagusty, poslední benátské pevnosti na Kypru 1571

23. ledna benátské lodě pronikají do Famagusty

24. května papež, Filip II. a Benátky uzavírají smlouvu o vzniku Svaté aliance 1. srpna pád Famagusty

7. října bitva u Lepanta

1572


7.–10. srpna bitva u Ceriga mezi Alim Pašou a částí spojenecké flotily pod velením Colonny a Foscariniho 1573

5. března mír mezi Benátkami a Tureckem, konec Svaté aliance říjen Don Juan d’Austria dobývá Tunis

1574

24. srpna–13. září Aluj Ali Paša dobývá zpět Tunis a obléhá španělskou pevnost Goletta 1645–1669

pátá benátsko-osmanská válka nazývaná také „válkou o Candii“ (Iráklio). Benátky v ní ztrácí po dlouhém obléhání Candii a s ní i celou Krétu 1684–1689

šestá benátsko-osmanská válka. Jediná, kterou zahajují jako první Benátčané, kteří se během ní zmocňují Marei (Peloponesu) 1714–1718

sedmá benátsko-osmanská válka. Benátky ztrácí opět Peloponés VÝBĚR POUŽITÝCH PRAMENŮ
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